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	„Církev považovala vědce za velké kacíře, oni však přesto byli hluboce věřícími lidmi právě díky své víře v řád vesmíru.“

	

	

	

	                                                             Albert Einstein

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	KAPITOLA 1

	

	
		VIRGINIE, VENKOV



	
		6. LEDNA



	     Celý den bylo zataženo, takže si Monika Bannanová stěží všimla, že se začíná stmívat. Poslední paprsky dne se ze všech sil snažily prozářit strohé barvy zimy a zvolna mizely. Holé stromy a občasná stavení se proti tmavnoucí obloze jevily jako temné stíny, Monika je však považovala spíše za uklidňující než za hrozivou předtuchu. Teprve když se automaticky rozsvítily reflektory jejího vozu, uvědomila si temnotu kolem.

	Topení dovnitř vhánělo horký vzduch  a v mikině s kapucí, vestě a sportovní soupravě jí začínalo být teplo. Vlnité světlé vlasy, sčesané dozadu a mokré po plavání, na kterém se zastavila cestou z práce, by jí však v ledovém větru nejspíš zmrzly. Z přístřešku pro auto to měla do vyhřátého domu jen pár kroků. Riskne to.

	Nenalíčená vypadala její tvář skoro prostě, i když ve skutečnosti působila dost atraktivně. V mládí se dokonce nějaký čas zabývala modelingem. Teď jí táhlo na třicet a patřila k armádě žen pracujících pro vládu v nedalekém Washingtonu D. C.

	Měla za sebou obvyklý dlouhý, ničím nijak zvláštní den a těšila se na tichý večer u televize a zapáleného krbu s Rangerem, křížencem německého ovčáka, stočeným vedle ní na pohovce s hlavou položenou v jejím klíně.

	Vpředu se vyloupla malá skupina domků, v nadcházející noci působících jako tmavé krabice. Sníh sice přestal padat už odpoledne, ale silnice zůstávaly kluzké a místy se na nich leskly ledové plotny. Do ulice lemované domy proto zahnula co nejopatrněji.

	Za chvíli už bezpečně zajížděla na svou příjezdovou cestu a pod přístřešek vedle přízemního domku obloženého prkny. Většina oken zůstávala temná. Kdyby se podívala do zpětného zrcátka, všimla by si mohutné postavy za vozem, ozářené červenými brzdovými světly, která však vzápětí zmizela.

	Jenže se nepodívala.

	Vypnula zapalování, její zdravotnický náramek lehce škrábl o přístrojovou desku, a právě se chystala zamířit do domu – věci v kufru auta mohou počkat – když uslyšela, jak Ranger začal řádit.

	Podle všech pravidel mělo takové zvíře běhat venku. Copak ji nestálo hodně úsilí dostat na dvorek psí boudu? Jenže v téhle zimě, v téhle příšerné arktické zimě to přece nemohla jedinému samci ve svém životě udělat.

	Takže Ranger čekal v domě a štěkal. Po chvilce si uvědomila, že nejde o výraz radosti nad tím, že se vrátila, ale o hrozivý výhružný štěkot, obvykle určený jen kočkám a veverkám.

	Monika otevřela dveře auta, vystoupila a křikla: „Rangere! Buď hodný. Uklidni se. To jsem já…“

	Jenže neudělala ani krok k domu, když si všimla čehosi, co její slova popíralo: stop ve sněhu.

	Monika skoro doslova zamrzla na místě, vlhké vlasy jí i pod kapucí začínaly tuhnout. Stále ještě zůstávala schovaná pod přístřeškem a její mozek se snažil vypořádat se strachem proudícím tepnami. Když Ranger štěká, musí ty stopy být čerstvé… O krok ustoupila. V uších jí dál zněl Rangerův zuřivý štěkot. Očima přejela po temné zdi kousek od sebe, u níž na lepší počasí čekala sbírka zahradnického náčiní. Některé by jí mohlo posloužit jako zbraň, kterou potřebuje na krátkou, ale přesto nekonečnou cestu do domu. Uvnitř má pušku.

	V tom okamžiku se před ní objevila postava v zimním oblečení, vycpaná bunda připomínala svaly vyhnané steroidy. Dech se postavě srážel nad hlavou. Obličej v temnotě skoro neviděla, přesto rozeznala ostře řezané rysy a světlé oči chladnější než vítr kolem. Viděl ji.

	Pohnul se jejím směrem. Natáhl se po ní.

	Chytila zahradnický rýč, a jako by si klestila cestu hustým křovím, rozmáchla se dozadu a švihla jím.

	Reflexivně zvedl ruku v rukavici, ostří rýče ho zasáhlo do zápěstí, rozervalo tkáň a zanechalo rudou rozšklebenou ránu i na jedné tváři.

	Ranger se ještě hlasitěji rozštěkal. Monika ani ne vteřinu zkoumala cestu k domu, aby vzápětí tuto možnost zavrhla, protože ze tmy vystoupil další útočník a zastoupil jí cestu.

	Tato druhá mohutná postava v zimním oblečení měla dlouhé, tmavé, umaštěné vlasy a ostře řezaný obličej, z něhož jako kouř stoupala pára z dechu.

	Rasputin, napadlo ji.

	Rýč s dlouhou násadou byl příliš velký a neskladný, aby se s ním dalo utíkat. V duchu si vyčítala, že nepopadla cokoli menšího. Neměla jinou možnost než ho hodit proti prvnímu útočníkovi. Druhý ji skoro chytil, to už ale utíkala směrem k lesu za řadou domů.

	Jakmile se dostane mezi stromy, bude mít možnost lesíkem proběhnout, obloukem se vrátit a hledat pomoc u sousedů. Ze všeho nejdřív se však potřebovala dostat pryč od obou útočníků a získat před nimi náskok.

	Byla v dobré formě, štíhlá a svalnatá a měla by to dokázat. Zvládne to.

	Jenže muži byli stejně rychlí jako mohutní a za sebou slyšela jejich kroky, praskající sníh, led i větvičky a listí pod ním. Dýchali sice zhluboka, ale ne namáhavě, což se nedalo říci o jejích vlastních, strachem pobízených nádeších a výdeších, při nichž jí od úst odletovala ledová pára.

	V odpovědi na tichou hysterii se jí vybavily úryvky z Frostovy básně: Lesy jsou krásně temné a hluboké… táhnou se na míle… udrží tajemství. A už ji měli.

	Slyšela Rangera štěkat, strašně daleko, jenže jí s dvojicí mužů, kteří zastínili i poslední zbytky světla, nemohl nijak pomoci.

	Když mladou ženu přemohli, její dvě paže se s jejich čtyřmi nedokázaly vypořádat, Monika Bannanová netušila, že její zdravotnický náramek na zápěstí má pro ně zvláštní význam…

	… stejně jako ani jeden z mužů netušil, že při výběru této oběti udělali nehledě na její dispozice chybu.

	Protože tito obyvatelé přicházející noci nevěděli, že si pro své zlovolné cíle vybrali agentku FBI.

	

	

	

	
		VIRGINIE. VENKOV



	
		9. LEDNA



	      Členové pátracího týmu FBI nechali svá černá SUV u silnice a zamířili do terénu. Sníh byl hluboký, takže se do něj lidé i psi bořili, a sluneční paprsky odrážející se od nekonečné pláně přinutily většinu pátračů nasadit si sluneční brýle. Široká rojnice postupovala určeným územím, mířila k lesům na horizontu a všichni muži i ženy, včetně zástupkyně velící zvláštní agentky Dakoty Whitneyové, na sobě měli černé bundy s výraznými žlutými písmeny FBI. S jedinou výjimkou.

	Jeden muž měl oblečené šedé sako a šedé kalhoty. Na mrazivé počasí nebyl dostatečně vybavený. Měl vysokou postavu, černé neposlušné vlasy již trochu prošedivělé, obdélníkový obličej s prošedivělou bradkou, příjemné rysy tváře sevřené soustředěním. Postupoval v čele týmu strážců zákona. Vládní pátrači včetně psů civilistu poslušně následovali.

	„Nechte ho pracovat!“ přikázala Whitneyová svým kolegům, i když vlastně úplně netušila proč. Musela se už cítit naprosto zničená, když souhlasila s takhle zoufalou akcí. Jenže její kolegyně, Monika Bannanová, se pohřešovala. A muselo se něco podniknout, i když šlo o zoufalý výstřel do tmy. Vše ostatní už vyzkoušeli, všechny doporučované postupy, a dokonce i několik, o kterých se v příručkách nepsalo.

	Jenže nic z toho, o co se až dosud pokusili, příručkám neodporovalo víc.

	Vysoká, štíhlá a pohledná, dlouhé tmavé vlasy schované pod kapuci bundy FBI, se tato kráska, zvláštní agentka Dakota Whitneyová, nedostala na svou pozici tím, že by hrála na jistotu. V šestatřiceti byla známá jako chytrá a zarputilá, ochotná riskovat, a dokonce se i pohybovat na hraně předpisů, jestliže to případ vyžadoval. A aby našla svou kolegyni a kamarádku, udělala by cokoli…

	Právě teď upínala oči i naděje k podivínovi prodírajícímu se sněhem.

	Pohyboval se nejistě, působil téměř jako opilý, v tmavých očích měl nervózní odhodlání. Zastavil se, aby na agenty FBI křikl: „Je to tady…“

	Znovu se dal do pohybu.

	Stejně tak lidé od FBI.

	Vítr ostře svištěl a kvílel, jako by se jejich snaze vysmívala i nebesa. Whitneyová nevěděla jistě, jestli s nimi nemá souhlasit, nesmála se však, neboť pozorně sledovala každý krok vysokého muže. Chvíli kráčel pevně a jistě, jindy klopýtal, jako by přesně nevěděl, kam má namířeno, pokud tam ovšem vůbec dorazí a nepadne.

	Daleko vpředu se otočil, jako by ho drátky řídil neviditelný loutkář, a skoro upadl do sněhu. Nakonec se rozeběhl. Závěje, které musel překonávat, ho sice zpomalily, ale nezastavily.

	Whitneyová a její tým ho následovali. Všimla si, že se na ni tázavě dívá tolik párů očí – jako na muže vpředu.

	„Nechte ho jít, nechte ho jít. Jen se ho držte,“ křikla.

	Rozcuchaný muž v šedém saku teď ze všech sil utíkal sněhem, ztěžka dýchal, ale nezastavil se ani na vteřinu. Vypadal jako člověk s posláním, jako posedlý…

	A najednou jejich nezvyklý vůdce padl na ruce a na kolena. Nešlo však o klopýtnutí. Jako horník, který našel zlato, začal křičet: „Tady! Tady!“

	„Běžte,“ vykřikla Whitneyová. „Běžte!“

	„Tady! Sem!“

	Brzy agenti FBI s Whitneyovou v čele obklopili rozcuchaného muže, který vypadal, jako by zapadl do sněhu a modlil se.

	Jenže se nemodlil. Alespoň zatím ne.

	Rukama v rukavicích odhrabával sníh a stále rychleji a zuřivěji ho odhazoval stranou.

	Whitneyová se předklonila, napůl znechucená sama sebou, že bere podobné hlouposti vážně, napůl v naději, že je jejich nezvyklý průvodce skutečně někam dovede.

	K něčemu.

	A pak najednou bílá ustoupila šedé, která mohla být špinavý sníh, ale nebyla: tahle šedá bývala kdysi růžová a měla povrch nepodobný ničemu kolem.

	„Dost! Vyndám to,“ prohlásila Whitneyová.

	Její hrabání s rukavicí na ruce nebylo však o nic opatrnější než muže s rozcuchanými vlasy, který jí dál pomáhal. Oba zahlédli totéž: lidskou kůži, už bez barvy, a svírání kolem žaludku u Whitneyové brzy vystřídala úleva a vzápětí zmatek.

	Průvodce je zavedl k ostatkům člověka, k odseknuté ruce.

	Ano, Whitneyové se ulevilo, protože to byla mužská ruka, ne ženská, takže nemohla patřit a určitě nepatřila zvláštní agentce Monice Bannanové.

	Jenže k Moničině zmizení se teď přidala další záhada: Komu nalezená ruka patřila?

	A proč ji měl neuměle odříznutou v zápěstí?

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	KAPITOLA 2

	

	
		NEMOCNICE PANNY MARIE • VIRGINIE. RICHMOND



	

	
		9. LEDNA



	       Lékaři u konferenčního stolu věnovali pozornost jiné doktorce, sebejisté Afroameričance s chladnýma očima. Tato významná a autoritativní osoba neseděla v čele stolu, ale mluvila k nim z velkého LCD monitoru na stěně.

	„Prošla jsem údaje, které jste mi zaslali,“ říkala právě lékařka z obrazovky, „a konzultovala je s dalšími pediatry – neurology, kteří zde se mnou pracují. A musím přiznat, že nás znepokojují dvě věci.“

	„Deficit metabolismu lipidů a výrazně snížená tvorba enzymů,“ ozvala se doktorka Dana Scullyová.

	Oči všech, včetně hlavy bez těla na obrazovce, se obrátily k hezké rusovlasé ženě, která promluvila naprosto věcně. S tiziánovými vlasy po ramena bílého pláště byla Dana Scullyová obdařena oduševnělou krásou žen z počátku 20. století. Jenže teď, v první dekádě 21. století, patřila tato drobná udržovaná žena kolem čtyřicítky k respektovaným lékařkám. Zelenomodrýma očima pozorovala monitor se zdánlivě chladnou odtažitostí.

	„Správně,“ přitakala lékařka na obrazovce. „Naprosto správně.“

	„Což obojí ukazuje na chorobu ukládání lyzozomalu.“

	„Přesně tak.“ Doktorka vypadala lehce překvapená a ztratila svou ráznost. „Vy jste chlapcova ošetřující lékařka, doktorko…?“

	„Scullyová. Dana Scullyová.“

	„Doktorka Scullyová, ano. Testovala jste lyzozomální funkce?“

	        „Myslím, že jste všechny výsledky dostala. Měly by tam být.“

	Lékařka na obrazovce se začala probírat složkou. Scullyovou napadlo, jestli její kolegyně věnovala lékařské zprávě dostatečnou pozornost.

	„Obávám se,“ pokračovala Scullyová klidným hlasem, aniž by dala najevo rozčarování nad tím, co velmi dobře placená konzultantka předváděla, „že jde o degenerativní mozkové onemocnění druhého typu, cosi jako Sandhoffovu chorobu.“

	Přestože se do nich nepotřebovala dívat, všechny potřebné informace měla po ruce v poznámkovém bloku, na jehož vnitřní obálku si páskou přilepila fotografii svého pacienta, mladého Christiana Fearona, takže kdykoliv se musela zabývat strohými fakty, nejprve se podívala na šestiletou veselou a usměvavou tvář. Fotografie byla podepsaná: Pro doktorku Scullyovou. S láskou, Christian.

	„Domnívám se,“ pokračovala Scullyová, „že enzymy mého pacienta neodstraňují z mozku lipidy, což vede k atrofii a…“

	„Máte-li podezření na Sandhoffovu chorobu,“ přerušila ji hlava na obrazovce, „otestovala bych u chlapce hladinu hexosaminidázy…“

	„To jsem samozřejmě udělala. Co teď potřebuji, doktorko, je postup léčby.“

	„Na Sandhoffovu chorobu neexistuje léčba.“

	Odpověď lékařky z obrazovky zazněla příkře, ba dokonce chladně. Od natolik významné konzultantky by ji Scullyová nečekala. Na okamžik neudržela svou profesionální fasádu, zpod které se objevila ustaraná žena.

	Hlava na obrazovce však nedala najevo sebemenší soucit a pouze pichlavě dodala: „Pokud by léčba existovala, doktorko Scullyová, jsem si jistá, že byste mi o ní řekla.“

	Říkala si sice o ostrou reakci, ale Scullyová její slova nechala bez odpovědi. Raději v sobě potlačila nutkání připomenout svému elektronickému hostu, že při podobných konzultacích by se k sobě lidé měli chovat ohleduplně a že jakékoli posilování vlastního ega je nepřípustné. Připadalo jí, že právě dostala tvrdou ránu do břicha a ztratila dech. Stejně jako veškeré naděje.

	Spočívaly na ní oči všech jejích kolegů. Tihle lidé ji přece znali jako vědecky založenou, objektivní profesionálku, a lidskost, již projevila, pocity pod jejím jinak nedotčeným brněním, je překvapily.

	Na nikom se to však neprojevilo tak viditelně jako na otci Ybarrovi, knězi, který pracoval jako uznávaný správce nemocnice.

	Podařilo se jí poděkovat lékařce na obrazovce za to, že se s ní podělila o zkušenosti, potom si poskládala své věci a vstala od stolu.

	„Dano,“ oslovil ji otec Ybarra, zůstal však sedět.

	Zastavila se u dveří.

	Vstal, vysoký a na kost vyhublý čtyřicátník s laskavýma očima v soucitné tváři. „Chápu, že jste rozčarovaná. Za vašeho mladého pacienta se budu modlit.“

	„Já také, otče. Ale ještě nejsem připravená nechat jeho osud na Bohu.“

	Ze všech sil se snažila z konferenční místnosti klidně odejít. Cítila na sobě Ybarrovy oči, jak ji pozorují, nešel však za ní, za což mu byla vděčná.

	Na chodbě staré nemocnice minula několik jeptišek a zamířila ke své kanceláři. Pod tíhou sdělení externí specialistky skoro klopýtala. Hlavu měla skloněnou a bojovala s nepříjemným pocitem rozčarování. Málem vrazila do rodiny, které se snažila pomoci.

	Margaret a Blair Fearonovi, obyčejný pár pracujících lidí těsně před třicítkou, si zasluhovali lepší osud. Chodbou na pojízdném křesle tlačili syna Christiana. Blair, vytáhlý, s hnědými vlasy, se tyčil nad hezkou blondýnkou Margaret. Jejich tváře se s nadějí upíraly ke Scullyové, která okamžitě zakryla výraz odevzdanosti sebejistotou.

	Christian, křehký chlapec v nemocničním pyžamu se slony a klauny, se na ni usmál, sice vesele, avšak s pokřivenou tváří. Neustále rostoucí novotvar na mozku mu nedovoloval ovládat mimické svaly.

	„Ahoj, Christiane, jak se cítíš?“ sklonila se Scullyová k dítěti s úsměvem.

	„Fajn, paní doktorko,“ odpověděl. Každé slovo ho stálo hodně úsilí, přesto se snažil ze všech sil. „A vy?“

	„Já? Celkem dobře.“

	„Vypadáte hezky.“

	„Díky, Christiane. Od hezkého mladíka takové slovo vždy potěší.“ Zvedla oči k prosebným tvářím Christianových rodičů. Jejich naději nesla skoro stejně těžce jako před chvílí tvrdé vyjádření konzultantky.

	Za měsíce, co Scullyová oba mladé rodiče znala, zestárli o deset let. V očích měli ztrhaný pohled uprchlíků. A proč vlastně ne? Copak se nestali oběťmi své nejniternější války?

	Blair Fearon se pokusil o úsměv. „Získala jste nějaký nový názor, paní doktorko?“

	„Ano.“ Svírala poznámkový blok, který jí dal Christian, jako by ji mohl udržet nad vodou. „Právě jsme konzultovali po satelitu.“

	„Dobré zprávy?“

	Naklonila hlavu. „Posunuli jsme se vpřed. Začneme s novými testy.“

	Oči rodičů pohasly. Christian se však na ni z křesla nepřestal usmívat, přestože už prošel vícerem nemocničních hrůz, než by si kdokoli zasluhoval.

	„Doktorko Scullyová,“ ozvala se Margaret, „Christian už prošel desítkami testů. Není načase začít ho konečně léčit? Skutečně léčit?“

	„Brzy,“ prohlásila Scullyová a její drobný úsměv jim měl poskytnout určitou naději, zároveň však nic neslibovat. „Další série testů by nám měla ukázat, jak na to.“

	„Dana Scullyová.“

	Hlas za ní nezněl tázavě. Spíše jako rozkaz. Rozkaz, aby se otočila a zjistila, co po ní chce.

	Když ho částečně proti své vůli poslechla, Scullyová okamžitě pochopila, s kým má tu čest, přestože tohoto rozkazovačného, neusměvavého Afroameričana, zhruba pětatřicetiletého, metr osmdesát vysokého a oblečeného do nažehleného obleku barvy námořnické modři, modré košile, s dokonale uvázanou kravatou s modrými a černými proužky, v životě neviděla.

	Právě oblek jí spolu s tónem hlasu napověděl, že před ní stojí agent FBI.

	„Doktorko Scullyová,“ oslovil ji, „hledám Foxe Muldera.“

	Usmála se na rodinu nemocného chlapce, omluvila se a s vysokým návštěvníkem se širokými rameny v závěsu pokračovala dál.

	„Jsem zvláštní agent Mosley Drummy,“ představil se. „Mám…“

	„Myslím, že vím, co chcete.“ Pokračovala chodbou a muž s ní držel krok. „Patříte k lidem, kteří Foxe Muldera už dlouho hledají.“

	Choval se přímočaře. „Staré hříchy mohou být zapomenuty. Obvinění mohou být stažena.“

	„Za jakých okolností?“

	Drummy zkroutil rty do čehosi, co snad mělo připomínat úsměv. „FBI potřebuje s Foxem Mulderem okamžitě mluvit; Doufají, že by jim mohl pomoci.“

	Nečekaně se zastavila. Agent také. Dívali se jeden na druhého.

	„Vy to nechápete,“ prohlásila. „S Foxem Mulderem už nepracuju. A nepracuju ani pro FBI. Forenzní patologie je minulost. Teď se zabývám živými.“

	„Výborně,“ odtušil Drummy. „Pokud ale můžete nějak kontaktovat Muldera, mohlo by to zachránit život.“

	Neodpověděla, svůj zájem však skrýt nedokázala.

	„Život agentky FBI, doktorko Scullyová.“

	Zkoumala jeho ostré rysy. Z očí se nic vyčíst nedalo, ale to ji nepřekvapilo, protože tvrdý pohled přichází sám s odznakem a zbraní. Z jeho slov zaznělo znepokojení. V sázce byl život agentky a zvláštní agent Mosley Drummy s touto agentkou pracoval. Scullyová by na to klidně vsadila.

	Mohla si být jistá, že s ní FBI nehraje jakousi hru? Že staré hříchy budou skutečně zapomenuty a obvinění opravdu stažena?

	A nezradí nakonec Muldera jako pověstný biblický Jidáš?
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		9. LEDNA



	      Ještě se nezačalo stmívat, když Dana Scullyová projížděla ve svém taurusu po dvouproudé dálnici sněhem pokrytou krajinou jako vystřiženou z obrázků. Než odbočila na neoznačenou příjezdovou cestu chráněnou oprýskanou železnou bránou, všechna malebnost se spolu s denním světlem vytratila.

	Nechala motor běžet, vystoupila a bránu odemkla. Při jejím otevírání očima zkoumala, jestli ji nikdo nesleduje. Vrátila se do auta a bránou projela. Znovu vystoupila, tentokrát aby ji zavřela. Zamkla a dál prohlížela okolí podle starého zvyku, kterého se po měsících a rocích skoro zbavila.

	Až do dneška.

	Projela autem po kodrcavé a místy zasněžené štěrkové cestě vedoucí k bezútěšnému, malému, nízkému přízemnímu domku. Ničím nevynikal, a kdyby se v několika oknech nesvítilo, vypadal by opuštěný.

	Odemkla dveře, vešla dovnitř a odložila příruční tašku na stolek. Dům uvnitř vypadal lépe než zvenčí. Spíše domácký, zabydlený, s nábytkem, který buď pocházel z bazaru, nebo tu byl už hodně dlouho. Svlékla si dlouhý hnědý kašmírový kabát, pod kterým měla tmavě modrou hedvábnou blůzku a na míru šité modré kalhoty. V porovnání s okolím teď vypadala skoro nepatřičně upraveně. Jenže tu v podstatě nežila. Pověsila kabát na věšák, obývákem prošla do chodby, kde otevřela dveře.

	Místnost, malá upravená ložnice, jí připomínala přecpanou kancelář v útrobách ředitelství FBI, kde kdysi s Foxem Mulderem pracovali na aktech X, nevysvětlitelných trestných činech a událostech označených písmenem X a poztrácených v hromadě byrokratických předpisů, dokud se o ně nezačal zajímat mladý agent z odboru násilných trestných činů, Fox Mulder.

	Tady, v ložnici pro hosty domku obloženého prkny, byly stěny plné fotografií a výstřižků týkajících se všemožných podivných úkazů a obrázků UFO i tajemných tvorů, yettim počínaje, přes jezerní příšery až po malé zelené mužíčky. Dokonce i vnitřní strana dveří byla plná podivností amerického života, vystřižených z novin a časopisů, vytištěných z internetu, příběhů o konspiračních teoriích, E.T. a domnělých nadpřirozených jevech. Tahle kancelář, doupě či nora představovala projev skutečné posedlosti.

	Když vkročila dovnitř, seděl u stolu zády k ní a okamžitě se zeptal: „Co se děje, doktorko?“

	„Na člověka, kterého hledá FBI,“ prohlásila s úsměškem, „jsi, Muldere, znepokojivě důvěřivý. Co kdybych to nebyla já?“

	Fox Mulder, uprchlík v šedém svetru a džínách, se ani teď neotočil. Moc dobře však věděla, co dělá. Vystřihuje článek z novin. Měl předplacených třicet novin a časopisů, a v Richmondu si dokonce jen pro tento účel založil poštovní schránku.

	„Mám oči vzadu na hlavě, Scullyová,“ odpověděl a nepřestal vystřihovat.

	Složila ruce a opřela se o rám dveří. Některé věci se nikdy nezmění. Mulder k nim patřil.

	„Auf einer wellenlange, říkají Němci,“ pokračoval svým suchým, ale zpěvavým způsobem. „Jasnovidecký stav, Scullyová, často zaměňovaný za jednoduchou intuici. Slyšelas o ženské intuici? Při ní mozek vnímá hlubokou logiku přechodné existence, aniž by k tomu potřeboval racionální myšlení.“

	Zezadu ho pozorovala. Takže „oči vzadu na hlavě“ se staly vědecky dokázaným paranormálním darem? Bože, je pořád stejný. Ty dlouhé roky ho opravdu nezměnily.

	„Okamžiky prozření,“ pokračoval a dál stříhal, „materializující se jako vědomé poznání prostoru a času nezávisle na smyslové realitě.“

	Jen nevěřícně zavrtěla hlavou. Jako by Mulder o „smyslové realitě“ kdy něco věděl.

	Opatrně odložil výstřižek na stůl, jenž pouze navenek vypadal neuspořádaně. Měl v nepořádku svou metodu. Hlavní překážku tvořily slupky od slunečnicových semínek přetékající z talířku, který marně čekal na vysypání do koše na odpadky.

	Pak se k ní otočil. I přes hustý plnovous a věk přes čtyřicet let si uchovával mladistvý vzhled včetně hnědých štěněcích očí. A přestože byl v této kanceláři pohřbený už… kolik je to vlastně let?… stále ještě z něho cítila dětskou zvědavost.

	Tedy alespoň občas.

	Mulder zvedl prst a pokračoval v přednášce: „Takovéto okamžiky prozření se mohou zhmotnit, stejně jako jsi to teď udělala ty, Scullyová. Jenže pokud by ses skutečně zhmotnila, pravděpodobně už by ses touhle dobou zase odhmotnila.“

	Zvedla ruce a obočí. Vidíš? Pořád jsem tady.

	Mulderovi částečně pohasla jiskra v očích. „Jenže kdo tomuhle ještě věří?“

	Jako by chtěl svá slova dokázat, vstal a připíchl výstřižek na stěnu tak, aby Scullyová mohla přečíst titulek: PRINCETON PO 40 LETECH UZAVÍRÁ LABORATOŘ PARANORMÁLNÍCH STUDIÍ. Vlastně výstřižek neumístil přímo na stěnu, ale na plakát zobrazující nad stromy na modrém nebi létající talíř, na plakát, který po celou dobu visel v jejich suterénní kanceláři v budově FBI a jehož motto si Scullyová se svým partnerem spojovala: CHCI UVĚŘIT

	Plakát měl už odřené rohy a představoval spíš minulost než výzvu k boji.

	„Ty dál věříš,“ pronesla Scullyová.

	„Opravdu?“

	„A i kdyby ne, někdo v FBI zjevně ano.“

	Plnovous nedokázal zakrýt náznak úsměvu. Ten však rychle pohasl, když se Mulder znovu podíval Scullyové do očí.

	„Dnes jsem měla v nemocnici návštěvu,“ vysvětlila.

	Oči se mu zúžily. „Vůbec se mi nelíbí, kam míříš.“

	„FBI od tebe chce pomoc, Muldere. Máš najít pohřešovanou agentku.“

	Teď oči pro změnu vytřeštil. „Řekni, žes je poslala do háje. Víš stejně dobře jako já, Scullyová, že by mě nejradši viděli mrtvého a pohřbeného.“

	Vrátil se k židli a posadil se. Přitáhla si druhou, předklonila se a dotkla se jeho paže.

	„Říkají, že je všechno odpuštěno,“ pokračovala. „A jestli přijdeš a pomůžeš jim ten případ vyřešit, stáhnou proti tobě všechna obvinění.“

	V očích se mu objevil vztek. „FBI odpustí mně? Výborně. A já jim mám odpustit, že mě s falešným obviněním postavili před soud a zdiskreditovali desetiletí mé práce? Naší práce?“

	„Muldere…“

	„To oni by měli prosit o odpuštění mě.“ Podívala se mu přímo do očí. „Myslím, že to právě dělají, Muldere. Jsou zoufalí.“

	Pokrčil rameny. „A jak bych jim tedy měl pomoci?“

	„Jde o případ akt X, Muldere.“

	„Žádná akta X nejsou.“

	„Akta X dál existují, jen je nikdo nerozkrývá.“ Chvíli mlčel a pak se zeptal: „Pracuje na tom Skinner?“

	Walter Skinner, zástupce ředitele FBI, byl po dlouhá léta jejich přítelem a spojencem, a to i v nejhorších dobách.

	„Ne. Velí tomu zvláštní agentka Dakota Whitneyová.“

	„Tu neznám.“

	Scullyová pokrčila rameny. „Já také ne. Agenta, který za mnou přišel, také neznám. Jmenuje se Mosley Drummy.“

	„Fakt uklidňující.“ Povzdychl si spíše znechuceně než s obavami. „Proč já, Scullyová?“

	„Objevil se někdo, kdo do případu pohřešované agentky přinesl slibné důkazy. Psychotronik, nebo to alespoň o sobě tvrdí.“

	Mulder zakroutil hlavou. „Je to trik, Scullyová. Chtějí mě vykouřit z nory.“

	Tentokrát bylo na Scullyové, aby odmítavě zavrtěla hlavou. „Kdyby tě lidé z FBI chtěli dostat, Muldere, nepochybuju, že by to dokázali. Myslím, že byli rádi, že tě mají z krku.“

	„Výborně. Tak to jsme na tom podobně.“ Pozvedl obočí. „Říkají ti něco slova smrtící injekce?“

	To ji na chvíli zarazilo. „Jak dlouho tu žijeme, Muldere? V tomhle domě?“ zeptala se pak.

	„Přesně nevím. Pět let?“

	„Řekl by mi Skinner, že můžu zase začít pracovat, kdyby to nebylo bezpečné? Copak jsme vždycky neříkali, že tě nezabijí? Víš přece, že by to vyvolalo zájem médií a úřad by to jen poškodilo. I vládu.“

	Zvedl prst. „Pojďme si o tom, že mě nezabijí, ještě jednou promluvit, Scullyová.“

	Oběma rukama ukázala na stěny poseté výstřižky. „Copak bys nechtěl zase vyjít na světlo, Muldere? Nebylo by hezké, kdybychom tam mohli vyjít oba? Spolu?“

	Otočil se s židlí pryč od ní.

	„V sázce je život mladé agentky,“ připomenula mu.

	Pokrčil rameny a zvedl ruce, jako by chtěl říci, že to není jeho starost.

	„Muldere, vím, že bych to neměla říkat, ale… klidně se to mohlo stát tobě, nebo mně. Že bychom se tam venku ztratili.“

	Mulder se podrbal na bradě. Očima na stole cosi hledal.

	Změnila tón. „Musím říci, Muldere, že mi děláš starosti. Především důsledky tvé dlouhodobé izolace.“

	„Jsem v pořádku, Scullyová. Šťastný jako blecha.“

	„Opravdu?“ Zvedla oči ke stropu, kde byly v panelech podhledu zapíchané tucty tužek, které tam vousatý muž u stolu ve vzteku odhazoval.

	Vstala. „Zkusila jsem to. Předám jim tvojí odpověď.“

	Nezastavila se ve dveřích, prošla do obýváku a na muže, s nímž tento dům a svůj život sdílela, se neohlédla. Seděl u stolu a díval se na známá slova na plakátu: CHCI VĚŘIT.

	Slyšela ho však, když potichu řekl: „Půjdu.“

	Otočila se a stál ve dveřích. V obličeji měl kamenný výraz, ale cosi v jeho očích jí říkalo, že vyhrála. Přesto si nebyla jistá, jestli udělal dobře.

	„Pod jednou podmínkou,“ dodal.

	Usmála se. Věděla, co bude chtít.

	„Dobrá,“ přitakala. „Půjdu také.“
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		WASHINGTON. D.C.



	
		9. LEDNA



	Při pohledu z vrtulníku fascinoval Foxe Muldera pohled na hlavní město v noci stejně jako kteréhokoli jiného Američana. Byl natolik vlastencem, aby se dokázal obdivovat známým tvarům osvětlených památníků, zářících s mytickou silou z temnoty. A byl natolik romantikem, aby věřil, že velikost amerického snu přetrvává, nehledě na všechny hrůzy, jichž byl svědkem.

	Jenže na ně nesměl zapomínat. Zatímco seděl vedle Scullyové ve vrtulníku FBI a mrzl i přes hnědý kabát, který si oblékl na svetr a džíny, mohl si svou bývalou partnerku z akt X a celoživotní družku jen prohlížet a přemýšlet nad tím, že i když se zdá být drobná a zranitelná, sám moc dobře ví, že dokáže být ve všech směrech dostatečně silná. K téhle akci ho přemluvila, ale díky jeho podmínce, že musí jít také, teď seděla vedle něho a její výraz mu napovídal, že sdílí jeho obavy z očekávaného návratu.

	Když začal vrtulník nad Pennsylvania Avenue zpomalovat a klesat ke známé trojúhelníkové budově J. Edgara Hoovera s mnoha patry a úlem oken, Mulder se na Scullyovou usmál. „Jestli je to past, tak se z ní dostanu. Kryj mě,“ vykřikl, aby ho ve svistu lopatek rotoru slyšela.

	Věnovala mu pouze pohled a sešpulila rty, což mohlo znamenat nejenom náznak polibku, ale – což moc dobře věděl – i úšklebek.

	Když vystoupili, čekal je na střeše vysoký Afroameričan v tmavě modrém obleku. Proud vzduchu od rotoru mu oblek nadouval a z kravaty mu udělal vlající prapor. Tvářil se neskutečně otráveně. Byl to zvláštní agent Drummy, který navštívil Scullyovou v nemocnici.

	Mulder k němu přistoupil, žádného přivítání se mu však nedostalo. „Díky za svezení. Dneska v noci by se mi stopem zrovna nechtělo,“ neodpustil si Mulder popíchnutí.

	„Mně neděkujte,“ prohlásil Drummy s očima stejně chladnýma jako počasí kolem nich. „Já vrtulník neposlal.“

	Mulder se podíval na Scullyovou, která se lehce mračila. Studená sprcha od člověka, který je sem pozval? O co jde? Zvláštní agent Drummy zamířil ke dveřím do budovy a oba bývalí agenti FBI ho poslušně následovali, když už kvůli ničemů jinému, tak aby se dostali z mrazu.

	Vyjít z mrazu je správný obrat, napadlo Muldera.

	V tuto noční hodinu byla jinak ruchem kypící budova FBI takřka prázdná. Drummy rychle kráčel a Mulder se Scullyovou, bok po boku, ho o pár kroků zpět následovali několika potemnělými chodbami. Oba byli v civilu, Scullyová v kabátu z velbloudí srsti přes světle modrou blůzu a tmavé kalhoty. Těch několik agentů, které cestou potkali, si je podezřívavě prohlíželo.

	Scullyová vypadala, že jí to vadí. „Dívají se na nás jako na podezřelé.“

	Mulder se pousmál. „A copak nejsme?“

	Drummy se nakonec zastavil u jedněch dveří. Oči měl tady v teple budovy stejně chladné jako venku na promrzlé střeše. „Počkejte tady,“ vyzval je, dveře otevřel a do chodby dolehl hluk pilně pracujícího včelího úlu, pak vešel dovnitř a zabouchl je za sebou. Ne že by jimi přímo praštil, jen udělal za svými slovy důraznou tečku.

	Mulder se Scullyovou zůstali na chodbě sami.

	„Připadá mi, že se mu líbíš,“ popichoval Mulder.

	„Nechápu, co mu vadí.“

	„Třeba se jen stydí.“

	Scullyová si prohlížela zarámovanou fotografii J. Edgara Hoovera na stěně, zatímco Mulder si všiml podobného portrétu George W. Bushe. Když byl Mulder v této budově naposledy, stávající prezident právě nastupoval do úřadu. Teď byl Mulder zpátky a prezident úřad opouštěl. On a Scullyová sem již nepatřili, přesto jako ztracení duchové hledali svou bývalou skrýš.

	Ve dveřích se objevila Drummyho rozmrzelá a podmračená tvář.

	Mulderovi se podařilo nezavtipkovat a nezeptat se, jestli si někdo neobjednal pizzu.

	„Pojďte dál,“ vyzval je Drummy.

	Mulder se Scullyovou vstoupili do zasedací místnosti podobné těm, v jakých se v minulosti ocitli nesčetněkrát, i když ne pokaždé překypovaly činností jako tato. Šlo zřejmě o provizorní velitelské středisko s tuctem agentů FBI usazených za konferenčním stolem. Někteří telefonovali, jiní pracovali s notebooky, další si dělali poznámky a ještě jiní stáli u tabulí s fotografiemi a mapami pověšenými na stěnách.

	Tito strážci zákona toho za poslední dny mnoho nenaspali a žili z kávy a jídla od donáškové služby. Svědčila o tom několikadenní strniště na tvářích mužů, skromný make-up žen a temné kruhy pod očima všech. Příchod dvou bývalých agentů, kteří jim měli v jejich úsilí pomoci, nedoprovázely žádné pozdravy ani úsměvy, zkrátka nic, co by naznačovalo, že Mulder se Scullyovou opravdu nejsou jen duchové strašící na svém bývalém pracovišti.

	Na opačné straně místnosti stály zabrány do hovoru dvě profesionálně vyhlížející ženy, jedna pohledná v bílé blůzce a černých šatech, druhá, štíhlá, nádherná bruneta také v prosté černé, s vlasy svázanými do ohonu. Pokračovaly v rozhovoru, i když Mulder se Scullyovou stáli u dveří. Několik kradmých pohledů ženy v černých šatech v Mulderovi vyvolal dojem, že zde nejsou právě vítaní.

	Po chvíli však debatu ukončily, bruneta s ohonem zamířila k nim, na Scullyovou se zdvořile usmála a podala jí ruku. Zatímco si třásly rukama, řekla bruneta: „Díky, že jste to zařídila. Jsem velící zvláštní agentka Whitneyová.“

	Její slova patřila Scullyové, ta se přesto raději představila: „Dana Scullyová.“

	Whitneyová, přímá a příjemná, se obrátila k Mulderovi a podala mu ruku k pozdravu. „Fox Mulder, předpokládám.“

	Rukou jí potřásl, nemohl se však zbavit podezření. Druhá žena na opačném konci místnosti se stále ještě nesouhlasně dívala jejich směrem. Nepřekvapilo by ho, kdyby mu na zápěstích zacvakla pouta.

	„Velící zvláštní agentka?“ zeptal se. „Takže vy máte tohle vyšetřování na povel?“

	„Mám,“ potvrdila a přikývla. Měla hezký oválný obličej, především pak nádherné modré oči. „Vím, že to působí divně, agente Muldere –“

	„Už nejsem agent. Jen Mulder. A Scullyová.“

	Další důrazné přikývnutí. „Dobrá, každopádně vítejte zpátky. Můj tým i já si vážíme vaší důvěry.“ Natáhla se na nedaleký stůl pro složku. Přestože si Mulder zachovával ostražitost, začínala se mu líbit. Měla odzbrojující vystupování a neplýtvala energií.

	„Ponecháme-li důvěru stranou,“ zajímal se, „co se stane, když vám nedokážu pomoct? Nebo vaši agentku najdou mrtvou? Nejsem právě v postavení, abych se za svou práci mohl zaručit, agentko Whitneyová.“

	Zavrtěla hlavou. „Co bylo, bylo. Známe vaši práci na aktech X a domníváme se, že pro Moniku Bannanovou byste právě teď mohl znamenat poslední šanci.“

	„Šanci na co?“

	„Nezemřít, Muldere. Nezemřít.“ Podala mu složku.

	Otevřel ji a uviděl fotografii ženy, které mohlo být kolem třicítky, s výrazným nosem a ostrými rysy, přitom však atraktivní.

	„Jak dlouho se pohřešuje?“ zeptala se Scullyová.

	„Od neděle večer,“ odpověděla Whitneyová. „Skoro tři dny.“

	Scullyová s Mulderem se na sebe krátce zamračeně podívali. Pak se Mulder dál věnoval fotografii pohřešované agentky, zatímco Scullyová upozorňovala: „Agentko Whitneyová, vím, že si to uvědomujete, ale po dvaasedmdesáti hodinách zůstává jen mizivá šance, že je ještě naživu.“

	Whitneyová stroze, avšak váhavě přikývla. „A také máme jen málo důvodů věřit, že žije, máte pravdu. Jenže zatím neexistují ani důkazy o opaku. A to, co víme, nám dodává naději.“

	Sebrala ze stolu další složku a tentokrát ji podala Scullyové, která ji otevřela a našla v ní několik fotografií pořízených v laboratoři. Byla na nich ruka, useknutá nebo možná amputovaná lidská ruka s rozšklebenou ránou blízko zápěstí.

	„Krátce poté, co se agentka Bannanová ztratila,“ vysvětlovala Whitneyová a pokynula k ruce na fotografii, „jsme našli tohle.“

	Mulder vzhlédl od agentčiny fotografie. „Kde?“

	„Asi deset mil od jejího domu.“

	Scullyová se mračila. „Nerozumím tomu. Tohle je přece mužská ruka…“

	„Mužská ruka,“ ozval se Mulder věcně a očima těkal ze Scullyové na Whitneyovou, „by měla souhlasit s důkazy, které váš tým našel blízko místa činu. Krev nebo tkáň.“

	Whitneyová se podívala po agentech u stolu, z nichž někteří jejich rozhovoru naslouchali, včetně velmi hezké ženy v černém. Pohled velící zvláštní agentky jako by říkal: „Vidíte? Říkala jsem to. Je dobrý.“

	Pak se obrátila zpátky k Mulderovi: „Krev nalezená blízko přístřešku pro auto Moniky Bannanové a na zahradnickém nářadí tamtéž odpovídá tomuto zranění.“

	Scullyové se zablýsklo v očích. „A na tom stavíte své naděje?“

	Whitneyová její otázku vzala klidně. „Služební zbraň agentky Bannanové jsme našli zamčenou v kufru jejího auta. Měla i další zbraň, jenže v domě. Zranění odpovídající ráně rýčem naznačuje, že se Monika Bannanová bránila. Pravděpodobně byla vycvičená k tomu, aby to dokázala.“

	Mulder lehce přikyvoval. Ukázal na useknutou ruku a zeptal se: „Co na to říkají znalci?“

	Whitneyová potřásla hlavou a řekla: „Muž, třicet pět až čtyřicet let. V systému CODIS jeho otisky nemají.“

	Mulderovi už pomalu začínalo docházet, proč ho pozvali. A tušil, že Scullyové také. „Znamená to, že vás k té ruce někdo dovedl jako-“

	„K jehle v kupce sena,“ doplnila Whitneyová.

	„Spíš jsem si říkal, že jako k jehle v kupce jehel.“ Mulder se podíval na Scullyovou a poté se znovu obrátil k velící zvláštní agentce: „Dovedl vás tam někdo, kdo o sobě tvrdí, že má paranormální schopnosti.“

	Whitneyová přikývla, tentokrát však pomalu. „Joseph Patrick Crissman.“

	Mulder se zasmál. „A vy si myslíte, že jde o podvodníka.“

	Agent Drummy, který poslouchal opodál, vyměnil podmračený výraz za úsměšek. „Jak jste na to přišel?“

	I Mulder se však uměl ušklíbnout. „Třeba mám taky nadpřirozené schopnosti.“

	„Podívejte,“ prohlásil Drummy a udělal několik pomalých kroků jejich směrem, „tenhle člověk, tenhle otec Joe…“

	„Otec?“ přerušila ho Scullyová, naklonila hlavu a přimhouřila oči. „On je kněz?“

	Drummy pokrčil rameny. „Katolický.“

	Muldeř se podíval na Scullyovou, a jako na znamení se od drobného křížku, který měla pověšený kolem krku, odrazilo světlo shora. Zřejmě však jen od zářivek.

	„On vás kontaktoval?“ zajímalo ji.

	Drummy přikývl. „Zavolal nám šest hodin poté, co bylo nahlášeno pohřešování agentky Bannanové. Tou dobou ještě média samozřejmě nic netušila. Informaci jsme neuvolnili. A najednou se objevil někdo, kdo tvrdil, že o ní měl vizi. Tvrdil, že s ní je v psychickém spojení.“

	„A otec Joe vám tvrdí, že je Monika Bannanová naživu?“ zeptal se Mulder. „Přesně tak,“ přitakal Drummy.

	„Tvrdí, že s ní je v psychickém spojení. Nezjistili jste ale, že by existovaly další spojitosti?“

	„S Monikou Bannanovou?“

	Hloupá otázka, která si zasluhovala vtipnou odpověď. Mulder právě vybíral tu nejpříhodnější, když zvláštní agentka Whitneyová prohlásila: „Ne. Žádné spojitosti. A proto jsme poslali pro vás.“

	Mulder se podíval na Scullyovou. Úsměv, který si vyměnili, byl tak drobný, že si ho kromě nich nikdo další nevšiml. Oba však již pochopili chování agenta Drummyho. Mulder pro něho znamenal hrozbu. Drummy za všech okolností postupoval podle předpisů, a najednou povolají k jeho případu šíleného Muldera z akt X, takže by se nakonec mohlo stát, že on sám bude vypadat jako hlupák bez špetky představivosti.

	„Potřebuji váš odborný názor, Muldere,“ pokračovala Whitneyová. „Potřebuji vědět, jestli jen nemámíme čas, když pokračujeme po této stopě. Protože času máme skutečně málo.“

	„Ano,“ přitakala suše Scullyová, „po dvaasedmdesáti hodinách určitě ano.“

	Mulder přikývl. Zvažoval fakta, minulost a koneckonců i další postup. Zaplést se by mohlo být nebezpečné. Dokonce i návrat do téhle budovy znamenal šílenost. Jenže někde byla pohřešovaná agentka FBI a měla ty nejvážnější potíže. Podobně jako mnohokrát předtím on. A Scullyová.

	„Bavíme se tu o věřícím člověku,“ začal nakonec. „O vzdělaném muži. Udělal to, co považoval za správné, a zavolal vám. Neřekl nic, co by zpochybňovalo jeho samotného nebo jeho motiv. Se zločinem nemá nic společného. Marníte čas, agentko Whitneyová.“

	Překvapil ji, takže vytřeštila oči. „Cože?“

	„Jenže můj čas a čas všech těchhle agentů.“ Podíval se jí přímo do očí. „Pokračujte po té stopě. Okamžitě. Nic jiného nemáte a neexistuje důvod, proč tomu člověku nevěřit.“

	„Podívejte,“ bránila se Whitneyová, „nabízí se otázka důvěryhodnosti…“

	„Jestli nemáte dobrý důvod mu nevěřit, proč zpochybňujete jeho vize?“

	Do rozhovoru se vložil Drummy. Mračil se přitom. „Poslechněte, Muldere, k Monice Bannanové nás nedovedl, je to tak? Našel jen nějakou podělanou mužskou ruku ve sněhu.“

	Mulder pokrčil rameny. „Tohle není žádná exaktní věda. Kdybych vedl tenhle případ, držel bych se tohohle člověka čtyřiadvacet hodin denně. Spal bych s ním a líbal mu svatou prdel.“

	Scullyová zavřela oči. Agenti rozesazení kolem konferenčního stolu, kteří vše sledovali s různou mírou skepse a nedůvěry, se už všichni tvářili pohrdavě.

	„Muldere, otec Joe je usvědčený pedofil,“ ozvala se Whitneyová.

	Scullyová otevřela oči a podívala se na Muldera, který se zdál být stejně překvapený jako ona.

	„Dobrá,“ usoudil Mulder, „tak do té postele bych s ním nelezl.“
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	Dva černé Fordy Expedition zaparkovaly před obytným komplexem, který se od sousedních domů lišil jen ještě více strohými liniemi a silnějším vnějším osvětlením. Holé betonové stěny dělené jen kovovým schodištěm dodávaly místu vzhled vězení. Nebo si to Mulder jen představoval, protože věděl, kdo tu bydlí?

	Mulder a Scullyová vystoupili ze zadního sedadla prvního vozu a následovali zvláštní agenty Whitneyovou a Drummyho po chodníku kolem nízkých holých stromů a přes zasněžený trávník. Před ústy se jim srážela pára.

	Scullyová dohnala Whitneyovou, Mulder se dál držel vzadu.

	„Co je to za místo?“ zeptala se Dana. Whitneyová podmračeně odpověděla: „Útulek pro sexuální násilníky.“

	„Útulek?“

	„Celý komplex vedou a hlídají sami. Otec Joe tu se svým spolubydlícím žije dobrovolně.“

	Scullyová se tvářila, jako by kousla do kyselého jablka, a Mulder se na ni usmál svým nejpůsobivějším chlapeckým úsměvem. „Možná se raději vyhneme společenské místnosti.“

	Pak vešli do strohé budovy.

	Brzy se ocitli v chodbě, jež vypadala, jako by vedla na rampu parkoviště, místo toho se však dostali do další chladné chodby s řadou dveří. Před jedněmi se zastavili. Zatímco se Whitneyová, Scullyová a Mulder nejistě rozhlíželi, Drummy zaklepal. Uběhla chvíle, během níž si je nejspíš kdosi prohlížel kukátkem ve dveřích.

	„Opatrnosti není nikdy dost,“ pošeptal Mulder Scullyové, ta však zjevně neměla na žerty náladu.

	Dveře se pootevřely a ve škvíře se objevil hubený padesátník s podlouhlým smutným obličejem. Na sobě měl manšestrové sako, proužkovanou polokošili a hnědé vlněné kalhoty. Vypadal asi tak nebezpečně jako oblíbený strýček. Mulder však věděl, že i nejmilejší strýčkové mohou být pěkně nebezpeční, jestliže jde o sexuální zvrhlíky a vy jste náhodou malý chlapec nebo děvče.

	Hubený muž promluvil nikoli na ně, ale na kohosi za sebou: „Joe…“

	Odpověď se ozvala z hlubin bytu hlubokým tenorem se skotským přízvukem, který hlasu dodával takřka kvalitu zpěvu: „Řekni jim, ať jdou dál.“

	Čtveřice návštěvníků prošla do středně velkého a podivným způsobem neuspořádaného obýváku, páchnoucího po mnoha vykouřených cigaretách, což dosvědčovaly i přetékající popelníky. Všude se povalovaly noviny a časopisy a v televizi vysílali několikátou reprízu Jeffersonových. Mulder si všiml, že jde buď o konec, nebo začátek dílu, protože právě hrála ústřední melodie Je čas se pohnout. Obyvatelé bytu se však evidentně nikam nechystali.

	Odřená pohovka a rozvrzané křeslo byly prázdné, obývák osvětlovala jen televizní obrazovka a jediná stojací lampa. Dveřmi do ložnice Mulder zahlédl šedesátníka v potištěném županu, tričku a šedých flanelových kalhotách. Klečel na podlaze a modlil se. Vlasy měl rozcuchané, původně černé, teď však silně prošedivělé, a dlouhou tvář opticky ještě prodlužovala bradka.

	Drummy muže pro Muldera a Scullyovou identifikoval, když na něho promluvil přes pootevřené dveře: „Otče Joe? Na slovíčko.“

	Ani Bůh nezůstával uchráněn Drummyho netrpělivosti.

	Mulder sledoval, jak se bývalý kněz zvedá, pak se dveře otevřely a objevil se v nich Joseph Crissman. „Omluvte ten nepořádek,“ zamumlal.

	Starý muž při modlení kouřil a teď zamáčkl skoro dokouřenou cigaretu do plného popelníku. Pak našel dálkový ovladač televize a stařičkou Jeffersonovic rodinu vypnul.

	Pokrčil rameny a oznámil: „Nespal jsem.“ Jako by odpovídal na otázku, kterou nikdo nepoložil. Prošel kolem Scullyové, mimoděk do ní strčil a začal rovnat věci na pohovce. Uklízel, aby se návštěva měla kam posadit, přestože se k tomu nikdo z hostů neměl.

	Mulder si jejich hostitele, který se pohyboval jako by napůl ve spánku, prohlížel.

	Drummy, který ze všech sil potlačoval vztek, mu oznámil: „Otče Joe, tohle je Fox Mulder.“

	Crissman se podíval Mulderovým směrem a zdálo se, že se dívá skrz něho. „Fajn,“ odtušil.

	Nic víc. Mulder byl prostě Mulder. Jedeme dál.

	„Rád by vám položil několik otázek –“

	„Vlastně,“ přerušila ho Scullyová a udělala krok vpřed, „bych se vás na něco chtěla zeptat já.“

	Mulder tenhle tón jejího hlasu moc dobře znal. Whitneyová s Drummym se na sebe podívali, protože skrývané pobouření poznali, když ho slyšeli.

	„Právě jsem vás viděla se modlit,“ pokračovala Scullyová a stála přímo před ním. „Za co jste se tam modlil,… pane?“

	Otec Joe se se svým metrem osmdesát nad drobnou Scullyovou tyčil jako hora, té to však zjevně ani trochu neubíralo na kuráži. Přestal se rozhlížet a upřel na ni oči, ale vzápětí se soustředil na zlatý křížek na řetízku.

	„Modlil jsem se,“ prohlásil klidně a očima se vrátil k jejímu obličeji, „za spásu své nesmrtelné duše.“

	Souhlasně přikývla. „A věříte, že Bůh vaše modlitby vyslyší?“

	Crissman se takřka usmál. Takřka. „Věříte, že vyslyší vaše?“

	„Jenže moje neruší výkřiky dětí.“ Ruce měla složené na prsou, hlavu nakloněnou na stranu a pevný hlas. „Víte, já nezneužila třicet sedm ministrantů.“

	Mulderovi málem zaskočilo, zatímco oba agenti se tvářili tak nejistě jako každý, kdo nevěděl, jak přímá dokáže Scullyová být.

	„Zajímavé podání,“ obrátil se na ni Mulder konverzačním tónem.

	„Mohla bych to říct i jinak,“ odsekla Scullyová, „jestli chceš.“

	„Ne, v pořádku. Chápu tě.“

	Pokud ji však chápal i otec Joe, nedal to najevo ani mrknutím oka. Posadil se na pohovku, natáhl se po krabičce cigaret a rozkašlal se kuřáckým kašlem. Muldera napadlo, jestli sebevražda také není hřích. Nesmí se později zapomenout zeptat Scullyové, jestli se i kouření počítá.

	„Mladá dámo,“ obrátil se otec Joe na Scullyovou, když si zapálil, „musím věřit, že mě Pán slyší. Proč by mi jinak posílal ty vize?“

	Scullyová udělala krok jeho směrem. „Možná vám je neposílá Bůh.“

	Zvedl ruku. „Jenže, má drahá, první se objevila během přijímání.“

	Mulder přímo cítil nenávist, která ze Scullyové sálala jako horko. Stejně tak hmatatelná se jevila knězova arogance.

	„Říkáte tomu vize,“ oslovil kněze klidným hlasem. „Takže je vidíte?“

	Crissman přikývl. „Dalo by se to tak nazvat. Vidím je okem ve své mysli.“

	Jeho skotský přízvuk podivně uklidňoval.

	„Co přesně vidíte?“ chtěl vědět Mulder.

	Crissman zhluboka potáhl z cigarety a s výdechem si dával na čas. Mulder věděl, že podobní lidé bývají často rádi středem pozornosti, což neznamenalo nic špatného, ale zároveň také nic dobrého. Mnozí z těch, kteří skutečně vládli mimosmyslovými schopnostmi, se chovali jako pozéři.

	„Vidím,“ promluvil Crissman, jako by četl z nákupního seznamu, „jak tu ubohou dívku přepadli. Vidím, jak se bránila. Vidím zkrvavenou paži…“

	„Kde ji vidíte,“ tlačil na něho Mulder.

	Otec jen zavrtěl hlavou. „Nevím. Slyším štěkat psy.“

	Z toho, jak se na sebe Whitneyová s Drummym podívali, Mulderovi došlo, že jde o novou informaci. Jenže si toho všimla i Scullyová a její pohled Mulderovi naznačoval, že poslední údaj se objevil v podezřele vhodný okamžik.

	„Kde, otče Joe?“ naléhala Whitneyová. „Kde jsou ti štěkající psi?“

	Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Nevím.“

	„Vidíte ji živou?“

	„Ne.“

	Mulder si všiml, jak Whitneyová prudce vydechla.

	Pak bývalý kněz dodal: „Ale cítím, že je stále s námi.“

	„Můžete nám ukázat, jak to děláte?“ zeptal se Mulder.

	Crissman znovu potáhl z cigarety, odložil ji do popelníku a zavřel oči. Scullyová se na Muldera znechuceně podívala.

	„Nejsem si jistý,“ ozval se otec Joe, „jestli to teď dokážu.“

	Scullyová vrtěla hlavou. Veškeré zbytky trpělivosti ji viditelně opustily. Když se však znovu podívala na Crissmana, zjistila, že na ni upřeně hledí.

	„Možná by mi to šlo lépe,“ prohlásil Crissman ledově a kývl směrem ke Scullyové, „kdyby tu nebyla.“

	Scullyová výhružně přimhouřila oči. „Možná to, co údajně vidíte, představuje pouze způsob, jak lidi přimět, aby zapomněli, kdo skutečně jste.“

	Otočila se a vyšla z bytu.

	Mulder v první chvíli nevěděl, jak se má zachovat. Měl by jít za ní. Jenže Scullyová určitě neodejde nikam daleko a on se stále ještě s otázkami kolem otce Joea nevypořádal. Rozhodl se zůstat a klást další.

	Jeho přítomnost tady byl koneckonců nápad Scullyové, nebo ne?
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	Dana Scullyová stála na chodbě domu, který zvláštní agentka Dakota Whitneyová označila za „útulek“ pro sexuální násilníky, a studovala složku FBI. Především se soustředila na utrženou ruku nalezenou ve sněhu, k níž pátrací tým zavedl „otec“ Joe Crissman.

	Dveře bytu se otevřely a Scullyová vzhlédla. Čekala, že uvidí Muldera, ale místo něho se objevil Crissmanův hubený, bledý spolubydlící, který vyrazil kamsi ven. Ztrápenýma očima se na ni podíval, ona však sklopila pohled a vrátila se k bizarním fotografiím ruky s otevřenou ránou u zápěstí.

	Kdosi se dotkl její paže. Leknutím sebou trhla a vedle sebe spatřila Muldera.

	„Ježíši, Muldere,“ vyjekla. „Kde ses tu vzal?“

	Pousmál se. „Tak to bychom měli, pokud jde o našeho psychotronika.“

	„Věříš mu?“

	„Nevím. Nevím.“

	Scullyová pojednou zrozpačitěla a řekla: „Omlouvám se. Asi… Asi jsem byla moc dlouho mimo.“ Obrátila oči v sloup. „Nebo třeba taky ne.“

	Mulder jen zavrtěl hlavou. „Ne, Scullyová, tam uvnitř sis vedla výborně.“

	Podívala se na něho s výrazem, který naznačoval, že jeho slova nemůže brát vážně.

	„Já měl jen otázky,“ pokračoval Mulder. „Ty ses do něj pustila. Vyprovokovala jsi ho. Jako za starých časů.“

	Nedala to najevo, ale jeho slova ji potěšila. „Jo, dobrá. Je to parchant a lhář. Muldere, on ví, kdo to udělal, a ostatní úchylové mu dodávají informace.“

	„Jak by bývalý kněz mohl ty zločince znát?“

	„Podívej se, kde žije!“ Podala mu složku s fotografiemi a ukázala na horní, kterou si před okamžikem prohlížela. „Ta ruka, kterou našli, ta nebyla utržená při zápase s Monikou Bannanovou ani s nikým jiným. Byla amputovaná, Muldere.“

	Nad tím, co viděl, se zamračil.

	Scullyová pokračovala: „Z té fotografie je to naprosto zjevné. Šlo o amputaci, ne o následek úrazu. A vysvětli mi, jak je náš dobrák otec mohl dovést přímo k tomuhle, když nedokáže ani odhadnout, kde by oběť mohla být?“

	Mulder mlčel.

	„Během příštích čtyřiadvaceti hodin,“ předpovídala Scullyová, „objeví dvě věci. Mrtvou agentku FBI a skutečnost, že tenhle psychotronik, tenhle otec Joe je velký, prolhaný podvodník.“

	Mulder zvedl oči od fotografie a podíval se na Scullyovou. Měl nečitelný výraz, který v ní vyvolával lásku i znechucení a možná i další půltucet emocí.

	Kratčeji objal a přitakal: „Možná máš pravdu, Scullyová.“

	Za nimi se otevřely dveře bytu a ven vyšli zvláštní agenti Whitneyová a Drummy. Za nimi se objevil i otec Joe, teď už úplně oblečený, v šedém tvídovém saku přes svetr, teplých šedých kalhotách a černých botách do sněhu. Natahoval si kožené rukavice a směrem k Mulderovi a Scullyové se ani nepodíval. Trojice zamířila chodbou, pravděpodobně k zaparkovaným autům.

	Scullyová přestala skupinku sledovat a podívala se na Muldera: „Řekni, že v tomhle nejedeš…“

	„Co když se pleteš, Scullyová? Co když otec Joe znamená pro agentku Bannanovou záchranu?“

	Vyrazil chodbou a Scullyová ho s vytřeštěnýma očima dohnala. „Muldere, co to děláš?“

	„Bereme ho na projížďku. Takže si dokážeme ověřit, jaké psychotronické schopnosti náš otec Joe doopravdy má.“

	Oba se zastavili. Scullyová si povzdychla. Zavřela oči, a když je otevřela, tak jen na úzkou štěrbinu. „Jo, jasně. Bylo to zábavné.“

	Došli k místu, kde čekala auta. Otec Joe se v jedné chvíli ocitl Scullyové tak blízko, až se otřásla. Mulder si toho všiml a položil jí ruku na rameno.

	„Nikdo tě nemůže nutit, abys seděla v autě s ním,“ uklidňoval ji.

	Jenže to už Scullyová vrtěla hlavou. „Díky, dneska už jsem si výletu užila až dost. Crissman to navíc řekl jasně. Nechce mě tady. Ruším ho. Jsem příliš negativistická.“

	Znechucená zamířila k prvnímu ze zaparkovaných aut, k tomu, do kterého se nechystal nastoupit otec Joe. Mulder se držel u ní.

	„Chci tě tady,“ řekl jí.

	Otevřela dveře vozu. „Předpokládám, že mi doporučí, abych jela domů. Víš, ani tebe nic nenutí se toho zúčastnit.“

	„Scullyová…“

	„Tohle už není můj život, Muldere. Mám dost honění se za příšerami po nocích, už jsem byla na posledním místě činu ve tmě a s baterkou. Myslím, žes udělal, co po tobě chtěli. Nemusíš tu zůstávat.“

	Mulder polkl a přikývl. Ohlédl se po Whitneyové s Drummym. Nastupovali do druhého vozu, ke Crissmanovi. Whitneyová mu připomínala dítě, které by chtělo přespat u kamarádů, ale matka mu to zakázala. Ne, přespat ne, určitě ne s někým takovým jako otec Joe.

	Pokývl hlavou jejich směrem a řekl: „Tihle lidé mou pomoc potřebují.“

	Vracel jí snad jako ozvěna její vlastní slova, aby ji popíchl, nebo to byla jen náhoda? Ironie jí každopádně neušla.

	„A, Scullyová, mně by se hodila pomoc od tebe.“ Vrátil jí složku FBI. Neprosil, aby se k nim přidala, chtěl jen, aby se na případu podílela. Aby se více věnovala důkazům. Žádné příšery, žádné svítilny, jen zkušenosti. To vše jí Mulder řekl jediným pohledem svých prokletých štěněcích očí.

	Váhavě přikývla a složku si vzala.

	

	

	
		

		VIRGINIE. VENKOV



	
		10. LEDNA



	Zatímco Ford Expedition klouzal tmou po venkovské silnici vedoucí zdánlivě idylickou zasněženou plání, zbarvilo svítání obzor za zelenými jedlemi a stále ještě holými listnatými lesy do růžova a zbytek oblohy i světa kolem nabyl jemného odstínu modři.

	Fox Mulder seděl na zadním sedadle vedle otce Joea, který opřený o okénko spal. Chrápal. Zvláštní agent Drummy řídil, velící zvláštní agentka Whitneyová držela pušku. Co chvíli se některý z nich podíval Mulderovi ve zpětném zrcátku do očí pohledem, z něhož čišela jasná nevyslovená otázka: Co to, sakra, vlastně děláme?

	Když auto výrazně poskočilo na nerovnosti, otec Joe se s trhnutím probudil.

	„Už tam budeme?“ zeptal se bývalý kněz s překvapenýma očima pod šedivým obočím.

	Whitneyová se ohlédla přes rameno své teplé černé bundy. „To byste nám měl říct vy.“ Asi nechtěla přímo upozornit, že psychotronik je tu on.

	Otec Joe se rozhlédl všemi okénky auta. Stále ještě trochu rozespalý nakonec prohlásil: „Nemám nejmenší tušení.“

	„To je v pořádku,“ uklidňoval ho Mulder.

	Otec Joe se na něho podíval a dostalo se mu lehkého úsměvu, zatímco agenti na předním sedadle si vyměnili netrpělivé pohledy a zjevně přemýšleli, jestli se nestali oběťmi nepodařeného vtipu.

	Mulder ze složky FBI vytáhl fotografii Moniky Bannanové, podal ji otci Joeovi a řekl: „Každý pracuje jinak. Nespěchejte.“

	Otec Joe se skepticky zeptal: „A vy jste kdo? Hodný polda?“

	„Já především nejsem polda.“

	Kněz o jeho slovech krátce zapřemýšlel a pak se soustředil na fotografii pohřešované agentky. „Tuhle dívku neznám. Pochybuji, že jsme se někdy setkali. V poslední době, jak pravděpodobně víte, se s lidmi moc nestýkám. Nemám tušení, žádné spojení.“

	„Pokaždé se něco najde, třeba maličkost,“ přesvědčoval ho Mulder. „Něco, co vás dva spojuje.“

	Otec Joe potřásl hlavou. „Takže vy těmhle věcem věříte?“

	Mulder zaváhal. Chtěl bývalého kněze dostatečně podpořit, aby ho povzbudil, jenže se nesměl stát jeho spojencem, natož pak poskokem.

	„Řekněme jen,“ odpověděl klidně, „že bych chtěl věřit.“

	„Chce věřit,“ ozval se zpředu Drummy s lehkým opovržením v hlase, „že jeho sestru unesli mimozemšťani.“

	Mulder našel ve zpětném zrcátku Drummyho oči a také mu dal najevo své opovržení, ale daleko důrazněji.

	„Je to pravda?“ chtěl vědět kněz.

	Mulder neodpověděl.

	„Něco, o čem se bojíte mluvit?“ Otec Joe studoval Mulderův obličej. „Citlivý předmět, synu?“

	Když ho pedofil oslovil synu, Mulder se otřásl, přesto však oznámil: „Už je to dávno.“

	Najeli na další hrbol.

	„Je mrtvá, že?“ Knězův výraz pozbyl veškeré nadřazenosti a zůstal v něm jen a jen soucit. „Vaše sestra?“

	Povedený odhad? Nebo byl tento neučesaný bývalý kněz s nepokojnýma očima skutečně psychotronik?

	Samantha teď byla šťastná. Mulder to věděl, věřil tomu. Celé roky bojoval, aby odhalil pravdu, honil se za falešnými stopami, malými zelenými mužíčky, sériovými vrahy a podvodníky, a dokonce musel strpět, když jeho vlastní únos zesměšňovali, aby po tom všem dospěl k nezvratnému přesvědčení, že se jeho sestra ocitla na lepším místě. Že se mu ztratila dřív, než po ní skutečně začal pátrat, působilo depresivně, ale byla šťastná a on se už dál nemusel pokoušet ji zachránit. To však neznamenalo, že si lidé jako Drummy mohou ze vzpomínek na jeho sestru utahovat, nebo že by se o nich měl bavit se sexuálním násilníkem.

	Mulder sebral knězi z ruky fotografii pohřešované agentky a znovu se zadíval do příjemné tváře mladé ženy, jež mohla být touto dobou ještě živá – nebo již mrtvá. Nevšiml si, že ho ve zpětném zrcátku pozoruje velící zvláštní agentka Whitneyová ani že sebou najednou trhla, protože si uvědomila, že se na ni upřeně dívá otec Joe.

	„Tady,“ ozval se kněz a jeho hlas dostal velitelský tón, „tady odtud ji odvedli…“

	Mulder zvedl oči od fotografie agentky Bannanové k otci Joeovi, který najednou seděl předkloněný, soustředěný a se zježenými chlupy na krku.

	„Tady,“ to už bývalý kněz skoro křičel, „tady vaši mladou agentku přepadli!“

	Mulder zachytil ve zpětném zrcátku pohled Whitneyové a očima se jí zeptal: Je to tak?

	Její oči odpověděly: Ano.

	Před nimi svítila světla malé skupiny budov a v průhledné modři časného rána měla žlutou barvu.

	„Chci, aby si prohlédl místo činu,“ oznámil Mulder. Drummy za volantem si vyměnil s Whitneyovou pohled, jenž obsahoval jakýsi skrytý význam, který Mulder nechápal. Drummy se však již netvářil posměšně. Šlo o něco jiného…

	Vůz brzy odbočil do malého sídliště přízemních domků a nakonec zastavil na začátku neodklizené příjezdové cesty. Drummy si natáhl kapucu černé bundy, obešel auto a připojil se k Whitneyové. Mulder s otcem Joem vystoupili v okamžiku, kdy již oba agenti FBI kráčeli po zasněžené cestě. Mulder zamířil za nimi a udělal několik kroků v hlubokém sněhu, než si uvědomil, že kněz vedle něho nejde.

	Ohlédl se a agenti také.

	Otec Joe stál uprostřed příjezdové cesty, nehybný jako strašák na poli.

	„Ne,“ zamumlal a potřásl hlavou. Prameny vlasů mu kolem hlavy poletovaly jako chapadla Medúzy. „To… to není to pravé…“

	Vysoký muž v šedém se rozhlížel ze strany na stranu, jako by se snažil zorientovat. Oči měl vytřeštěné a nemrkal.

	Pak se Crissman podíval na Whitneyovou a obviňujícím tónem s jen minimem glasgowského přízvuku prohlásil: „Odvezli jste mě ke špatnému domu.“

	Otočil se, zamířil zpátky a začal přecházet ulici.

	Mulder se na oba agenty ušklíbl. „Takže si to jen vycucal z prstu, co?“

	Mulder kněze následoval a stejně tak oba agenti.

	Crissmanovy kroky mířily k jinému domu na opačné straně ulice. Přístřešek pro auto byl křížem zahrazený žlutou policejní páskoji. Možná si jí kněz všiml z auta a právě se stali svědkem improvizovaného divadélka. Mulder si to však nemyslel. Sám ji nezaznamenal – a dával dobrý pozor.

	Otec Joe je předběhl o půl minuty. Po něm dorazil Mulder a nakonec Whitneyová s Drummym, kteří nejevili žádné známky nadšení. Kněz se protáhl pod větrem zmítanou žlutou páskou a zahleděl se na auto Moniky Bannanové, které tu zůstalo zaparkované. Mulder se také sehnul pod páskou, oba agenti si však udržovali odstup a oči měli upřené na svého rádoby psychotronika.

	Otec Joe soustředil svou pozornost na důležité věci: na dveře auta na straně řidiče, nářadí u stěny, z něhož si agentka Bannanová určitě vybrala improvizovanou zbraň, na cestu k domu, kde se odehrála potyčka. Agent Drummy přístěnek obešel a sledoval otce Joea, mířícího na dvorek.

	Mulder vedle sebe vycítil Whitneyovou a obrátil se k ní.

	„Tohle bude správné místo,“ řekl. Pokrčila rameny. „Byly tu televizní štáby a zabíraly i okolí. Mohl to poznat podle záběrů z televize.“

	„Ano. Ale proč?“

	Překvapeně se na něho podívala svýma zvláštníma ledově modrýma, přitom však čímsi vřelýma očima. „Proč?“

	Mulder vyšel zpod přístěnku a díval se, jak agent Drummy následuje otce Joea přes zasněženou pláň za dvorkem, za níž se tyčil les. Zdálky vypadal stejně nepřívětivě a nebezpečně jako ten, do kterého se dostala Sněhurka.

	„Proč by to dělal?“ zeptal se Mulder. „Proč by zacházel tak daleko a vymýšlel tak složitý příběh?“

	Whitneyová mu úsměvem naznačila, že si počíná nesmírně naivně. Podobně se na něho mnohokrát v minulosti usmívala i Scullyová.

	„Odčinění hříchu,“ prohlásila. „Odpuštění toho, co udělal.“

	„Otec Joe si myslí, že může Boha obehrát?“

	„Boha ne. Napsal tucty dopisů do Vatikánu, ve kterých prosí, aby ho vzali zpátky do církve.“

	Mulder překvapeně povytáhl obočí a lehce se ušklíbl. „Hrát si u FBI na psychotronika mi připadá jako dost divný způsob, jak udělat dojem na papežskou stolici.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne tak docela. Hlas Pána promlouvající ústy člověka? To už mockrát zabralo.“

	„Jenže Johanku z Arku kvůli tomu upálili. Takže si myslíte, že je podvodník?“

	Neodpověděla.

	„Myslíte, že v tom má prsty? Že na tomhle případu má svůj díl viny?“

	Oba se teď dívali na dvojici na sněžné pláni. „Musíme ho považovat za podezřelého. Ano.“

	„Přesto jste však nenašli žádné spojení se zločinem.“

	Krátce se zasmála. „Nemyslete si, že mí lidé přestali pátrat. Obracejí každý kámen v barvitém životě otce Joea. A vypadá to, že něco najdou.“

	Mulder se na ni podíval, soustředil se na její modré oči a uvědomil si, že se právě spletl. „Ale vy jste jiná. Věříte, že na něm něco je.“

	„Myslíte?“

	„Jistě. Jinak bych tu nebyl.“

	Ohlédla se po něm. Poznal, že na ni udělalo dojem, jak ji zahnal do úzkých, jaký chytrý ďáblík se v něm ukrývá.

	Když promluvila, měla v hlase více lidskosti a méně profesionality. „Řekněme, že právě teď nejsem nejoblíbenější děvče u FBI, protože jsem vás přizvala. To mi věřte.“

	„Také jsem u FBI pracoval a víte: také jsem neaspiroval na pana Oblíbeného. Měla byste vidět tu špeluňku, do které mě posadili. Strašidelný Mulder? Říká vám to něco?“

	Usmála se, znovu zavrtěla hlavou, v hlase však měla nepřehlédnutelný respekt. „V minulosti jste s psychotroniky pracoval. Luther Lee Boggs, Clyde Bruckman, Gerald Schnauz, všechny ty případy jsem, Muldere, prošla a musím uznat, že jste dosáhl vynikajících výsledků.“

	„Jasně, dobrá.“ Naklonil hlavu. „Jenže já jsem jen polovina týmu, víte?“

	Stáhla oči. „Myslíte to vážně, že? Není to jen falešná skromnost.“

	„Ne. Scullyová dává pozor, abych si o sobě moc nemyslel. Když tu není, měla byste si to raději vzít na starost vy.“

	„Fajn.“ Znovu se usmála. Hezká žena. „Chápu. Záznamy Dany Scullyové jsou také působivé. Jenže mi teď jde o váš názor. Nepřipojíme se k nim?“

	Zamířili tedy sněhem k Drummymu, který stál na místě a sledoval, jak se otec Joe motá ve sněhu jako opilec, který hledá klíčky od auta.

	„Tohle je prostě směšné,“ upozornil Drummy agentku Whitneyovou.

	Držela se i s Mulderem pár metrů stranou.

	Mulder odpověděl, jeho slova však neplatila Drummymu, nýbrž Whitneyové. „Ne, není.“

	Sledoval kněze způsobem, jakým výzkumník pozoruje organismy pod sklíčkem mikroskopu.

	„Jeho vize jsou svým způsobem konkrétní,“ pokračoval. „To, že je podává přímočaře, je dobré znamení. Podle mých zkušeností má většina psychotroniku sklony k dramatizování, i když jsou naladěni a vše jde dobře. Nechtějí, aby to vypadalo příliš jednoduše. Takže se nenechte odradit –“

	Zarazil se uprostřed věty. Whitneyová i Drummy, kteří svého poradce pozorně poslouchali, teď sledovali jeho pohled směrem ke knězi, který se náhle zastavil na místě.

	Pak, jako by pocítil náhlou potřebu se pomodlit, klesl otec Joe na kolena.

	Mulder se k němu rozeběhl a nohy se mu bořily do sněhu až po lýtka. Oba agenti FBI se s ním snažili držet krok a sníh pod jejich rychlými kroky křupal.

	Kněz se na ně podíval v okamžiku, kdy se všichni tři zastavili.

	Crissman měl obličej snad ještě protaženější než obvykle, oči i všechny vrásky plné smutku. „Utíkala… snažila se utéct.“ Podíval se na jednu stranu. „Byli tu dva muži… jenže nemohla…“ Znovu hlavu narovnal. „Shodil ji na zem! Tady…“ Kývl do sněhu. „Právě tady… pak ji naložili do…“

	Whitneyová se předklonila a rukama se opřela o kolena. „Kam? Do čeho?“

	„Do jejich auta…, ne…, do náklaďáku.“ Nemrkal, díval se přímo před sebe a přitom přímo do své mysli. „Náklaďák s nějakým… nějakým nápisem.“ Přivřel oči. „Nevím, co to…“

	„Potřebujeme vědět víc, otče,“ oslovila ho Whitneyová zoufale. „Musíme ji najít.“ Obličej mu ztvrdl. „Má bolesti… silné bolesti…“

	„Kde?“ naléhala Whitneyová.

	Zavrtěl hlavou a oči měl již skoro zavřené. Tvářil se polekaně. „Nevím… nevidím…“

	„Musíme jí pomoct. Musíte to zkusit…“

	Jenže rozcuchaný kněz neměl daleko k slzám a začínal být unavený. Znovu zavrtěl hlavou. „Nevidím… nevidím…“

	Pak kněz, stále ještě klečící na kolenou, padl na ruce v rukavicích a začal vzlykat. Hluboké, trýznivé, mučivé sténání vycházelo z hlubin jeho bytosti, z nitra duše.

	Drummy se na Muldera pochybovačně podíval a Muldera napadlo, jak moc by tu potřeboval Scullyovou. On sám by mohl na podobné divadélko naletět, Scullyová by ho však, pokud by to vůbec šlo, prohlédla. Okamžitě by věděla, proč se jí celá záležitost jeví jako podvod. Šlo-li o podvod.

	Kdyby tu byla.

	„Měl jste prve pravdu, Muldere,“ ozval se Drummy. „Co?“

	„Opravdu si to všechno vycucal z prstu.“ Černý agent se znechuceně otočil a zamířil hlubokým sněhem pryč.

	Mulder s Whitneyovou však zůstali a pozorovali otce Joea, který nepřestával vzlykat a čím dál tím víc jim připadal jako melodramatický podvodník, který své poslední představení dost přehrává.

	V tom okamžiku Mulder uviděl krev.

	Kapky krve kapající a rozpíjející se ve sněhu pod hlavou otce Joea.

	Pokročil vpřed, položil mu ruku na rameno a zeptal se: „Otče, jste –“

	Mohutný muž s rozcuchanými vlasy vzhlédl k Mulderovi a toho zcela vyvedlo z míry, co uviděl.

	Otec Joseph Crissman skutečně plakal. Nic nepředstíral.

	Plakal krev a stopy slzí na tvářích se barvily do ruda. Whitneyová to také zahlédla, podívala se na Muldera a přikývla. Pochopil, že začíná věřit.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	KAPITOLA 5

	

	
		NEMOCNICE PANNY MARIE • RICHMOND. VIRGINIE



	
		10. LEDNA



	Dana Scullyová v bílém plášti přes modrou blůzu a sukni zahnula z rušné chodby do klidu pokoje, v němž její malý pacient Christian Fearon seděl opřený o polštáře. Křehký nahrbený chlapec se díval oknem do bílého zimního rána.

	„Ahoj, Christiane,“ oslovila ho Scullyová a zůstala stát u postele, „jsi brzy vzhůru.“

	Bledé dítě v pyžamu se slony a klauny se na ni prázdně podívalo. „Jen jsem přemýšlel.“

	„Skutečně? O čem?“

	„Jak se odsud dostanu.“

	Jeho odhodlání a kuráž ji přiměly k úsměvu, který nevykouzlila jen proto, aby chlapce povzbudila. „Víš,“ řekla, „také jsem na to myslela.“

	Přikývl. Neměl oči dítěte. Mulder by řekl, že v nich vidí duch starce.

	„Fajn,“ přitakal Christian a hlas se mu lehce třásl. „Můžu odtud brzo vypadnout?“

	Nejenom odhodlání. Nejenom kuráž. Zněl v něm i strach.

	Zamračila se. „Polekalo tě něco?“ Znovu přikývl. „Jak se na mě… jak se na mě ten pán díval.“

	Přešla k nohám postele, aby zkontrolovala jeho kartu, našla ale jen prázdnou složku. Srdce jí zaškobrtlo. „Jaký pán?“

	Chlapcovy oči jí napověděly. Když se Scullyová otočila, uviděla na chodbě takřka strašidelnou postavu v černém, otce Ybarru, který pročítal přesně tu kartu, kterou hledala.

	Na svého pacienta se usmála a lehce mu stiskla paži. „Není se čeho bát, Christiane.“ Vyšla z pokoje a zamířila ke správci.

	Kývla hlavou směrem ke kartě, kterou držel v ruce. Usmála se, ale hlas měla příkrý. „Právě jsem to hledala.“

	Správcova oválná tvář byla smutná a jeho výraz hovořil spíše o unaveném soucitu nedoprovázejícím naději, nýbrž beznaděj. „Dobré ráno, doktorko Scullyová. Chtěl jsem se do karty podívat sám a samozřejmě se seznámit s výsledky posledních testů, které jste objednala.“

	Cítila, jak se nastražila. To, co jí správce právě naznačil, zdaleka přesahovalo hranice profesionality.

	S ledovou zdvořilostí ho upozornila: „To ale není ve vaší kompetenci, otče. Jedná se o primárně lékařskou oblast, která přísluší mně.“

	Z čistě technického hlediska by se pohyb jeho tváře dal nazvat úsměvem, Scullyové však rychle došlo, že v něm nenajde ani přátelství, ani podporu. „Je v mé kompetenci, doktorko Scullyová, zajistit, že všichni mí lékaři činí ta nejlepší rozhodnutí. Pro své pacienty i pro mou nemocnici.“

	Natáhla dlaň. „Mohu, prosím, vidět ty výsledky?“

	Váhal, pak si povzdychl a kartu jí podal. Když promluvil, objevil se v jeho hlase takřka rodičovský smutek a obavy: „Jsme tu, doktorko Scullyová, abychom léčili nemocné, nikoli abychom prodlužovali trápení umírajících. A určitě ne, abychom ještě zhoršovali utrpení dítěte. Z oblasti léčení jsme se u něho dostali do oblasti pouhé péče, a pro tyto účely existují lepší zařízení, která mu konec usnadní.“

	Při slově konec jí přeběhl mráz po zádech, s knězovým názorem se však přít nemohla. Určitě ne logickými argumenty.

	Proto pouze přikývla a potichu odpověděla: „Chápu.“ Otočila se, a když odcházela, cítila v zádech knězův smutný pohled.

	Pokud šlo o Scullyovou, bylo na smutek ještě brzy. A stejně i na křesťanskou pomoc chlapci, aby jako správný věřící mohl z tohoto světa odejít. Kněz byl mužem víry, který se lehce poddával konvenčním řešením a nemocniční politice.

	Šla rychle a snažila se do nikoho nevrazit, do lékařů, sester, ošetřovatelek ani pacientů, pokoušela se nepřitahovat k sobě pozornost, přestože ji slzy v očích takřka oslepovaly a vpřed ji hnaly jen city.

	Její kancelář byla malá a tmavá, nalezla zde však soukromí. Posadila se za stůl, rozsvítila lampu a pokoušela se přečíst záznamy v kartě, kterou sebrala otci Ybarrovi. Jenže skrz slzy neviděla. Nedokázala s nimi bojovat, a mohla proto jen zhluboka dýchat a potlačovat mučivé vzlyky, které se ji pokoušely ovládnout.

	Prsty našla na stole krabičku s papírovými kapesníky, bohužel však prázdnou. Sáhla na zem pro kabelu, otevřela ji a při hledání kapesníků z ní vyndala několik složek, které odložila na stůl.

	Nakonec našla, co hledala, otřela si oči, vysmrkala se a alespoň částečně se vzpamatovala.

	Už klidněji dýchala, odhodlaná se znovu začít chovat jako profesionál. Podívala se na stůl, kam prve odložila chlapcovu kartu. Jenže ta teď ležela pod složkami FBI, které jí dal Mulder a které při hledání kapesníků vyndala z kabely.

	Uvědomila si, že se upřeně dívá na známý znak FBI. Složky zvedla, jen aby je posunula… a vzápětí je otevřela, začetla se do nich a začala přemýšlet.

	

	

	
		

		PLAVECKÝ BAZÉN • SOMERSET. VIRGINIE



	
		10. LEDNA



	Krytý bazén tu stál už hodně dlouho, jeho vykachlíkované stěny viděly vyrůstat nespočet dětí. Zářivky pod stropem tajemně svítily na generace plavců a v pološeru vytvářely odrazy od hladiny.

	Mnozí plavci to považovali za uklidňující, ba takřka meditativní prostředí, jako by starý plavecký bazén představoval svět sám o sobě, a když v něm plavali, ocitali se téměř v jiné dimenzi, dokonce snad i v minulosti. Hrstka lidí právě využívala odpolední dobu „plavání zdarma“. Náležela k nim i Cheryl Cunninghamová, atraktivní mladá počítačová programátorka ze Sommersetu, která v jednodílných fialových plavkách seděla na kraji bazénu.

	Cheryl bylo čtyřiatřicet, měla štíhlou, atletickou postavu, světlé vlasy svázané do ohonu a plavání patřilo k jejím oblíbeným cvičením. Dávala přednost takovýmto méně rušným hodinám, které jí poskytovaly silnější pocit soukromí. Starý krytý bazén se svou ozvěnou ji v době, kdy zde bylo málo lidí, uklidňoval jako kostel, kam se můžete zajít pomodlit.

	Sklouzla do vody, potopila se a začala plavat. Po absolvování prvního bazénu se Cheryl chytila skokanského prkna. Než se odrazila k dalšímu kolu, zachytil se jí za něj zdravotnický náramek.

	Cheryl netušila, že ji kdosi sleduje, pozoruje. Mohutný, svalnatý muž, který plaval v sousední dráze, ale pod vodou, v níž mu dlouhé, tmavé vlasy vlály jako chaluhy. Když konečně vyplaval na hladinu, nepřestal ji krví podlitýma očima sledovat. Ani teď si ho nevšimla. Atraktivní blondýnku jako Cheryl by stejně nejspíš nepřekvapilo, že přitahuje pozornost plavců.

	Jenže tento plavec se na ni díval divně. Kdyby se na muže s dlouhými, pevnými vlasy a ostře řezaným obličejem podívala, pravděpodobně by ji – stejně jako nedávno jinou mladou ženu – napadlo jediné: Rasputin. Jenže si ho nevšimla.

	Za tři čtvrti hodiny, když Cheryl vycházela z plaveckého areálu na zasněžené parkoviště, kde se kolem několika málo zbývajících aut zvedaly vysoké bariéry z odhrnutého sněhu, si stále ještě nevšimla, že ji někdo sleduje. Samozřejmě si připadala osamělá, ale v tomto sedavém, zamračeném odpoledni jí to vyhovovalo. Nehledě na chladno a to, že právě vyšla z bazénu, jí bylo v růžové parce přes rolák, v džínách, rukavicích a botách do sněhu teplo. Na počasí byla dokonale připravená.

	Otevřela zavazadelník svého stařičkého hatchbacku Subaru a hodila do něj tašku. Pak auto obešla a nasedla na sedadlo řidiče. Motor díkybohu naskočil na první pokus. Za ní se ze sněhu podařilo vyjet velkému pickupu s radlicí vpředu, natočil kola směrem k výjezdu a za řevu motoru projel za ní v okamžiku, kdy se chystala vycouvat z parkovacího místa. Počkala, než odjede, zapnula rádio a brzy už jela po zasněžené venkovské silnici mířící domů.

	Znovu začaly padat velké bílé vločky. Bože, tahle zima, pomyslela si Cheryl, copak sněhu už nebylo dost? Jenže sněžení dál houstlo. Viditelnost se rychle zhoršovala. Zatímco se stěrače namáhaly se sněhem lepícím se na přední sklo, přesně v rytmu písničky Gwen Stefani, Cheryl si zpívala s sebou. Ne hlasitě jako při karaoke, spíš jen bezmyšlenkovitě, a snažila se prohlédnout skrz stále hustší sněhovou clonu.

	Vpředu zasvítila červená koncová světla.

	Výborně, pomyslela si. Můžu se na někoho nalepit a v téhle vánici se ho držet.

	Pak se však lépe podívala a zjistila, že je to starý pick-up s radlicí z parkoviště u bazénu, tedy určitě ne auto, za kterým by se chtěla držet. Masivní vůz odhrnoval sníh z pravé krajnice a v hustém sněžení nebude jednoduché ho předjet.

	Opatrně se k němu přiblížila, usoudila, že vlevo je na předjetí dost místa, vjela do protisměru a jemně přišlápla plynový pedál.

	Jenže v okamžiku, kdy začala pickup předjíždět, jí mohutný vůz vjel do cesty. Jeho řidič o ní nejspíš nevěděl. Zpanikařila, její auto najelo na zledovatělou louži, ztratila nad ním kontrolu a subaru udeřilo do boku naklad‘áčku.

	Odrazilo se od něho jako gumová kulička a v příští vteřině už sjíždělo ze silnice, kola prorazila závěj a nakonec se auto prudce zarazilo o zmrzlou odhrnutou sněhovou bariéru. Se zasyčením se nafoukl airbag.

	Při vědomí, ale lehce omráčená, si Cheryl jen nejasně uvědomovala poletující sníh, který nárazem rozvířila, a také skutečnost, že její malé auto je ve sněhu zabořené až po okna. Přerývaně dýchala a přes sedadlo spolujezdce sledovala, jak pluh zastavil a jeho řidič vystoupil. Namáhavě se prodíral sněhem a skrz sněžení dokázala rozeznat jen jeho siluetu.

	Její zachránce nesl cosi přes rameno, možná složenou tmavou plachtu. Byl poměrně vysoký, na sobě měl nepromokavý plášť, černé džíny a boty do sněhu, dlouhé černé vlasy a apatickou tvář s ostrými indiánskými rysy. V příštím okamžiku už stál u okénka spolujezdce a sklonil se, aby na ni viděl.

	Airbag již splaskl, a Cheryl proto mohla skrz okénko křiknout: „Ahoj! Bože, opravdu vás ráda vidím. Myslím, že mi nic není.“

	Jenže muž z ničeho nic poodstoupil od okénka a… co to dělá? Vyskočil na střechu subaru a prošel přes ni. Pod nohama se mu dělaly prohlubně. Proč to, sakra, dělá?

	Na straně řidiče seskočil do sněhu. Všimla si, že má holé ruce. V tomhle počasí bez rukavic? Na pravé ruce zahlédla velkou ránu. Obě měl plné mozolů, samý mozol…

	Má snad halucinace? Je v bezvědomí?

	Pak se za okénkem objevil jeho obličej. Díval se na ni s hrůzostrašnou prázdnotou, oči měl podlité krví a tmavé, mastné vlasy mu padaly na ramena.

	Rasputin, pomyslela si.

	Když okénko prasklo, začala křičet, nikdo ji však neslyšel. A křičela, i když se s ním prala, nikdo ji však neviděl. Hustě sněžilo a nikdo si nepočínal tak hloupě, aby za těchto podmínek vyjel na silnici. Nikdo tu nebyl, aby slyšel výkřiky a motor stojícího sněžného pluhu, ani aby viděl jeho řidiče mířícího ke svému vozu a cosi táhnoucího za sebou.

	Černou plachtu.

	S něčím uvnitř.

	Něčím o velikosti a tvaru Cheryl Cunninghamové.

	

	
		

		VIRGINIE. VENKOV



	
		10. LEDNA



	Fox Mulder se posadil na posteli.

	Dana Scullyová vedle něho ležela otočená k němu zády, ve světle fialovém hedvábném pyžamu. Nějak však vycítil, že má otevřené oči. Když se vrátila z nemocnice, všiml si, že zřejmě měla emocemi nabitý den. Přesto však měl dost rozumu, aby se na nic neptal. Aby jí dal čas se s tím vypořádat.

	Večer přešel v noc a v temnotě ložnice Mulder pochopil, že se se svými zážitky vyrovnat nedokáže. Nevydržel to. Musel něco říci, pokusit se jí pomoci.

	„Cítím, že přemýšlíš,“ oslovil ji potichu.

	„Promiň, nemůžu usnout,“ odpověděla stále zády k němu.

	„Třeba bych ti mohl alespoň něčím malým prospět.“ Otočila se, usmála se na něho, vlasy měla hezky rozcuchané. „Jen něčím malým?“ Pohladil ji po vlasech. „Máš starosti?“

	„Ne. Žádné starosti.“

	„Scullyová.“

	Povzdychla si. „Mám pacienta, malého chlapce se vzácným onemocněním mozku. A je velmi, velmi nemocný.“

	Přivřel oči. „Už se tím nějakou dobu trápíš, že? Proč jsi mi o tom neřekla?“

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Myslela jsem si, že jsem nad věcí. Myslela jsem, že… že můžu něco udělat.“

	„A nemůžeš?“

	Opřela se o loket. „Existuje radikální léčba, jenže… nikdo o tom nechce ani slyšet. Dokonce i odborníci tvrdí, že se nedá nic dělat.“

	„Nic?“

	„Jen ho nechat zemřít. A to mi nepřipadá jako přijatelné řešení.“ Pousmál se. „Ne.“

	„Takže…,“ pokrčila jedním ramenem, „tu ležím a proklínám Boha za jeho krutost.“

	„Jo? A myslíš, že Bůh kvůli tomu neusne?“

	Scullyová se dívala přes Muldera do tmy.

	„Proč přivádět dítě do tohoto světa jen proto, aby trpělo? Nevím, co to znamená, ale cítím… cítím se s tímhle chlapcem spojená. Má krásnou duši.“

	Mulder přikývl. „Kolik mu je?“

	„Šest. Skoro sedm.“

	Viděl v její tváři bolest a dobře věděl, odkud se tam vzala. Z čeho skutečně pramení. Má to říci? „Muldere?“

	„Copak?“

	„Myslíš, že je to kvůli Williamovi?“

	Jejich syn. William. Během nebezpečného a napjatého období, kdy byli Scullyová a Mulder rozděleni, dali své dítě k adopci. Ať toho teď sebevíc litovali, nebylo cesty zpátky.

	„Myslím, že po našem synovi v nás obou zůstala prázdnota, která se nikdy nezaplní,“ odpověděl Mulder jemně.

	Zavrtěla hlavou. „Už jsem, Muldere, s nemocnými dětmi pracovala. Vždycky jsem dokázala potlačit své pocity z toho, čím moji malí pacienti procházeli. Nevím, proč to nejde teď… u tohohle případu,“ povzdychla si, znovu se od něho odvrátila a schoulila se do takřka fetální pozice, „kdy se už nedá nic dělat.“

	„Něco ti povím,“ dotkl se jejího ramene. „Spi a já to vezmu za tebe.“

	„Vezmeš za mě?“

	„Prostě budu Boha chvíli proklínat já.“ Otočila hlavu a krásně, zamilovaně se na něho usmála. Políbil ji na tvář. „Díky,“ zašeptala. Znovu ji políbil. Tentokrát na ústa. „Jau, škrábeš…“ vyjekla.

	Zavřela oči. Díval se na ni a přemýšlel, jestli snad nebyl sám, komu přelétlo přes mysl, že by tento polibek – škrábavý, nebo ne – mohl vyústit v něco dalšího. Jenže to vypadalo, že konečně usnula, proto se také pohodlně uložil a již skoro spal, když z polospánku zamumlala: „Jo, něco tam bylo…“

	„Něco?“

	„Něco divného v toxikologii té amputované ruky.“

	Okamžitě se probral a opřel o loket. „Co?“

	„Znovu jsem procházela hlášení FBI. V tkáních se nacházely stopy léku obvykle podávaného pacientům při ozařování. A také stopy acepromazinu.“

	„A co je na tom divného?“

	„Acepromazin je Sedativum pro zvířata.“

	Z hlasu Scullyové bylo poznat, že už skoro spí, Mulder ale seděl dočista probuzený. „Teď zas neusnu já.“

	Vstal z postele a odešel z ložnice. „Muldere?“ zavolala za ním Scullyová. Stál v koupelně a na obličej si cákal vodu. V zrcadle spatřil, jak si za ním Scullyová utahuje pásek županu. „Muldere…, co to děláš?“

	„Proč by v tkáni amputované lidské ruky mělo být zvířecí sedativum?“

	Pokrčila rameny a zvedla oči ke stropu. „Netroufám si ani začít spekulovat…“

	„Říkal, že slyší štěkat psy.“

	„Kdo?“

	„Otec Joe.“

	Mulder otevřel lékárničku a vyndal z ní holicí strojek a pěnu ve spreji. Když ji zavřel, znovu v zrcadle zahlédl Scullyovou, která se překvapeně mračila.

	„Muldere, co to děláš?“ zeptala se znovu.

	Nastříkal si do dlaně kopeček pěny a začal si ho roztírat po zarostlé tváři. „Je to sedativum, které bys dala psovi?“

	Neodpověděla a místo toho řekla: „Tenhle otec Joe, Muldere, je podvodník. Ty své vize vaří z vody a teď tě nutí, abys mezi nimi hledal souvislosti. Obvyklé triky z pouti, Muldere. Hned po čtení z kávové sedliny.“

	„Když vidím, jak někomu stékají do sněhu krvavé slzy,“ prohlásil a přidal pěnu, „na místě činu, které určil, aniž by ho kdy navštívil, musím zapřemýšlet a přiznat si, že třeba nejde jen o pouťové triky. Chápeš, jak to myslím?“

	Naklonila hlavu a přimhouřila oči. „Krvavé slzy?“

	„Krvavé slzy. Jak bys to chtěla udělat?“

	Pokrčila rameny. „Nevím, jak to udělal, Muldere. Nevím, jestli jde o nějakou nemoc nebo následek života plného nemravností a rozkladu. Když tak o tom přemýšlím, možné je obojí. Moc dobře však vím, že jsou hranice, za nimiž posedlost nemůže ovlivnit výsledek nevyhnutelného.“

	Na podobný rozhovor neměl náladu. Začal se holit. „Přesně o tom jsi před chvílí sama mluvila,“ odpověděl potichu.

	Právě Scullyové naznačil, že se pokouší vyléčit smrtelně nemocného chlapce kvůli Williamovi, zatímco ona mu vysvětlovala, že se snaží zachránit pohřešovanou agentku FBI, aby „nalezl“ svou sestru.

	Mohl se rozčílit a odseknout, že jsou to jen hlouposti, místo toho se však jen ohradil: „Tohle není posedlost.“

	Scullyová v zrcadle vypadala vyčerpaně. Zdálo se, že se nemůže rozhodnout, jestli má hledat vhodnou odpověď, nebo se vzdát a raději nic neříkat.

	Přestal s holením a otočil se, aby se na ni nedíval do zrcadla, ale přímo. „Moje sestra je mrtvá. Ta agentka je naživu.“

	Scullyová jen zakroutila hlavou. „Nemyslím, Muldere, že je naživu. A neřekla bych, že s tím můžeme něco udělat.“

	Otočil se zpátky k zrcadlu a upřeně se v něm na Scullyovou díval. „Podle mě se pleteš.“

	Povzdychla si a znovu zavrtěla hlavou. Vypadal příliš unaveně, než aby dál bojovala. Otočila se, odešla z koupelny a nechala Muldera jen s jeho odrazem v zrcadle. Vousy pomalu mizely.

	Scullyová si lehla do postele a připadala si velmi osamělá. Rozčilovalo ji, že vlastně všechno způsobila, když Muldera přemluvila, aby se na případ podíval. Napadlo ji, jestli se jí vůbec ještě podaří usnout, když jí – jakoby v odpověď – zazvonil mobil.

	Posadila se, zamračila a pokoušela se vzpomenout, kam tu prokletou věc odložila. Vstala a podle zvuku našla telefon na prádelníku.

	„Haló,“ ozvala se opatrně. Tohle číslo znalo jen několik lidí…

	„Doktorka Scullyová?“ odpověděl jí mužský hlas, který nepoznávala.

	„Ano?“ Rozbušilo se jí srdce. Jde snad o špatné zprávy z nemocnice? O Christiana?

	„Přepojím vás, doktorko Scullyová. Chce s vámi mluvit Dakota Whitneyová.“

	V telefonu to cvaklo, Scullyová na pozadí uslyšela zvuky jízdy a okamžitě jí došlo, že Whitneyová bezpochyby volá z Fordu Expediton patřícího FBI a projíždějícího po nějaké další venkovské silnici.

	„Omlouvám se, doktorko Scullyová, že volám v tuhle dobu,“ ozvala se Whitneyová. Hlas se jí na hrbolaté silnici třásl. „Snažím se sehnat Foxe Muldera.“

	Ve dveřích se objevil Mulder bez košile, otíral si pěnu z hladké tváře a zeptal se: „Kdo je to?“

	„Došlo k průlomu?“ zeptala se Scullyová agentky Whitneyové.

	„Našli ji?“ chtěl vědět Mulder, který došel až ke Scullyová.

	„Sledujeme další stopu,“ odpověděla Whitneyová.

	„Od jiného zdroje?“ zajímala se Scullyová.

	„Stejný zdroj, ale nové zprávy…“

	Scullyová znechuceně zavřela oči, protože v telefonu zaslechla otce Joea křičet: „Tady! Zahněte tady! Tady je to… tady…“

	Mulder stál vedle ní, vypadal jako dřív, jako by mu díky hladce oholené tváři a nevinným očím bylo znovu deset.

	„Pro tebe,“ povzdychla si Scullyová a telefon mu podala.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	KAPITOLA 6

	

	
		VIRGINIE. VENKOV



	
		11. LEDNA



	Přes temnou noc, či spíše velmi časné zimní ráno, neměla Dana Scullyová za volantem Fordu Taurus potíže s dostižením týmu FBI. Mulder seděl vedle ní a navigoval. Vypadlo to, že jde o tutéž sněhem zavátou venkovskou silnici, po níž se zvláštní agentkou Whitneyovou, zvláštním agentem Drummym a otcem Joem projížděli minulé dopoledne.

	Zimní krajina po půlnoci samozřejmě mohla pro někoho mít své kouzlo, skrývala však i neblahé předtuchy. Ještě než Scullyová s Mulderem uviděli u silnice zaparkovaná dvě černá SUV, zahlédli světla příručních svítilen prořezávajících noc jako duchové.

	Scullyová zastavila za fordem FBI stojícím na jinak opuštěné, měsícem osvícené zimní pláni rozdělené jen stuhou asfaltu. Vystoupila jako první. Na sobě měla hnědý kabát a vysoké boty do sněhu vytažené přes džíny. Rychle došla k Whitneyové, která v černé zimní bundě FBI stála na silnici u SUV. Netvářila se zrovna spokojeně.

	Scullyová se s obavami zeptala: „Našli jste ji? Byla…?“

	Whitneyová však hned neodpověděla. Ledově modré oči upírala za Scullyovou, která se ohlédla a uviděla vystupovat Muldera. Na okamžik se zdálo, že zvláštní agentka hladce oholeného bývalého agenta nepoznává. Nakonec se přece jen lehce pousmála a v jejím výrazu se objevilo cosi, co Scullyové jako ženě nemohlo uniknout.

	S lehkým podrážděním v hlase se pokusila Whitneyovou vrátit do reality: „Našli jste ji?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Whitneyová.

	Když Mulder došel ke Scullyové, vyměnili si pohledy plné úlevy. Přestože pravděpodobnost, že je pohřešovaná agentka naživu, zůstávala velmi malá, Scullyová sdílela s ostatními členy pátracího týmu naději na zázrak.

	„Když jsme spolu hovořily,“ připomněla Whitneyové, „říkala jste, že máte nějaké nové zprávy…“

	Whitneyová si povzdychla a lehce se ušklíbla. „Obávám se, že nás náš oblíbený psychotronik zatáhl na přesně totéž místo, kam nás přivedl už dřív.“ Zavrtěla hlavou. „Omlouvám se. Pravděpodobně falešný poplach. Ale když už jste tady…“

	Scullyová měla chuť se otočit a vrátit se do auta, Mulder však již mířil přes zasněžené pole k místu, odkud světla svítilen prořezávala tmu. Podmračená Scullyová ho následovala a za ní vyrazila i Whitneyová.

	Světla teď byla namířená k zemi a půl tuctu agentů FBI procházelo terén a metodicky kopalo v hlubokém sněhu, jehož po odpoledním sněžení ještě přibylo. Celou skupinku vedl otec Joe Crissman, který se právě zastavil před viditelně rozčíleným agentem Drummym.

	Afroameričan ztěžka dýchal. Scullyová věděla s jistotou, že to není vyčerpáním, nýbrž vzteky. Od úst mu stoupala oblaka páry.

	Skutečný dým se zvedal od úst bývalého kněze, který kouřil cigaretu. Vypadal zuboženě, spíš jako bezdomovec hledající přístřeší než jako psychotronik vedoucí pátrací tým FBI.

	Crissman, zjevně zklamaný sám sebou, právě Drammymu říkal: „Nepolevujte. Najdete to –“

	„To tvrdíte celou dobu,“ odsekl Drummy. „Najdeme co? Kde?“

	Crissman potáhl z cigarety. Dlouho držel kouř v plicích. Vydechl. „Najdete tělo.“

	Drummymu šly blesky od očí. „Pořád nám říkáte, že je naživu!“

	Otec Joe přikyvoval a rozcuchané vlasy mu přitom poletovaly jako hnízdo hadů. „Je.“

	Drummy rozhodil rukama, zavrtěl hlavou a podíval se směrem k přicházejícímu Mulderovi následovanému Scullyovou a Whitneyovou. Jeho výraz hovořil jasně: Vzdávám to.

	Scullyová mu to nemohla mít za zlé. Podle ní kladl otec Joe příliš velký důraz na to, aby se neustále něco dělo. Nic na jeho chování ani vzezření nehovořilo ve prospěch psychotronických vlastností. Během práce na aktech X se setkala s mnoha lidmi, kteří ji přesvědčili, že fenomén psychotroniky je třeba brát vážně. Otec Joe jim nesahal ani po kotníky.

	Drummy znovu zavrtěl hlavou a obrátil se k Whitneyové: „Takhle to může probíhat celou noc. Budeme venku až do svítání.“

	Zdálo se, že Whitneyová jeho skrytou prosbu zvažuje.

	Ukázal na pátrače kolem, kteří se svítilnami vypadali spíš jako parta na lovu kachen. „Už melou z posledního,“ upozornil.

	Whitneyová se zhluboka nadechla a vydechla obláček sražené páry. „Skončete to,“ oslovila Drummyho. „Půjdeme.“

	Drummy byl natolik profesionálem, že se neušklíbl, Scullyová však odhadovala, že moc nechybělo. Mohutný agent zvedl dva prsty ke rtům a tmu rozřízl hlasitý hvizd. Pak zamířil směrem k silnici a čekajícím autům. Ostatní agenti se k němu přidali.

	Whitneyová se na Scullyovou omluvně podívala. „Nemůžu vám mít za zlé, jestli jste naštvaná.“

	„Nic se neděje.“

	„Opravdu mě velmi mrzí, že jsem vás sem vytáhla.“ Otočila se a zamířila za svými kolegy. Scullyová teď zůstala sama s Mulderem a otcem Joem.

	Chystala se Muldera upozornit, že by měli také odejít, jenže Mulder věnoval veškerou pozornost otci Joemu, který zíral do zasněžené temné dálky.

	„Co vidíte?“ zeptal se ho Mulder potichu.

	Scullyová bezděčně zasténala.

	Otec Joe potřásl hlavou a zavřel oči.

	Opravdu, napadlo Scullyovou, jsem svědkem nejhoršího psychotronického představení, jaké jsem kdy viděla…

	„Vidím tvář,“ promluvil bývalý kněz se stále zavřenýma očima. „Vidím… oči. Dívají se.“

	Mulderovi se do hlasu vloudilo vzrušení. „Kdo? Kdo je to?“

	Crissman jen zavrtěl hlavou. Oči neotevřel. „Není to… ostré. Jako bych se díval přes… přes špinavé okno.“

	Scullyová se nepřestávala divit. Copak mu Mulder opravdu věří?

	„Někde tu je,“ prohlásil kněz. Pohyboval hlavou, jako by chtěl svým vizím pomoci, pokud však nedokázal prohlédnout skrz oční víčka, nemohl vidět vůbec nic. „Vím to.“

	Pak oči prudce otevřel.

	Scullyová leknutím málem povyskočila. Vzápětí jí však došlo, že se jedná jen o další laciný efekt. Otec Joe se dal do pohybu. Napůl zmateně, napůl jako pes na stopě. Vzhledem k ledové zimě nedostatečně oblečený ve tvídovém saku a plátěných kalhotách klopýtal vpřed, a přesto jako by kamsi mířil, zřejmě ke vzdálené kamenité vyvýšenině.

	Mulder ho chvíli jen pozoroval a pak si pro sebe zamumlal: „Co to může znamenat? Přes špinavé okno?“

	Nakonec se vydal za knězem.

	Scullyová se ho pokoušela dohnat. „Muldere! Muldere!“

	Aniž by se na ni ohlédl, jakoby očarovaný se zeptal: „Co?“

	„Stůj! Stůj!“

	Nezastavil se však a dál se brodil hlubokým sněhem za otcem Joem.

	Scullyová šla v jeho stopách. „Ježíši, Muldere, je jedna hodina v noci.“

	„Klidně to můžeš vzdát jako všichni ostatní.“

	„Tohle už není moje práce, Muldere…“

	Ohlédl se na ni. „Ne. Ale moje ano. Jenže ty jsi můj agent.“

	Dohnala ho, rukou v rukavici ho chytila za rukáv kabátu a přiměla ho, aby se zastavil. Otočil se k ní s prázdným výrazem v obličeji. Jak velice tuto skoro dětskou tvář milovala. A jak moc ji dokázala rozčilovat…

	„Máš pravdu,“ přitakala a očima ho takřka prosila. „Je to moje chyba.“

	Napůl se pousmál, napůl ušklíbl. „Jak to myslíš? Tvoje chyba?“

	Mávla rukou. „Že jsem tě do toho namočila. Myslela jsem, že ti to pomůže. Dostaneš se ze své kanceláře a vrátíš se do světa.“

	Lehce přikývl. „Bylo to správné.“

	„Ano. Ano.“ Kývla hlavou a prosebně se na něho dívala. „Jenže ne pro tebe.“

	Zamyšleně stáhl oči a díval se na ni. Nevěděl, jak to myslí, a chtěl její slova pochopit. Jenže lépe vyjádřit se už nedokázala.

	„Myslíš si, že otec Joe je podvodník,“ oslovil ji. „Soudíš ho podle toho, co je, nebo přinejmenším podle toho, čím byl. Chápu to. Jenže, Scullyová, já mu věřím.“

	Odpověděla, jak nejjemněji dokázala. „Ty mu chceš věřit, Muldere.“

	Odtáhl se od ní a vytrhl rukáv kabátu z jejího sevření.

	Scullyová cítila, jak ji začíná ovládat beznaděj. „Tady nejde o pohřešovanou agentku FBI, Muldere. Jde o to, o co šlo pokaždé. Pokoušíš se zachránit svou sestru.“

	Znovu se na ni prázdně podíval. „Sestra je mrtvá.“

	„Ano, je. Jenže tys ji nikdy nepřestal hledat.“ Mulder se od Scullyové odvrátil a sledoval otce Joea vpředu.

	Scullyová se poddala citům: „Prožívala jsem to s tebou celé roky. Tvou víru, že ji můžeš zachránit. Nemůžeš ji zachránit, Muldere. Ani teď, ani jindy. Nikdy.“

	Sice získala jeho pozornost, ale v očích mu viděla lítost.

	„Myslím to vážně, Muldere.“ Jako by ve sněhu nakreslila čáru. „Už tím nechci dál procházet. Nechci se už dívat, jak sám sebe trestáš za něco, co nedokážeš napravit ani změnit.“

	Díval se na ni s pochopením, které lidé mají jen pro ty, koho milují. Vyjádřila se naprosto jasně a oba věděli, že na tom, jak jí odpoví, záleží. Svá slova už nebude moci vzít zpět.

	Nikdy.

	„Tak tím neprocházej,“ řekl.

	Pohledem přejel ze Scullyové na agenty FBI, Whitneyovou, Drummyho a ostatní, kteří již byli v polovině cesty zpátky k autům. Zahvízdal stejně hlasitě jako prve Drummy a všichni se k němu a ke Scullyové otočili.

	„Stůjte! Potřebuju, abyste se vrátili!“ křikl Mulder.

	Skupinka bezpochyby k smrti unavených lidí, šťastných, že se vrátí domů, na Muldera nevěřícně zírala. Pak se oči všech členů týmu obrátily k Whitneyové. Bude to na ní.

	Mulder na odpověď nečekal. Rázoval za otcem Joem. Scullyová, která měla co dělat, aby mu stačila, se zeptala: „Co to děláš?“

	„Pokouším se tě ignorovat.“

	„Protože mám pravdu.“

	Zvedl oči k nebi. „Ty mi něco povídej o posedlosti.“ Nehledě na ostrá slova zůstávali dál párem, hašteřili se, jak to dokážou jen ti, kdo spolu jsou navěky. Otce Joea dohnali rychle. Co z dálky vypadalo jako kamenitá vyvýšenina, se zblízka změnilo na žulovou stěnu s ledopádem. Uprostřed zimní pláně se nádherně vyjímal.

	Otec Joe s rukama před sebou pomalu došel k patě ledopádu. Najednou se zastavil.

	Pak se otočil k Mulderovi a Scullyové, kteří se sněhem brodili za ním. „Tady je to,“ prohlásil bývalý kněz. „Tohle je ono… Tohle je ono.“

	Otec Joe padl na kolena, jako by žebral nebo se modlil, místo toho však začal hrabat ve sněhu.

	Mulder došel vedle klečícího muže, i on padl na kolena a zběsile odhrabával hluboký sníh.

	Scullyová jen stála a pozorovala je. Napadlo ji, jestli se snad oba nezbláznili. Přemýšlela, jestli bývalý kněz opět nehraje jakési melodrama, na které mu Mulder, jenž by měl být po všech těch letech chytřejší, neskočil. Na kolenou, připravený k čemukoli…

	Slyšela vracející se členy týmu FBI, kroky ve sněhu mísící se s reptáním, když zvláštní agentka Whitneyová hnala své lidi zpátky k psychotronikovi a legendě akt X, jejich poradci.

	Oba muži dál rukama v rukavicích odhrabávali sníh kolem paty ledopádu a činili tak se zápalem, který zatím zdaleka překonával výsledky. Tým FBI se shromáždil kolem nich a toto podivné – a zřejmě i značně politováníhodné – představení sledoval.

	Mulder se na skupinku ohlédl. „Klidně se přidejte,“ prohlásil. „Budeme tu potřebovat lopaty.“

	Pak Mulder vstal a přinutil vstát i jakoby omámeného otce Joea. Odstrčil ho stranou a lidem z týmu kývnutím naznačil, že teď přišla řada na ně. Jako malé děti doufající, že nebudou muset psát těžkou písemku, hledali agenti slitování u zvláštní agentky Whitneyové. Toho se však nedočkali.

	Netrvalo dlouho, než kdosi z aut přinesl lopaty a agenti se mohli pustit do práce na sněhu u paty ledopádu.

	

	

	

	Jenže i oni našli v podstatě totéž: nic. Nakonec narazili na led a dál už hrabat nemohli.

	Drummy s lopatou v ruce došel k Whitneyové. „Jen tvrdý led.“

	„Ne,“ odtušil Mulder.

	Všichni se na něho podívali. Včetně Scullyové. „Je to špinavé okno,“ vysvětlil.

	Vzal si od Drummyho svítilnu a vměstnal se mezi několik zbývajících agentů, kteří dál hrabali lopatami. Postupně se vzdávali, Mulder však ne. Vyzařoval neuvěřitelnou energii a světlem projížděl po odhaleném ledu. Paprsek hledal a hledaly i Mulderovy oči.

	„Tady!“ křikl nakonec.

	Všichni na okamžik zkameněli, jako by je mráz opravdu konečně zmrazil. Pak se celá skupina rozeběhla a shromáždila kolem Muldera, který paprskem svítilny ukazoval do místa, kde zůstal jen holý led.

	Spatřili to všichni. I Scullyová. A bylo to příšerné.

	Hlava ženy, odseknutá hlava ženy, zamrzlá v ledu. Oči měla otevřené a dívala se přímo na ně.

	Scullyové bylo jasné, že mrtvá žena je vidí stejně jako oni ji. Skrz špinavé okno…

	„Je to ona? Je to agentka Bannanová?“ zeptala se Scullyová Drummyho.

	Agent se zamračil. „Mohla by. Nevím. Nedá se to poznat…“

	Silná vrstva ledu tvář oběti deformovala.

	Přesto to znamenalo, že Mulder něco našel a že je psychotronik k čemusi dovedl. Zatím však nešlo o vítězství. Alespoň Scullyová pochopila, že Mulder to za vítězství považovat nebude. Na jeho postoji i na jeho obličeji viděla, jak se drží zpátky.

	„Budete potřebovat posily,“ oznámil Mulder věcně Whitneyové.

	Sklíčenost se dala vyčíst z jeho hlasu i z výrazu tváře agentky Whitneyové. Monika Bannanová to být nemusela, ale mohla. Scullyová si uvědomovala, že to pravděpodobně bude ona.

	Whitneyová se i přes své pocity pustila do práce. „Potřebujeme vybavení! Pily na beton a bagr. A okamžitě tu chci techniky…“

	Agenti se dali najednou do pohybu a pospíchali zpátky k silnici a čekajícím autům. Uprostřed toho všeho stál nehybně Mulder. Scullyová ho chtěla utěšit, ale po nedávné hádce nevěděla jistě, jak to má udělat.

	Když také zamířil k autům, nepřidala se k němu. Poznala, že chce být sám.

	V tom okamžiku si se znepokojením uvědomila, že otec Joe stojí hned vedle ní.

	Pozorně ji sledoval. Ani nemrkl.

	Nic neřekla, jen odhrnula horní ret a prožívala skutečnou hrůzu. Po zádech jí běhal mráz, který s okolním chladem neměl nic společného. Pak na ni prznitel malých chlapců promluvil a jeho slova přicházela jakoby z velké dálky.

	„Nevzdávejte se,“ řekl.

	Dál se na ni díval a Scullyové došlo, že přinejmenším teď nic nepředstírá. V jeho nehybných a zdánlivě nezištných očích nebyla ani stopa po přetvářce.

	Neodpověděla.

	Skutečně vystrašená se otočila a zamířila pryč. Dokonce kousek popoběhla, aby Muldera dohnala. Dvakrát se po knězi ohlédla.

	Stál, nehýbal se a jeho obrys se rýsoval proti obloze. Jako Lotova žena. Dál se díval. Na ni.
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		VIRGINIE. VENKOV



	
		11. LEDNA



	V podivné době mezi půlnocí a svítáním by venkovská silnice, táhnoucí se zasněženou krajinou a zúžená na jediný pruh, měla být naprosto opuštěná. Měly by uběhnout celé minuty, dokonce i hodiny, než si po ní někdo troufne projet. Blížila se druhá hodina ranní, když se objevil starý hřmotný třičtvrtětunový náklaďák s velikými pneumatikami a namontovanou ocelovou radlicí. Připomínal obludu, která se nevlídných podmínek nemusí obávat.

	Tento vůz, který před několika hodinami vytlačil malé auto do sněhu, stoupal na horizont. Řidič zastavil přímo na silnici, kvůli sněhovým bariérám to ani jinak nešlo, a vystoupil z kabiny. V podšitém plátěném kabátě, džínách a teplých botách nevnímal chlad, vlasy měl dlouhé, tmavé a mastné, rysy hranaté. Jasně zapamatovatelná tvář, jejíž vzhled přiměl dvě ženy, které spojovala jen hrozba, jíž byly vystaveny, si v různou dobu vybavit jediné jméno: Rasputin.

	Samozřejmě se Rasputin nejmenoval, přestože skutečně šlo o Rusa. Chladné počasí ho neobtěžovalo. Obešel náklaďák a z korby stáhl velký pytel na odpadky. Prve zabalil mladou ženu do černé plachty, tentokrát však měl jiný náklad, přestože pohled na pevný plastový pytel naznačoval, že muž snad strávil odpoledne sběrem částí těl na bitevním poli.

	Zatímco táhl objemný náklad, neměl na rukou ani přes velkou zimu rukavice, zato je měl samý puchýř, jeden čerstvě prasklý. Bez námahy táhl pytel na kopec, prodíral se závějemi a držel rovnoměrný krok. Když se dostal na horizont, rychle se stáhl zpátky.

	Před sebou uviděl pátrací tým oblečený převážně do černých bund s jasně žlutými písmeny FBI na zádech. Ke skupině, jež se pohybovala směrem, z něhož se jim Rasputin dostal do zad, patřili i bývalí agenti Fox Mulder a Dana Scullyová. Rus to však netušil, a i kdyby se mu to doneslo, nechápal by jejich důležitost. Jeho reakce na přítomnost strážců zákona vyhlížela takřka dětinsky: rusky zaklel, kopl do sněhu, a aby svou nespokojenost vyjádřil naprosto jasně, odplivl si do sněhu.

	Pokud by tým FBI na tohoto Rusa narazil, jejich případ by se vzápětí vyřešil. Jenže to se nepodařilo. Mohutnou, zlověstnou postavu, v jejíž tváři s mrtvýma očima se zračila nenávist vyvěrající z hloubi duše, nezahlédli.

	Rus znovu zaklel a zamířil zpátky ke sněžnému pluhu. Svůj náklad táhl za sebou jako osamocený, smrtonosný Santa Claus. Nikdo ho neviděl. Po silnici nikdo neprojel. V nehostinné krajině modře ozářené svitem měsíce byl sám.

	Když rozjel náklaďák do tmy, nikdo ho neslyšel. Možná někdo z týmu FBI za kopcem jeho odjezd vnímal jako vzdálené a nedůležité znamení, že se život po sněhové bouři vrací do obvyklých kolejí. Usoudit, že život pokračuje, však za těchto okolností úplně neodpovídalo pravdě.

	Netrvalo dlouho a pluh dojel k pletivovému plotu ohraničujícímu podivně splácaný objekt sestávají ze čtyř odřených obytných přívěsů postavených vedle sebe tak, že mezery překrývaly překližkové desky. Jako by si zde vytvořili útočiště přeživší po katastrofě. Uvnitř štěkali psi, vzrušení příjezdem náklaďáku. Rus vyskočil z kabiny, hukot motoru doháněl psy k šílenství, a rychle odemkl a otevřel plechová vrata.

	Kdesi uvnitř tohoto zařízení se Cheryl Cunninghamová stále ještě snažila zjistit hranice svého nového a hrůzyplného světa. Po probuzení, přičemž si přesně nepamatovala, kdy ztratila vědomí, si jako úplně první věc uvědomila, že její oblečení nahradilo cosi bílého, co ze všeho nejvíc připomínalo nemocniční košili. Nechali jí jen její ponožky.

	Cheryl se nacházela v jakési dřevěné bedně, která nebyla vysloveně malá, ale ani dost velká, aby v ní mohla vstát. Dřevo vonělo novotou, překližkové díly byly sbité tak, aby vytvořily tuto kompaktní celu, opatřenou na několika místech vyvrtanými kruhovými otvory, jimiž dovnitř proudilo světlo a vzduch. Jako malá prorážela šroubovákem podobné otvory v alobalu na sklenicích, v nichž držela chycené světlušky.

	Vlasy měla rozcuchané, do uší jí pronikala kakofonie přes sebe štěkajících psů. Seděla na boku natažená k jednomu z oněch otvorů. Pokoušela se zjistit, kde je, nejistota ji nutila ztěžka dýchat a oči měla rozšířené strachem. Neviděla nic, co by jí pomohlo hádanku vyluštit, přesunula se proto k dalšímu otvoru, skrz který zahlédla další klece, tentokrát však nikoli dřevěné, nýbrž zrezivělé kovové klece s holými stěnami. Právě odtud se nesl štěkot. Vzrušení psi lapali zuby po ničem, v očích měli vztek a od mord jim stříkaly sliny. Pitbulové.

	Posunula se po dřevěné podlážce k dalšímu otvoru své bedny. Uviděla zástěnu z plastových pásů, jaké bývají umístěny například u vchodů do chladicích boxů, oddělující tento útulek pro psy od jasně osvětlené místnosti. Skrz plast spatřila pohybovat se nezřetelné postavy.

	„Pusťte mě ven!“ vykřikla. Začínala chraptět. Nějakou dobu tu již byla. „Prosím, pusťte mě!“

	Jenže postavy za plastovými pásy nereagovaly a nic nenasvědčovalo, že ji slyší.

	„Je mi zima… prosím…“

	Skrz zástěnu prošla postava. Nejprve rozeznala jen bílý nemocniční plášť, chirurgickou čapku, šedé kalhoty a černé boty. Pak postava, která patřila vysokému, kostnatému muži, přistoupila blíž, takže se objevila ostře řezaná tvář s výraznými lícními kostmi, daleko od sebe posazenýma očima, zahnutým nosem a špičatou bradou. Muž byl starší, mohlo mu být kolem šedesátky, ve tváři však měl laskavý výraz.

	Poprvé pocítila v tomto hrozném, bizarním prostředí náznak naděje.

	Plastovým závěsem prošel mladší muž, rovněž v nemocničním plášti a čepičce, a přistoupil k vyzáblému lékaři. Mluvili spolu jazykem, který Cheryl neznala, domnívala se však, že jde o ruštinu. Občas se podívali jejím směrem nebo na ni ukázali rukou.

	Když se však pokusila upoutat pozornost této dvojice, pravděpodobně lékařů, kteří o ní zjevně hovořili, připadalo jí, že je neviditelná.

	„Prosím! Pusťte mě odtud!“

	Nic.

	Nakonec se objevila ještě žena, také v bílém plášti a čapce. Nesla přikrývku. Hubený doktor od ní přikrývku vzal, přikývl a pousmál se, přešel k Cherylině bedně a klekl si, jako by se chystal mluvit s dítětem nebo na některého ze zavřených psů. Ti se mezitím, alespoň někteří, zklidnili.

	Promluvil na ni, tón hlasu měl jemný, dokonce uklidňující. Jenže z jeho ruštiny nepochopila ani slovo.

	„Pomozte mi, prosím,“ žadonila. Dívala se mu upřeně do očí. „Nechci zemřít.“

	Znovu něco řekl klidným, nesrozumitelným způsobem a začal přikrývku prostrkávat otvorem nad její hlavou. Ten byl větší než ostatní, pravděpodobně měl sloužit k podávání jídla.

	„Prosím…“

	Hubený lékař znovu cosi řekl rusky, jako by ji uklidňoval. Pak se usmál, vstal, otočil se a zamířil k plastové zástěně. Zmizel za ní a proměnil se v další stín.

	Muž a žena v nemocničních pláštích zůstali na Cherylině straně zástěny a přistoupili k bedně. Slyšela, jak něco odemykají. Žena muži pomáhala.

	Pustí ji snad ven?

	„Nikomu nic neřeknu,“ prosila Cheryl. „Jen mě pusťte… nikdo se nic nedozví…“

	Jenže neodemykali bednu, ale jakýsi mechanismus, který jim umožnil odstrčit celou bednu na kolečkách stranou, pryč z psince, kde se psi již uklidnili. Po chvilce překvapení Cheryl využila situace a rozhlédla se po okolí. Oko měla přitištěné k vyvrtanému otvoru jako děcko sledující zápas dírou po suku v plotě.

	Ani na okamžik však nepřestala prosit. „Nedělejte to. Prosím, nedělejte to. Pusťte mě a nebudu vám dělat problémy… přísahám…“

	Protlačili ji i s bednou plastovou zástěnou. Cestou zahlédla laboratorní zařízení a přístroje na měření… čeho?

	Pak pohyb ustal.

	Žena – šlo o další lékařku, nebo o sestru? – otočila Cherylinu bednu a zajistila ji. A přestože psi přestali štěkat a výt, jacísi lidé si s nimi v ničem nezadali. Něco se dělo, někdo se s někým hádal v cizím jazyce.

	Cheryl se přesunula k jinému otvoru a ani ji nepřekvapilo, když spatřila cizince s černými vlasy, který ji unesl, jak křičí na hubeného lékaře a projevuje viditelné naštvání. Klidnější a laskavější z jejích únosců jen stál a tiše snášel Rasputinův vztek.

	Natočila se k dalšímu kruhovému otvoru, snažila se najít lepší úhel, a uviděla cosi, po čem se jí zatajil dech. Vedle ní byl další muž.

	Možná také oběť únosu, možná pacient, protože ležel na zádech na nemocničním vozíku a byl přikrytý prostěradlem. Cheryl ho nikdy dříve neviděla, avšak druhá unesená žena, Monika Bannanová, by ho poznala, protože tento „pacient“ měl na pravé tváří hlubokou, rozšklebenou jizvu od rýče.

	Pro Cheryl však představoval možného spojence. Jeho zohyzděný obličej zjemňovaly světlé, takřka ženské oči.

	A právě tyto oči se k ní obrátily a pohled jí oplácely.

	„Prosím, pusťte mě ven… pomohu vám…,“ zašeptala.

	Oční víčka s dlouhými řasami zamrkala, zjevně se snažil na Cheryl zaostřit pohled. Pohnuly se i rty, nic z nich však nevyšlo.

	„Vstaňte z toho vozíku,“ vybízela ho šeptem. „Musíte vstát a pomoct mi…“

	Hádka v pozadí dál pokračovala a teď už si byla jistá, že jde o ruštinu. Starší lékař konečně rozčilenému Rasputinovi odpovídal ostrým, rozhodným tónem.

	„Prosím,“ oslovila znovu postavu na vozíku a očima žadonila stejně jako hlasem.

	Muž se pokusil vstát, alespoň Cheryl to tak připadalo. Znovu jako by chtěl něco říci, ať se však snažil sebevíc, nedostal ze sebe jediné slovo. V jeho krásných očích viděla bolest a utrpení. I on byl určitě oběť.

	A to znamenalo, že jí nepomůže.

	Cítila, jak jí vyrazily slzy, to nejhorší však mělo teprve přijít.

	Tvář nad bílým prostěradlem se zkroutila zármutkem a muž se rozplakal. Slzy mu stékaly po tvářích na bílé prostěradlo a zůstávaly po nich rudé kapky.

	Ten člověk ronil krvavé slzy.

	A Cheryl Cunninghamová si uvědomila, že po všem, co prožila, po Rasputinovi, souboji, psech, bedně, tajemných lékařích, může cítit ještě větší hrůzu.
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	Kolem dlouhého konferenčního stolu seděli lidé v bílých pláštích a mezi nimi také další v oblecích a kravatách, členové správy nemocnice. Panovala pracovní atmosféra. Klidně mohli jednat o nové politice nemocnice, o přestavbě kavárny nebo rozšíření návštěvních hodin, třeba i o tom, jak co nejlépe použít nový charitativní dar.

	Jenže tentokrát se jednalo o něco jiného a Daně Scullyové v bílém plášti přes šedý rolák a sukni to došlo v okamžiku, kdy uprostřed věty vešla dovnitř.

	„… vyřešit. Souhlasíte proto v zájmu pacienta a bez připomínek s jeho přemístěním do zařízení, které bude lépe vybavené a humánnější vzhledem k jeho stavu?“ ptal se otec Ybarra.

	Scullyová se pokoušela sebrat síly a očima hledala volné místo. „Promiňte,“ ozvala se.

	Otec Ybarra se pro něho nezvykle netrpělivě zamračil a čekal, až se Scullyová posadí. „Jak jsme již spolu projednali, doktorko Scullyová, informoval jsem zaměstnance a lékaře o rozhodnutí nemocnice ohledně Christiana Fearona.“

	Nechápavě na něho zamrkala. „O jakém rozhodnutí?“

	Netrpělivost se změnila v podrážděnost. „O přemístění pacienta do hospicu, kde mu bude poskytnuta paliativní péče, přiměřená…“

	Lehce se pousmála způsobem, aby všichni v místnosti, včetně otce Ybarry, pochopili, že jeho slovům nedokáže uvěřit. „Vedli jsme rozhovor, otče. Nevynášeli rozhodnutí.“

	Kněz pokrčil rameny a pak ukázal na muže a ženy kolem. „Dobrá, vše jsme však důkladně projednali tady, a žádný z vašich kolegů nemá námitky.“

	„No výborně,“ prohlásila. „Já ale námitky mám.“

	Ybarra zavřel oči. Znovu je otevřel. „Máte, doktorko Scullyová,“ prohlásil, „nevyléčitelně nemocného pacienta. Požádala jste o externí konzultaci, kterou jsme pro vás zajistili, a názor odborníka se shoduje s naším. Chápu, že je to velmi smutné a nešťastné. To si všichni uvědomujeme.“

	„Jenže tohle je můj pacient.“

	Ybarra přivřel oči. „Pokud jste dnes nepřišla s objevem léčby Sandhoffovy nemoci, všichni vás s plnou vážností žádáme, abyste toho chlapce nechala odejít v pokoji.“

	Cítila, jak rudne. Nedokázala však rozumně argumentovat. Logika i zkušenosti stály proti ní.

	Ybarra se neznatelně pousmál. Kývl jejím směrem. „Děkuji, doktorko Scullyová. Rád bych tento bod ukončil, abychom se mohli věnovat práci, která na nás čeká. Na závěr probereme pacienta z oddělení intenzivní péče. Nemýlím-li se, jde o pacienta doktora Williamse…“

	Zatímco Ybarra směřoval debatu k jinému tématu, Scullyová seděla v naštvaném tichu a slova kolem jí splývala v neurčitý šum.

	Nakonec se ozvala: „Léčba existuje.“

	Vrchního správce nemocnice přerušila uprostřed věty a Ybarra se k ní obrátil, ohromený její drzostí a zaražený obsahem jejích slov. Soudě podle toho, jak se tvářili ostatní kolem stolu, souhlasili s jeho domněnkou.

	„Doktorko Scullyová,“ odpověděl klidným tónem, v němž však přesto zaznívalo chladné ostří, „tato záležitost je vyřešena.“

	„S veškerou úctou, otče, není. Tuto nemoc lze léčit pomocí kmenových buněk.“

	Lékařka naproti Scullyové, která v minulosti vždy stála na její straně, se teď tvářila odmítavě. „Neposílej toho chlapce do pekla, Dano…“

	„Udělala bys to, Anno, kdyby šlo o tvého syna?“

	Světlovlasá lékařka neodpověděla.

	Nakonec se znovu ozval Ybarra. „Není to její syn. A není ani váš, doktorko Scullyová. Je to jen další pacient…“

	Kněz si musel uvědomit, že přestřelil, a vzápětí by se nejspíš opravil, Scullyová mu však nedala čas. „Něco takového existuje, otče? Jen další pacient? Doufám, že ne.“

	„Doktorko…“

	„V tomto případě se nejedná o rozhodnutí v kompetenci správy nemocnice. Jde o lékařské rozhodnutí. Všichni to víte.“

	Vstala a snažila se zakrýt dvě věci: svou zlobu a svůj strach. S naprosto profesionálním výrazem dodala: „Pokud s tím nesouhlasíte, můžete tuto otázku předložit vyšší autoritě.“

	Například Bohu, pomyslela si.

	Jenže Ybarru napadlo totéž, zastavil ji u dveří a odpověděl: „Předložil jsem to té nejvyšší autoritě, doktorko Scullyová. A vy byste měla udělat totéž.“

	Přitakala, otočila se a odešla. Na chodbě jí však slova otce Ybarry otřásla.

	Její rozhodnutí to však neovlivnilo.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	KAPITOLA 8

	

	
		WASHINGTON. D. C. • BUDOVA  J. EDGARA HOOVERA
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	Masivní ledový kvádr obsahoval různé části těl, které jako by se v něm vznášely, nejasné obrysy v zamlžené hmotě, a mohly by klidně být surrealistickým uměleckým dílem například Salvadora Dalího, výrazně ovlivněného stylem Hieronyma Bosche.

	Tato bizarní socha však nevisela v muzeu umění, ale ve forenzních laboratořích FBI, a ve skutečnosti vůbec nešlo o sochu, přestože představovala spojené úsilí člověka a přírody, obou v tom nejhorším slova smyslu. Ledový obelisk visel zavěšený na řetězech upevněných ke kladkám pod traverzami stropu, přímo nad velkým odtokovým otvorem. Tým techniků právě pracoval na hrůzu nahánějícím úkolu a vybíral z ledu jednotlivé kusy těl, tu hlavu, tam předloktí, nohu, trup, ruku, nohu od kolene ke kyčli…

	Jinde v místnosti další technici seděli či stáli u stolů a každý měl před sebou část těla již vysvobozenou z ledu. Odebírali vzorky tkání, prováděli měření, opatřovali vše identifikačními cedulkami. Vzorky byly posléze naloženy do modrého glykolu pro případ dalšího zkoumání.

	Ve světě laboratorních plášťů nebo nažehlených obleků a kravat agentů FBI vypadal Fox Mulder ve svetru a džínách, spíš jako by sem zaběhl z koleje, jako přestárlý student nebo snad mladistvý profesor. Přes všechny technické výdobytky všude kolem se nedokázal vypořádat s pekelným vynálezem konce dvacátého století, s mobilním telefonem, který na druhém konci nikdo nebral.

	Rázoval malou místností a prosil nespolupracující protějšek: „Zvedni to… zvedni to…“

	Zatímco čekal, vyndal Mulder z kapsy malou fotografii Moniky Bannanové s razítkem FBI a zkoumal ji, jako by mu na ní unikala jakási chybějící stopa. Jenže příjemná tvář pohřešované agentky mu nic nenapověděla. Zamračil se. Nebo snad…

	Z nedalekého pracovního stolu si vypůjčil silnou lupu a podíval se pozorněji.

	Co to má na zápěstí? Není to zdravotnický náramek?

	Telefon dál zvonil. Brzy se znovu přepne na hlasovou schránku. Scullyová je v nemocnici a možná pracuje, nebo ho také třeba ignoruje.

	Dokázala by ho ignorovat?
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	Dana Scullyová do svého počítače zadala slova: TERAPIE KMENOVÝMI BUŇKAMI, a když se objevilo nesčetné množství odkazů, začala označovat ty pro ni nejzajímavější. Mobilní telefon, který nechala ležet na stole, neustále zvonil. Byla rozhodnutá si ho nevšímat, přestože se na něj několikrát podívala. Stejně věděla, že volá Mulder.

	Měla však případ, který byl – alespoň pro ni – důležitější než pohřešovaná agentka FBI, jež již byla stejně s největší pravděpodobností mrtvá. Useknutou hlavu v ledu brzy identifikují jako Moniku Bannanovou, případ překvalifikují na vraždu a Mulderův zájem opadne, zatímco FBI se začne znovu důkladně zabývat otcem Joem, tentokrát však ne jeho paranormálními schopnostmi.

	Stiskla klávesu, z tiskárny začaly vyjíždět kopie a za okamžik měla hromádku nových informací o Sandhoffově nemoci, které potřebovala vstřebat, zvážit pro a proti, najít víceméně úspěšné a neúspěšné způsoby léčby. S pocitem viny se podívala na neustále dotírající telefon, pozornost však věnovala především monitoru počítače. Věděla, že její práce se skrývá tady.

	Moniku Bannanovou už zachránit nejde.

	Christiana Fearona ano.

	Telefon konečně přestal vyzvánět, místo úlevy však Scullyová cítila vlnu zahanbení, protože věděla, že s ní její partner právě hovoří. Tedy spíš s jejím záznamníkem.

	Neslyšela, jak říká: „Nechával jsem ti vzkazy, jenže… Chci ti, Scullyová, říct, že ta ženská hlava v ledu nepatřila agentce Monice Bannanové. Nevíme, kdo to je, ani proč tam byla, z ledu se nám ale už podařilo dostat jedenáct jednotlivých částí lidských těl, a to jsme ještě zdaleka neskončili…“

	
Scullyová se podívala na telefon, na svou práci a znovu na telefon. Mulderova slova slyšet nemohla, přesto vnímala jeho hlas. Uvědomovala si jeho zaujetí a bolest a zraňovalo ji to.

	Jenže měla práci. Pokusit se zachránit někoho, koho možná zachránit jde…
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	Zatímco hovořil se záznamníkem Scullyové, Mulder neklidně přecházel: „Všechny řezy jsou čisté, což souhlasí s amputovanou rukou, kterou jsi viděla. Jednu věc bys ale měla vědět, Scullyová. Našli další stopy toho zvířecího sedativa. Acepromazinu.“

	Blížila se k němu postava v zeleném roláku a černých kalhotách, zvláštní agentka Dakota Whitneyová, vlasy svázané vzadu do ohonu, modré oči upřené přímo na přecházejícího Muldera.

	„Přiznám se, že netuším, co to znamená,“ pokračoval Mulder v nahrávání vzkazu pro Scullyovou, „takže doufám, že tobě to bude dávat smysl.“

	Rozloučil se a ukončil spojení. Myslel si, že agentka Whitneyová jde za ním, ta však nyní stála s rukama v bok a dívala se na ledový kvádr a na práci probíhající kolem, jako by pozorovala skutečné umělecké dílo, vystavené někde v muzeu. Nebo scénu z výstředního divadla Grand Guignol.

	Když k ní Mulder došel, podívala se na něho. „Něco nového?“

	Zavrtěl hlavou. „Nemůžu ji sehnat. Má velké potíže s jedním pacientem v kritickém stavu. Ale určitě se ozve.“

	„Vím.“

	Otočil se k ní. „Poslechněte, určitě to dává nějaký smysl. Je to průlom. Cítím to.“

	Z modrých očí vyzařoval smutek. „Vy to cítíte, otec Joe to cítí…“ Nevesele se zasmála. „A víte, co cítím já? Točí se mi z toho hlava.“

	„Ne. Je to průlom.“ Ukázal na tající blok ledu s jeho děsivým obsahem. „Podaří se vám vyřešit tucet vražd. Objevili jste práci sériového vraha. Měla byste z toho mít radost. Cítit spokojenost.“

	Když zavrtěla hlavou, oči se jí zúžily. „Jenže nás to nedovedlo blíž k pohřešované agentce.“

	Měla pravdu a Mulder to věděl. V nadšení předběhl sám sebe. Stávalo se mu to, když neměl nablízku Scullyovou, která ho dokázala udržet oběma nohama na zemi…

	Přesto slyšel sám sebe, jak říká: „Najdeme ji. Vím to.“

	Whitneyová pozvedla obočí a ústa zkroutila do úšklebku. „No, Monika možná ještě nepřišla na řadu.“

	„Cože?“

	„Hledala jsem vás, Muldere, protože chci, abyste si poslechl poslední vidění otce Joea…“

	Během několika minut dorazili do konferenční místnosti proměněné na řídicí středisko, kde již u stolu společně s týmem agentů, připomínajících apoštoly při poslední večeři Páně, seděl otec Joe.

	Mulder se k apoštolům nepřidal. Zůstal stát u kněze, naklonil se nad ním a jeho obličej vyzařoval pro něho nezvyklé pochybnosti.

	Otec Joe k bývalému agentovi zvedl hlavu a tvářil se rozpačitě. „Vidím obličej ženy… další ženy.“

	„Ne Moniku Bannanovou?“

	„Je zavřená. V… bedně, řekl bych. Dřevěné bedně.“

	Oči agentů u stolu se neupíraly na otce Joea, koneckonců jeho popis poslední vize již slyšeli, ale na poradce pro paranormální jevy, na Foxe Muldera.

	Ten se beze slova díval na kněze.

	Nakonec se zeptal: „Kde ji drží?“

	Otec Joe si povzdychl a zničeně zavrtěl hlavou. I agenti u stolu pokyvovali, lišili se jen výrazy s různou mírou marnosti.

	Mulder to ignoroval a ptal se dál: „Je tam s Monikou Bannanovou?“

	Otec Joe zavřel oči a snažil se navodit vidění. Teď k němu obrátili pohledy i agenti u stolu a znovu připomínali apoštoly.

	Jenže to netrvalo dlouho, protože kněz se stále ještě zavřenýma očima prohlásil: „Nevím.“

	„Je to tentýž muž, který unesl Moniku?“ chtěl vědět Mulder.

	„Myslím, že… ano… tentýž muž.“

	Mulder se ještě více předklonil a naléhal: „Vidíte je?“ Kývnutím ukázal na agenty kolem stolu. „Nebo jen těmhle lidem vykládáte, co chtějí slyšet?“

	Otec Joe se neohradil. Tiše seděl, oči zavřené, nořil se do své vize, nebo na ni čekal.

	Konečně oči otevřel a podíval se Mulderovi do očí. „Ne.“

	Bývalý agent se zamračil. „Ne, tohle nevidíte? Nevycucal jste si to náhodou všechno –“

	„Ne, není to tentýž muž.“

	Mulder se ještě více zamračil, otce Joea teď očima doslova provrtával a čekal, jestli se kněz zlomí. Jenže ten se nepoddal.

	Mulder se narovnal. Zhluboka se nadechl, vydechl a prohlásil: „Potřebuju připravit auto.“

	„Kam pojedete?“ zeptal se od stolu podmračený agent Drummy.

	Mulder pokrčil rameny. „To ještě nevím.“

	„Prostě těmhle blbostem nevěřím,“ vrtěl Drummy hlavou v gestu otevřeného odmítání a ušklíbl se.

	Mulder se na něho skoro neznatelně pousmál. „To je už od začátku vaše starost.“

	Drummy se ještě více zamračil. Neodpověděl, ale nelibost z něho sálala jako horko z rozpáleného asfaltu.

	Mulder ho nechal být a obrátil se k Whitneyové: „Auto?“

	„Můžu vám ho sehnat,“ přitakala Whitneyová. „Možná by ale nebylo špatné vědět, kam tohle… kam to všechno směřuje.“

	„Abych vám to mohl říct,“ vysvětloval Mulder, „budu potřebovat seznam pohřešovaných osob v oblasti D.C. za posledních osmačtyřicet až dvaasedmdesát hodin.“

	Whitneyová ho modrýma očima pozorovala podobně, jako když Scullyová stanovovala diagnózu. Vypadalo to, že se v duchu ptá, jestli je tenhle člověk zcela při smyslech.

	„Dobrá,“ přikývla nakonec. „Dobrá.“

	Agent Drummy u stolu zavřel oči, Mulder však nepředpokládal, že by se pokoušel vyvolat vidění.
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	Pod zamračenou oblohou zaparkovala karavana černých fordů u krajnice venkovské silnice. Čekaly tam na ně hlídkové vozy policie se zapnutými majáky, které okolní bílou pláň barvily střídavě do modra a do červena.

	Z prvního vozu vystoupila z místa řidiče zvláštní agentka Whitneyová, ze sedadla spolujezdce zvláštní agent Drummy a ze zadního sedadla poradce Fox Mulder. Z dalších vozů se vyrojili agenti FBI v zimním oblečení. Whitneyová s Drummym zamířili k policistům, kteří evidentně u sboru nesloužili dlouho, a Mulder se držel v jejich stopách na čerstvě vyšlapané cestičce ve sněhu.

	Malé subaru nebylo pod čerstvým sněhem skoro vidět a policisté s lopatami se teprve pouštěli do práce.

	Zatímco dvojice agentů FBI mluvila s policisty, Mulder přistoupil k takřka zasněženému autu. Cítil, že dnes padl ještě silnější chlad. Všem od úst stoupala sražená pára. Přesto mráz skoro nevnímal a jako odstřelovač se soustředil na svůj cíl.

	Když Muldera oslovila, cvakala Whitneyová mrazem zuby: „Cheryl Cunninghamová, čtyřiatřicet let. Včera nepřišla do práce. Neukázala se ani doma.“

	S jistotou, která přiměla policisty ustoupit stranou, Mulder přešel ke dvířkům řidiče havarovaného vozu.

	Drummy, s rukama založenýma pod paží, evidentně trpící chladem, oznamoval: „Airbagy jsou bez krve, okénko na straně spolujezdce rozbité. Klíče v zapalování.“

	Mulder očima propátrával kabinu vozu.

	„Se zapnutým bezpečnostním pásem by se člověku nemělo nic stát,“ pokračoval Drummy. „Oklepala se, vystoupila a odešla.“

	Jako by napodoboval Drummyho popis toho, co Cheryl Cunninghamová pravděpodobně udělala, odstoupil Mulder od vozu. Rozhlížel se, aniž by věděl, co hledá.

	„Byla tma,“ pokračoval Drummy, tentokrát hlasitěji, jako by se snažil Muldera probudit z transu, „hustě sněžilo. Odešla, přepadla ji únava, chtěla to vzít zkratkou, sedla si… a usnula. V tomhle šíleném mrazu.“ Mohutný Afroameričan smutně pokýval hlavou. „Stává se to v jednom kuse.“

	Mulder věnoval Drummymu prázdný pohled. „Na takhle rovné cestě je divné, proč najednou zahnula vpravo. Nemyslíte?“

	Všichni v doslechu, Drummy, Whitneyová, státní policisté i agenti FBI, chvíli pozorovali místo nehody a v podstatě poprvé si uvědomili, kudy vůz jel.

	Mulder se usmál svým drobným způsobem, v němž se skrývala notná dávka ironie. „Proč se ale řídit mým názorem?“

	Krátce na to vystoupil z jednoho vozu FBI otec Joe. Šoural se ve svém šedém saku, šedých kalhotách, s šedými vlasy i vousy. Vypadal stejně politováníhodně jako ostatní strážci zákona trpící zimou.

	Mulder na něho kývl prstem a otec Joe k němu přistoupil na straně řidiče částečně odkrytého auta.

	„Račte se svézt,“ oslovil ho Mulder.

	Všichni věděli, že nemá možnost vyjet, otec Joe však výzvu zřejmě pochopil.

	Sklonil se, Mulder mu podržel otevřené dveře, takže si kněz mohl sednout za volant. Splasklý airbag odsunul stranou.

	Z místa, kde všichni stáli, bylo velmi těžké, skoro nemožné otce Joea sledovat. Ale oči všech se upínaly k autu. Strážci zákona stáli v mrazivém větru a poletujícím sněhu, ruce ukryté v podpaží, čekali, čekali a dál čekali.

	Drummy se podíval na Muldera. „Neusnul tam náhodou?“

	„Každý má vlastní postup,“ odpověděl Mulder.

	„Jo, jasně.“

	Konečně nastal pohyb.

	Za okamžik už otec Joe soukal svou vysokou postavu zpoza volantu.

	„Je mi líto,“ zavrtěl smutně hlavou.

	Zůstal stát, chvěl se chladem a mrazivým tichem strážců zákona. Bezmocně rozpažil. „Nic se mi neobjevuje.“

	Pak se kněz po silnici odšoural zpátky k autům FBI, která čekala s nastartovanými motory a puštěným topením.

	„Takové překvapení,“ odtušil Drummy. Mulder neodpověděl. Očima sledoval kněze, ale vzápětí se obrátil zpátky k zapadlému autu.

	Whitneyová se postavila vedle něho. „Nějaké nápady, Muldere? Dojmy?“ Její otázky sice zněly upřímně, nejspíš se však za nimi skrývala určitá míra sarkasmu. Byla jí zima, cítila únavu a nikdo jí to nemohl mít za zlé.

	Mulder zavrtěl hlavou. Sklopil oči, cítil beznaděj, a vtom si všiml, že se v ušlapaném sněhu cosi zatřpytilo.

	Whitneyová zničeně vydechla oblak páry a řekla: „Myslím, že s otcem Joem jsme tady nejspíš skončili.“

	„Nejspíš ano,“ přitakal Mulder a klekl si. Rukama v rukavicích vytáhl lesklý předmět, který se objevil poté, co otec Joe sešlápl čerstvý sníh.

	Stále ještě v pokleku se podíval na Whitneyovou a ukázal jí to, co mu původně připadalo jako šperk. „Ale ne tak docela,“ dodal. Whitneyová se předklonila. „Co to je?“

	„Zdravotnický náramek,“ vysvětlil Mulder a vstal. „Všiml jsem si, že takový nosila i Monika Bannanová.“ Došel k nim i Drummy. „Kvůli čemu?“ Mulder se na něho podíval. Vida, teď ho to zajímá. Whitneyová věnovala agentovi zlobný pohled. „Tak něco dělej. Zkus vysílačku.“

	„Žádnou nemám,“ odpověděl Drummy.

	Whitneyová nereagovala.

	„Dobrá.“ Drummy se rozeběhl po silnici, minul otce Joea a svolal tým.

	„Něco si o tom myslíte,“ oslovila Whitneyová Muldera.

	Chlapecky se na ni usmál. Zasloužila si to. „Podíváme se do kufru.“

	Zadní část vozu byla stále ještě pod sněhem, policisté se však chopili lopat a za chvíli byl kufr subaru odkrytý. Mulder si stoupl na hromadu sněhu a odemkl kapotu.

	První, co Mulder s Whitneyovou uviděli, byla souprava na vyprošťování.

	Whitneyová se smutně usmála. „Asi jí to moc nepomohlo.“

	Mulder vytáhl další tašku, sportovní, a rozepnul zip. Přímo nahoře ležely jednodílné světle fialové plavky Speedo.

	„Ani tohle,“ usoudil.

	K plavkám přičichl a otřel šije o tvář. Whitneyová nad jeho počínáním ztuhla. Vysvětlil jí, co identifikoval: „Chlór. Plavky jsou zmrzlé.“

	„Proč je to důležité?“

	„Znamená to, že je mráz zasáhl vlhké.“ Mulder se obrátil na policisty. „Kde tu je nejbližší veřejný bazén?“
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	Stará, cihlami obložená budova nebudila zdání, že by na ni měla najednou soustředit pozornost flotila černých Fordů Expedition a hlídkových policejních vozidel.

	Pokud však agenti FBI v jasně označených bundách a státní policisté v zimních uniformách vzbudili ve staříkovi za recepčním pultem zájem, když je viděl vyrojit se na parkovišti před proskleným vchodem, nedal to nijak najevo. Byl poměrně vysoký s příjemnou oválnou tváří a vlasy stejně bílými jako sníh venku. Na nose měl drátěné brýle, které vypadaly, že jsou stejně jako hnědý oblek imunní vůči vlhkosti panující u bazénu.

	Mulder, Whitneyová a Drummy prošli starými dvojitými dveřmi jako první. Whitneyová zamířila přímo k pultu. „Dobrý večer, doufám, že nám pomůžete…“

	Za recepčním se otevíral pohled k vnitřnímu bazénu, v němž jako ve starověké slabě osvětlené jeskyni plavala hrstka lidí. Akustika bazénu zesilovala cákání i jejich slova. Dveře vpravo s označeními MUŽI a ŽENY vedly do šaten.

	S automatickým, přesto však upřímným úsměvem se muž zeptal: „Všichni budete chtít skříňku?“

	„Ne,“ odpověděla Whitneyová pomalu. „Jsme od FBI. Chtěli bychom vám, pane, ukázat jednu fotografii. Tedy jestli proti tomu nic nemáte.“

	Tentokrát se usmál lehce uraženě. „Proč bych proti tomu měl něco mít, mladá dámo?“

	Na to Whitneyová nenašla odpověď, takže Drummy vyndal fotografii Moniky Bannanové a vrátnému ji ukázal.

	„Znáte tuto ženu?“ zeptal se.

	„Počkejte, podívám se.“ Starý pán si upravil brýle a chvíli fotografii zkoumal. Pak zavrtěl hlavou. „Obávám se, že tihle mladí vypadají všichni stejně…“

	„Vedete knihu návštěv?“ zeptala se Whitneyová.

	„Jistě,“ odpověděl a každou slabiku zdůraznil. „Co myslíte, že jsme za podnik? Každý den vedu seznam hostů.“

	„Můžeme se podívat?“

	Chvíli přemýšlel. „No, nevím, proč by ne. Zastupujete zákon. Asi si nebudeme hrát na formality, třeba na příkaz k prohlídce, že?“

	Whitneyová se viditelně ulevilo. „Výborně.“

	Muž jí přes stůl přisunul podložku s několika listy. „Poslužte si.“

	„Dobrá,“ zamračila se Whitneyová na seznam. „Potřebovala bych se podívat na seznam návštěvníků ze včerejška.“

	„Aha! No tak ten jsem už vyhodil.“

	Mulderovi došla trpělivost. Uvědomoval si, že rozhovor s vrátným nikam nevede, a přestože neměli povolení k prohlídce, zamířil ke dveřím s tabulkou ŽENY.

	„Promiňte, pane!“ křikl za ním recepční. „Pane…“

	To už ale Mulder procházel dveřmi. Přesto ještě zaslechl, jak se starý muž ptá: „Copak neví, že tahle šatna je pro dámy?“

	Podobně jako zbytek zařízení působily i šatny staře a oprýskaně. Na okamžik zůstal stát, protože si uvědomoval, že starý recepční měl částečně pravdu, a křikl: „Je tu někdo? Haló? Je tu někdo?“

	Žádná odpověď.

	Pokračoval tedy dál, plížil se mezi řadami skříněk a kontroloval jména na nich. Většina jmenovek byla stará, zašlá a poškozená vlhkostí. Zřejmě je tam nalepili už v minulém století. Třeba toto místo bylo kdysi soukromým klubem, kde měli členové své skříňky, teď ho však dostala k dispozici veřejnost a většinu jmen odstranili.

	Přesto postupoval skříňku od skříňky. Vešel do další řady, a i když mráz venku vystřídalo horké vlhko, zamrazilo ho.

	Na lavičce seděla žena nejméně stejně stará jako jižanský gentleman na recepci. Měla na sobě plavky a právě si je začala svlékat. Stejně jako Muldera, i ji pohled na něho zarazil. Zírala na něho a v očích se jí začala objevovat hrůza.

	Zvedl před sebe ruce v gestu omluvy a čekal srdcervoucí křik. Místo toho se však na něho stará dáma usmála. Pomalým, koketním, skoro sexy úsměvem…

	Když si začala stahovat ramínko plavek, vycouval a rychle se vrátil do recepce.

	„Máte něco na otevírání zámků?“ zeptal se nezvykle zaražený recepčního.

	Jejich čím dál víc znejistělý hostitel odpověděl otázkou: „Takže jste si sem nepřišli zaplavat?“
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		11. LEDNA



	Když Christiana Fearona přivezli na lehátku na operační sál, Dana Scullyová v chirurgickém plášti a čapce pročítala jeho kartu.

	Přešla ke svému pacientovi, který díky oholené hlavě vypadal ještě zranitelněji a jehož drobné tělíčko se ztrácelo v příliš velké nemocniční košili, a vesele se na něho usmála. „Dnes dopoledne se o tebe bude starat spousta lidí, Christiane.“

	Chlapec se také dokázal pousmát, úsměv ho však přešel, když vozík přirazili k operačnímu stolu.

	Scullyová naklonila hlavu na stranu. „Nechci, aby ses bál.“

	Chlapcův úsměv byl tentokrát upřímnější. „Vy se taky nebojte.“

	„Fajn, tak jsme dohodnutí.“

	Zatímco se Scullyová myla, dorazil anesteziolog. Teď, když se od chlapce otočila, zmizel jí z tváře úsměv a nahradilo ho odhodlání.

	Po umytí se otočila a zjistila, že její operační tým již pracuje na upevnění Christianovy oholené hlavy do stereotaktického zařízení. Při pohledu na strach vzbuzující aparát, který ze všeho nejvíc připomínal vybavení středověké mučírny, se její rozhodnost začínala vytrácet. Teď, když se oči všech soustředily na ni, mohla jen doufat, že ostatní nevycítí pochybnosti, které jí zmítaly…

	Sálová sestra se zamračila. „Doktorko Scullyová?“

	„Musíme mu zaklonit hlavu a budu potřebovat spinální tác se čtyřpalcovou jehlou osmnáctkou. A také lidokain ve stříkačce…“

	Soustředila se na pacienta, nikoli na lidi kolem, protože nechtěla, aby jí tito profesinálové viděli do očí a rozeznali v nich strach.

	Sestra jí podala stříkačku, jejíž obsah vpíchla Christianovi do spánku. „Vrtačku s pětimilimetrovou frézou.“

	Když měla přístroj v ruce, umístila hrot k hlavě dítěte.

	Sálová sestra sledovala 3D monitor, který s klinickou přesností zobrazoval postup jehly v chlapcově lebce.

	Než operaci dokončili, přehouplo se odpoledne do časného večera. Scullyová se v plášti potřísněným pacientovou krví posadila na lavičku v lékařské šatně a dělala si poznámky do bloku, který jí daroval Christian a z jehož vnitřní obálky se na ni dívala jeho tvář na fotografii.

	„A to si lidi myslí, že se schovávám,“ ozval se za ní známý hlas.

	Podívala se ke dveřím, kde stál s rukama v bok Mulder ve svetru a džínách. Vypadal unaveně, ale ostražitě. Automaticky se usmála, nevstala však.

	Došel k ní a posadil se vedle ní na lavičku. Cítila radost, že přišel, ale napětí ze včerejší hádky mezi nimi viselo dál.

	„Promiň, Muldere,“ omluvila se a zavřela blok. „Určitě sis dělal starosti. Jenže jsem se potřebovala soustředit na práci.“

	Zhodnotil zakrvácený plášť a podíval sejí do očí. „Jde o toho chlapce, že? Scullyová…?“ Polkla a přikývla.

	Z jeho podmračeného výrazu poznala, že chápe, čím prochází. „Myslel jsem, že pro něho už nešlo nic udělat,“ podivil se.

	„Ještě chci něco vyzkoušet,“ povzdychla si. „Určitou naději poskytuje radikální, ale zároveň velmi bolestivý zákrok.“

	Pozorně ji sledoval. „Včera večer jsi říkala, že tenhle postup není řešení.“

	„Včera večer také nebyl.“

	„Proč jsi změnila názor?“

	Jak by mu to mohla vysvětlit, aniž by vypadala jako pokrytecký hlupák? Jak by mu mohla říct, že to způsobil bývalý kněz, kterého považovala za podvodníka a celou dobu ho kritizovala? Že ji vyzval, aby se nevzdávala? Neřekla proto raději nic.

	Jedinou odpověď Mulderovi vyslovilo pokrčení ramen, pokývání hlavou a pohled stranou.

	„Kdy budeš vědět, jestli to zabírá?“

	„Musí projít celou sérií těchhle operací. Nějakou dobu to potrvá.“ Teď se na něho znovu podívala a přiznala: „A opravdu nebudeme nic vědět, dokud celou sérii neukončíme.“

	Mulder přikývl a tentokrát uhnul pohledem on. Poznala, že s něčím bojuje. S něčím, co se ho týká, s něčím důležitým.

	Starostlivě se zamračila. „O tom jsi ale mluvit nepřišel, viď? O mém pacientovi.“

	„Ne,“ přiznal. Upřeně se díval na skříňky. „Scullyová, pohřešuje se další žena.“

	Naklonila hlavu, jako by ho dobře neslyšela. „Cože?“

	„Další pohřešovaná žena, jenže tentokrát se máme čeho chytit.“ Znovu se jí podíval do očí. „Ona a ta pohřešovaná agentka chodily plavat do stejného bazénu, Scullyová. Zjistili jsme, že tam Monika Bannanová měla vlastní skříňku. Myslíme si, že si je obě vybrali právě tam. A ještě něco. Obě nosily zdravotnický náramek.“

	„Skutečně?“

	„Skutečně. A také mají stejnou vzácnou krevní skupinu. AB negativní.“

	Scullyovou to proti její vůli zaujalo. „Orgány. Orgány k transplantacím.“

	Mulder přikývl. Nic neřekl a držel se stranou, zatímco ona pokračovala v přemýšlení.

	„Proto si je vybrali,“ usoudila. „Dárce a příjemce musí mít stejnou skupinu. Někdo, kdo do toho bazénu chodí, to ví.“

	„Ten někdo plní objednávky z černého trhu.“ Scullyová přikyvovala. „Využívá ten bazén k hledání případných dárců v dobré kondici.“

	„Přesně tak.“

	„Musí mít spojení – příjemce, nemocnice…“

	Teď přikyvoval on. „Tohle je tvůj svět, Scullyová. Tvé znalosti nám ušetří spoustu času. A jako obvykle čas hraje proti nám.“

	„Můžete začít s přepravci.“

	Usmíval se, v jeho pohledu však zahlédla cosi zoufalého. „Teď tě potřebuju. Začíná to do sebe zapadat, ale potřebuju, abys mě držela při zemi. Podívej, předtím jsi mě požádala o pomoc ty. A teď já potřebuju pomoc od tebe.“

	Už když to říkal, její vzrušení opadlo. Zavrtěla hlavou a zarazila ho, než se stačil dostat dál.

	„Nepotřebuješ mě, Muldere. A ani oni tě nepotřebují. Opravdu. Už jsi jim pomohl svými zkušenostmi. Dostal jsi je až sem a případ jim objasnil. Teď to nech na FBI. Ať ho dokončí sami.“

	„Jenže, Scullyová, už jsme tak blízko…“

	„Ne my. Oni. A já tě prosím, abys to nechal na nich. Prosím tě, abys od toho dal ruce pryč.“

	Když se na ni díval, úsměv se mu pomalu z obličeje vytrácel. Nejprve ho napadlo, že svá slova nemůže myslet vážně, postupně mu však docházelo, že si za nimi skutečně stojí. Na okamžik ztratil řeč.

	Nakonec řekl: „Není… není to tak jednoduché, Scullyová.“

	„Ne, není. Je to složité.“

	Zatvářil se nechápavě. „Jak to myslíš?“

	Zvedla obočí a povzdychla si. „Myslím to tak, že nakonec nastalo to, o čem jsem nejspíš věděla, že to přijde. Něco, z čeho mám strach a zatím jsem tomu nemusela čelit.“

	V očích se mu objevila netrpělivost. „Tak mi zkrátka řekni…“

	„Jsem lékařka,“ pokračovala klidně. „Psychotroničtí pedofilové, uřezané hlavy, unesené ženy… to už není můj svět.“

	„Já vím.“

	Opravdu?

	„Už jsem si vybrala, co chci. Byla jsem lékařka, než jsem nastoupila k FBI, ale teď už u FBI nejsem, Muldere. Ta etapa skončila. Teď dělám to, co jsem vystudovala. Hledám pravdu, ano, stále hledám pravdu…, jenže mezi živými.“

	Poznala, že se stahuje do sebe, řekl však jen: „Nechci, aby ses toho vzdala. Nikdy bych –“

	„Nerozumíš mi, Muldere. Už to prostě dělat nemůžu. Nemůžu s tebou bojovat proti temnotě. Nesnesu, co to s tebou dělá. I se mnou.“

	Ztuhl a začal se bránit. „Nevadí mi to. Hledám v té temnotě odpovědi, Scullyová, a právě tam jich nalézám spoustu. Vlastně to umím docela dobře…“

	„A právě z toho mám strach.“

	Zamračil se a už ani neskrýval své zklamání. „Kde jinde bych měl podle tebe hledat? Chci ty ženy najít živé. Mohla bys –“

	„Prosím tě, Muldere, aby ses podíval do sebe.“

	„Proč? Nejsem to přece já, kdo se změnil.“

	Jako tolik hádek, i tahle začala rychle a ještě rychleji se zvrtla. Scullyová po jeho slovech zbledla.

	„Už u FBI nepracujeme,“ řekla. „Jsme dva lidé, kteří se večer vracejí domů. Alespoň já ano. A když se vrátím domů, k nám domů, nechci, aby tam na mě čekala ta temnota.“

	Mulder odevzdaně gestem ruky zahrnul celou nemocnici. „Ty děláš tohle a já to respektuji. Jenže mluvíme o tom, co dělám já, Scullyová, co jsem dělal ještě předtím, než jsem tě poznal. Nic jiného neumím.“

	„Výborně. Tak to sepiš. Své dluhy jsi splatil, svoje sis odsloužil. Řekni to světu. Napiš knihu.“

	Nevěřícně se zeptal: „Takže mi navrhuješ, abych se vzdal?“

	„Sedával jsi u počítače, vystřihoval články z –“

	„Ne. Teď jsem zpátky tam, kam patřím. Snažím se někoho zachránit před neznámým zlem. Jsem zpátky tam, kam jsi mě poslala.“

	Dívala se na něho a zatraceně dobře si uvědomovala ironii toho, co řekl.

	„Ne,“ prohlásila a sklopila oči. „Máš pravdu. Nemůžu po tobě chtít, abys to vzdal.“

	Chvíle napětí skončila. Mulder se trochu uklidnil a viděla na něm, že hledá způsob, jak všechno vrátit zpět a začít znovu.

	Jenže na to už bylo pozdě. Podívala se mu do očí a řekla: „Musím ti něco říct. Nebudu se, Muldere, vracet domů. Zůstanu tady.“

	Zatvářil se, jako by ho praštila do břicha a vyrazila mu dech. Tato slova zjevně nečekal. Stejně tak Scullyová nikdy nevěřila, že by je mohla vyslovit.

	Beze stopy zášti velmi tiše pokračovala: „Svádím vlastní bitvy, které musím vybojovat.“

	„Scullyová…“

	„Prosím, nehádej se se mnou.“

	„Prosím, nedělej to.“

	Dlouho se na něho dívala. V jejím výrazu nechyběla láska, přesto byl tvrdý, rozčilený, a dokonce zraněný. Říci něco víc by neodbytně vedlo k dosud nevyslovené otázce: Nepřijdeš domů dnes? Nebo už nikdy? A musela by odpovědět.

	To však nebyl ani jeden z nich ochotný nyní riskovat.

	Scullyová proto jen dodala: „Nevím, co bych ještě měla udělat.“

	Už nebylo co říci. Nehodlala ustupovat a Mulder také ne. Ani jeden z nich se nemohl vzdát toho, čemu věřil. Takoví nebyli.

	„Dobrá,“ vstal Mulder. „Tak hodně štěstí.“

	Přikývla. „Tobě taky.“

	Rychle odešel a Scullyová věděla proč. Nechtěl, aby viděla, co cítí. Stejně tak by ona nesnesla, aby se jí díval do očí, v nichž tvrdý výraz vystřídaly tekoucí slzy.
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		11. LEDNA



	V márnici zkušená patoložka rukama v latexových rukavicích právě prováděla klasický řez ve tvaru písmene Y na nedávno zesnulém muži. Brzy se dostala do břišní dutiny a s lehkostí kuchaře připravujícího krocana na Den díkůvzdání začala pracovat na játrech.

	Patoložka, vysoká pohledná šedesátnice v zeleném chirurgickém plášti a čapce, oddělila játra od ostatních orgánů a vyňala je z těla. Chvíli je držela v rukách a poté je opatrně uložila do připravené lékařské přepravky s ledem.

	Atletická postava v černošedé uniformě firmy přepravující dárcovské orgány působila v tomto sterilním prostředí nepatřičně. Kvůli ostrým rysům obličeje a rovným černým vlasům si dvě ženy, které tento muž nedávno unesl, vybavily ruského šílence Rasputina.

	Rus – také s latexovými rukavicemi – přepravku zavřel a podal patoložce desky s doklady, které žena podepsala. Poté přešla k dalšímu zesnulému pacientovi, zatímco Rus s deskami pod paží zamířil pryč. Rukojeť přepravky držel v druhé ruce. Vypadal jako dělník s velkou krabičkou na svačinu.

	Rychle prošel rušnou chodbou a s nikým nepromluvil. Prostě jen další zdravotnický pracovník plnící své úkoly. Zůstal stát u výtahu, stiskl tlačítko DOLŮ a čekal.

	Během čekání si všiml několika lidí v hale: Dva uniformovaní policisté a tmavovlasý muž v obleku s kravatou hovořili se sestrou. Z Rusova pohledu to nevěstilo nic dobrého, jelikož sestra, atraktivní bruneta, mu prve vysvětlovala, kde najde márnici.

	A teď ukazovala na něho.

	Nebo přinejmenším jeho směrem. Rus soustředil svou pozornost zpátky na výtah, který ne a ne přijet. Snažil se, aby se na něm neprojevovala nervozita, protože věděl, že dva policisté a mladý profesionálně vyhlížející muž míří jeho směrem.

	A dívají se přímo na něho…

	Dveře výtahu se otevřely a Rus vstoupil dovnitř. Policisté i muž v obleku byli stále ještě nejméně deset metrů daleko, když se Rus v jinak prázdném výtahu pousmál a stiskl tlačítko přízemí. Cítil, že unikl.

	Pak se ve skulině dveří objevila ruka, jež jim zabránila se zavřít. Místo toho se automaticky otevřely a za nimi stáli oba policisté i mladík v obleku a dívali se na Rusa.

	Muž v obleku měl černé kudrnaté vlasy a mladý obličej, jeho hlas však zněl naprosto sebevědomě. „Můžeme s vámi na minutku mluvit?“

	„Přepravuji životně důležitý orgán,“ upozornil je Rus. Měl sice silný přízvuk, ale naprosto správnou gramatiku. Jen doufal, že zlost, která jím zmítala, není na první pohled patrná. Neuvědomoval si, že z tmavých očí vyzařuje nepřátelství, které mu mohlo jen uškodit.

	Mladík v obleku se usmál. „Právě o tom bych s vámi rád mluvil…“

	„Myslím, že vám nerozumím.“

	Jeden z policistů, který ramenem bránil dveřím výtahu se zavřít, ho vyzval: „Prosím, pane, vystupte z výtahu. Ihned.“

	Rus si povzdychl, když však konečně z výtahu vyšel zpátky na chodbu, netušil, jak silně se na jeho tváři odráží zloba.

	„Jmenuji se Robert Koell,“ představil se mladík v obleku. „Pracuji pro úřad státního návladního v Richmondu. Mohu vidět vaše doklady a řidičský průkaz?“

	S podložkou na dokumenty stále pod paží Rus váhal. Pak odložil přepravku na zem. „Musím si vyndat peněženku.“

	Zaměstnanec úřadu státního návladního přikývl. „Do toho.“

	Zatímco si Rus vyndával ze zadní kapsy kalhot peněženku, oči obou uniformovaných policistů na něm ulpívaly jako magnet na kovu. Rozhlédl se na obě strany chodby a neuvědomil si, že tím prozrazuje svůj záměr pokusit se o útěk.

	„Mám zelenou kartu,“ prohlásil

	„Výborně,“ odpověděl Koell. „Co přepravujete?“

	„Lidská játra k transplantaci.“

	„Vaše doklady a řidičský průkaz, prosím.“

	„Zdržujete mě! Ohrožujete lidský život.“

	„Vaše doklady a řidičský průkaz, prosím.“

	Rus vyndal z peněženky řidičský průkaz a spolu s podložkou s dokumenty ho Koellovi odevzdal.

	„Kam dopravujete tento orgán?“

	„Libanonské cedry. Čekají tam na něj. Čeká tam pacient.“

	Státní návladní hodnotil Rusa očima chladnějšíma než led v přepravce. „Získal jste někdy nebo přepravoval orgán získaný jiným než zákonným způsobem?“

	„Ne!“

	„Požádal vás o to někdo?“

	„Ne.“

	Koell ukázal na podložku. „Jste zaměstnancem této firmy?“

	„Ano.“

	„Jak by na tyto otázky odpověděl váš zaměstnavatel?“

	„Můj zaměstnavatel… je nemocný. Má rakovinu.“ Koell se zamračil. „Na to jsem se vás neptal, pane Dacyšyne.“

	„Jsem snad z něčeho podezřelý? Dělám svou práci dobře a vy mě jen zdržujete.“

	„Možná,“ usoudil Koell a ukázal na řadu sedaček proti výtahu. „Mohl byste si, pane, tamhle sednout.“

	„Nechci si sednout…“

	Policista, který už dříve promluvil, ho vyzval: „Posaďte se, pane.“

	Rus chvíli přemýšlel. Dokázal by se jim postavit, to mu bylo jasné. Tito muži ho nehledě na jejich zbraně neohrožovali. Jenže nemocnice nebyla tím správným místem.

	Proto se posadil a přepravku si položil na klín.

	Se vzrůstajícími obavami sledoval, jak muž z úřadu státního návladního vyndává mobilní telefon a tiskne tlačítko rychlé volby.
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		11. LEDNA



	Když Dana Scullyová s rusými vlasy vlhkými ze sprchy a v ne právě nejlepší náladě vyšla z lékařské šatny na chodbu, málem porazila Margaret Fearonovou.

	Scullyová v civilní světle modré košili a tmavomodrých kalhotech právě nemyslela na nic, co by souviselo s medicínou. Chystala se najít v kavárně něco k snědku a posléze co nejrychleji utéci před lékařem ve službě. Z dlouhé operace se cítila unavená a hádka s Mulderem jí také nepřidala. Neměla náladu ani myšlenky na rozhovor s rodiči malého pacienta, jenže tu před ní najednou oba stáli.

	Vypadali tak mladě, nebylo jim ještě ani třicet. Pohledná blondýnka s obličejem ve tvaru srdce a vysoký hnědovlasý muž s ohnivýma očima. Ještě před pár lety oba snili o budoucnosti a rodině. Jenže teď…

	„Doktorko Scullyová,“ oslovila ji Margaret Fearonová, „neradi vás obtěžujeme.“

	Scullyová měla pocit, že tu na ni už nějakou dobu čekají.

	Chlapcův otec pokračoval tam, kde jeho žena skončila: „Pokud je to možné, chtěli bychom s vámi mluvit. O našem synovi. O Christianovi.“

	Nezvyklá formálnost a nucená zdvořilost způsobily, že se Scullyové někde v hlavě rozcinkal poplašný zvonek.

	S vážným, ale ne smutným výrazem se podívala z otce na matku. „Už jste za svým synem byli?“

	Margaret přikývla. „Ano, spal. Jenže my bychom…“

	„Změnili jsme názor,“ ozval se Blair Fearon odhodlaně. „Názor na pokračování v téhle nové léčbě.“

	Vypadalo to, že se oběma rodičům ulevilo. Bylo to venku. Tíha toho, co chtěli říci, z nich spadla a dopadla rovnou na Scullyovou.

	Ta nakonec pomalu a opatrně odpověděla: „Je to předčasné. Ještě ani nevíme, jestli zabírá…“

	„Prostě se nám to zdá příliš radikální,“ přerušil ji Blair a potřásl hlavou. Oči měl stejně jako jeho manželka zarudlé. „Myslíme si, že Christian už trpěl dost.“

	Margaret se předklonila, jako by chtěla vzít Scullyovou za paži, na poslední chvíli si to však rozmyslela. „Víme, že máte ty nejlepší úmysly, paní doktorko. Po tom, čím vším musela naše rodina projít, jsme se rozhodli, že budeme spoléhat na Pána.“

	„Věda, medicína…,“ Blair se odmlčel „… mají své hranice. Pro Christiana teď potřebujeme zázrak, ne tohle… tohle mučení.“

	Scullyová ztuhla. Ztěžka polkla. „Rozumím,“ prohlásila.

	V očích matky se objevil úlek. „Prosím! Skutečně víme, že máte ty nejlepší úmysly. Ale dívat se, jak náš syn trpí… Je toho na nás moc, doktorko Scullyová. Není to nic proti vám, nic osobního.“

	„Ne,“ přitakala Scullyová.

	„Kdybyste… kdybyste byla také matka, pochopila byste nás.“

	Po citovém zápase s Mulderem už toho na ni bylo skutečně moc. Ze všech sil se snažila zachovat klid.

	„Rozumím tomu tak, že jste mluvili s otcem Ybarrou?“ zeptala se tiše.

	„Ano,“ přiznal pan Fearon.

	„Chápu.“

	„Ale rozhodli jsme se sami.“

	Scullyová přikývla. Narůstala v ní zlost a musela s ní bojovat. Pochybnosti, které tento pár měl, byly oprávněné, pochopitelné a musela je respektovat.

	Podívala se chlapcovu otci do očí: „Co kdyby to zabralo?“ Vzápětí upřela pohled na matku. „Co když později zjistíme, že jsme udělali chybu, když jsme přestali?“

	Margaret sklonila hlavu. „Tvrdíte, že můžete mého syna zachránit?“

	„Slíbit to nemohu,“ přiznala Scullyová. Jejich pochybnosti koneckonců sdílela. „Já jen… nerada bych to teď vzdávala.“

	Margaret měla v očích slzy. „Vím, že máte o Christiana velkou starost. Má vás velmi rád. Nejsme přece slepí.“

	„Jenže musíme, doktorko Scullyová, udělat pro našeho Christiana to nejlepší,“ trval na svém otec.

	„Tak počkejte,“ žádala je Scullyová. „Christian tu pár dní zůstane na pooperačním. Dejme tomu čas a na nic nespěchejme. Pak si můžeme znovu promluvit.“

	Zamířila pryč, než stihli cokoli odpovědět.
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	Cheryl Cunninghamová spala schoulená ve fetální pozici pod pevně přitaženou přikrývkou. I s bednou s vyvrtanými otvory ji odtáhli zpátky do psince. Spala několik hodin a zdálo se jí, že je na nějakém lepším místě, když ji kovové zaskřípání probudilo a vrátilo zpátky do skutečnosti. Vzápětí se ozvalo další zaskřípání a jakýsi mechanický zvuk. Otevřela oči a klekla si k otvoru, aby viděla, co se děje.

	Zvuky způsobovalo otevírání dvířek drátěných psích klecí a jejich pády na podlahu. Vysoký, vyzáblý starší muž v lékařském plášti a čapce chodil od jedné ke druhé a pouštěl zavřené pitbuly ven. Pokaždé je vzal za obojek a odváděl k velkým zvířecím dvířkům ve stěně, aby je bez jakýchkoli protestů vystrčil ven. Zjevně šlo o rutinu, na kterou byla zvířata zvyklá. Společně s hubeným lékařem chodila žena, také v bílém plášti, a dělala totéž. Pouštěla psy do venkovního výběhu. Alespoň Cheryl to předpokládala.

	Když vyprázdnil klece, vysoký lékař došel k ní a podíval se otvorem do bedny.

	Cheryl, klečící na kolenou a rukama opřená o hrubé dřevo bedny, se mu prosebně dívala do očí ve sdíleném okamžiku lidskosti. „Prosím… mám rodinu. Mámu a tátu jako vy. Chtěla bych je znovu vidět. Prosím… prosím. Nechci umřít. Rozumíte mi?“

	Hubený lékař se na ni laskavě usmál a řekl cosi, co ji mělo uklidnit. Jenže mluvil onou cizí řečí, nejspíš rusky.

	„Nerozumím vám,“ upozornila ho. „Neumím… jak mám…?“

	„Vy… chtít… pusinka?“

	Nad neuvěřitelnou otázkou pronesenou lámanou angličtinou by se Cheryl nejspíš za normálních okolností zasmála, teď jí však přeběhl mráz po zádech. Dokázala na něho jen zírat vytřeštěnýma, vystrašenýma a nechápajícíma očima.

	Muž sáhl do kapsy svého lékařského pláště a vyndal hrst drobných stříbrných předmětů, které vhodil otvorem do bedny. Sladké pusinky Hershey.

	Nechala je bez povšimnutí a dál se snažila tohoto na první pohled milého staršího muže obměkčit pohledem a slovy: „Musím domů… prosím. Musím domů.“

	Muž však vstal a plastovou zástěnou prošel do osvětlené místnosti s lékařskými přístroji, kde Cheryl prve odebrali vzorek krve.

	„Nenechávejte mě tady!“ křičela za ním mezi vzlyky. „Nenechávejte mě…“

	Jenže to už byl pryč.
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	V hnědém kašmírovém kabátě stála Dana Scullyová přede dveřmi bytu a váhala. Sama nevěřila, že jela v noci přes celé město právě sem. Byla tak unavená, tak citově zničená, že se stala náměsíčnou, nebo šlo jen o zlý sen, z něhož se brzy probudí? Přesto zaklepala.

	Na odpověď musela chvíli čekat, nakonec jí však překvapený otec Joe otevřel a zůstal ve dveřích v županu a trepkách. Šedé vlasy měl ještě rozcuchanější než obvykle, jako by strčil prst do zásuvky. Výraz zděšení ve tváři tuto domněnku jen potvrzoval.

	„Tak teď mám opravdu vidění,“ prohlásil. „Takhle skutečné jsem ještě neměl.“

	Lehce se pohupovala na chodidlech. Plná úzkosti se opatrně zeptala: „Můžu s vámi mluvit?“

	Bývalý kněz neodpověděl. Zíral na ni s otevřenými ústy, jako by ho právě plácla mokrým ručníkem.

	V okamžiku se však jeho výraz proměnil v takřka lidský, dokonce příjemný. „Doktorko Scullyová, nic si nepřeju víc,“ řekl.

	Otevřel dveře dokořán a ustoupil stranou. „Půjdete dál?“

	Opatrně se kolem něho protáhla a skoro vyskočila leknutím, když se za ní dveře s prásknutím zavřely.

	Znovu se ocitla v temném, šedém obýváku. V televizi běžel David Letterman a z reproduktoru se ozýval smích. Na pohovce ležela přikrývka a polštář (spal snad otec Joe právě tady?) a na nedalekém stolku popelník přetékající nedopalky. Kouř a zápach cigaretového kouře se v místnosti vznášel jako záclona. Svět bývalého kněze působil chladně a zatuchle.

	Kolikrát se s Mulderem bavili o proslulé jednoduchosti zla? A teď se sama ocitla v zaneřáděném bytě, jako by prošla samotnou branou pekla.

	„Posaďte se,“ vyzval ji otec Joe a ukázal na pohovku.

	„Nezdržím se dlouho,“ zavrtěla hlavou.

	Cestou k pohovce se protáhl těsně za ní, ale neposadil se, zůstal stát a bez mrkání ji pozoroval.

	„Přišla jste sama?“ chtěl vědět.

	Ne, dům je obklíčený, a jestli se jen pohnete, pomáhej mi Bůh, vtrhne sem jednotka rychlého zásahu… „Ano,“ přiznala.

	Proč se na ni tak dívá? Zkouší, jaké má nervy? Testuje její strach? Třeba se ji jen pokouší vystrašit…

	Ať už to bylo jakkoli, nakonec se posadil na pohovku a znovu ji vyzval: „Posaďte se. Prosím. Trvám na tom.“

	Rozhlédla se a hledala jiné místo k sezení, jenže tu žádná židle ani křeslo nebyly. Nakonec se tedy musela spokojit s pohovkou, namáčkla se však co nejdále od bývalého kněze. Nechtěla dávat najevo svou nechuť k němu, koneckonců byla to ona, kdo přišel, aniž by ji pozval.

	„Tak,“ prohlásil s rukama složenýma na klíně. „Přišla jste se mě na něco zeptat.“

	Když přikývla, lehce se pousmál a zjevně si uvědomoval její váhání.

	„Jsme tu sami. Můj spolubydlící je venku. Klidně můžete mluvit,“ ujistil ji.

	Výborně. Nic víc jsem si ani přát nemohla, napadlo ji, než zůstat o samotě s tímhle úchylem. Jako bych už tak neměla husí kůži.

	Povzdychla si. „Tehdy venku jste mi něco řekl…“

	„Ano,“ přitakal. „Nevzdávejte se.“

	Teď bylo na Scullyové, aby kývla. Podivně ji uklidnilo, že otec Joe tušil, proč ho navštívila.

	„Potřebuji vědět,“ podívala se na něho, „proč jste to řekl?“

	Pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Opravdu.“

	Překvapeně na něho zírala.

	Zvedl obočí a rozmrzele se usmál. „Asi jste doufala v jinou odpověď.“

	Uhnula pohledem. Nedokázala se soustředit a myšlenky sejí rozbíhaly na všechny strany. Odmlčela se, aby se uklidnila, a pak se zeptala: „Víte o mně něco?“

	Kdyby nevěděla, s kým má tu čest, mohla by jeho úsměv považovat za vítězný. „Kromě toho, že mě nenávidíte?“

	„Četl jste o mně něco? V novinách, časopisech? Pátral jste po mně na internetu?“

	„Ne. Ani nemám počítač.“

	Zkusila to jinak. „Víte, co dělám? Co jsem dělala a co dělám teď?“

	„Ne. Ale vidím, že jste věřící.“

	Na to nebylo zapotřebí psychotronika. Zlatý křížek na řetízku kolem krku to napovídal každému podvodníkovi, který se vydával za jasnovidce a dokázal v lidech číst. Přesně tak to řekla Mulderovi.

	„Jenže nevěříte v totéž, v co věří váš manžel…,“ dodal otec Joe.

	„Není to můj manžel.“

	Proč z ní tato slova vyšla tak nejistě? Poznala, že se toho bývalý kněz chytil, a teď očima sjel z její tváře ke zlatému křížku.

	„Nechcete mi o sobě něco říct, drahá?“

	„Ne.“

	„Nechcete… nechcete se vyzpovídat?“

	Napůl polekaně, napůl zhnuseně se na něho podívala. „Neřekla bych, že byste měl právo hrát si na zpovědníka.“

	„Nemám právo soudit? Možná ne. Ale copak vy jste nesoudila mě?“

	Nevesele se zasmála. „Copak si to nezasloužíte?“

	„Myslíte coby predátor? Pederast? Hnusný vřed v božím království?“

	„Něco takového. Ano.“

	Příjemně se usmál, takže jí znovu po zádech přeběhl mráz. „A přesto, doktorko Scullyová, jsem dítkem Božím. Stejně jako vy.“

	Vstala. „Myslím, že ani Bůh by vás nechtěl…, ne potom, co jste udělal těm chlapcům.“

	Byla na půl cesty ke dveřím, když ji zastavil jeho hlas, v němž zaslechla nádech kazatele: „Víte, proč žijeme tady? My, kdo nazýváme tohle doupě zrůd svým domovem?“

	Otočila se k němu.

	„Žijeme tu,“ pokračoval, „protože se vzájemně nenávidíme stejně jako nesnášíme sami sebe. Kvůli našim zvráceným choutkám.“

	Zkroutila horní ret. „To nedělá vaše choutky o nic lepšími.“

	Rozpažil skoro jako při požehnání. „Odkud tedy tyhle choutky pocházejí? Naše neovladatelné pudy?“

	„Určitě ne od Boha,“ odpověděla.

	„Ze mne také ne,“ prohlásil otec Joe. „V šestadvaceti jsem se nechal vykastrovat.“

	To jí otřáslo. Takhle vypadá peklo. Jenže to bylo peklo otce Joea a ona se z něho musela dostat. Došla ke dveřím.

	„A také,“ neskončil ještě, „jsem nežádal o ty vize.“ Zůstala stát s rukou na klice. Ohlédla se. „Přísloví, 25.2,“ řekl. Uraženě se zamračila. „Cože?“

	„Sláva Boží je věc ukrýt, sláva králů vše prozkoumat.“

	„Necitujte mi tu z bible.“

	„Proč jste sem přišla?“ zeptal se tiše.

	Neodpověděla a jen se třásla. Ruku měla na klice, ale nezmáčkla ji.

	„Čeho se bojíte, dítě?“ chtěl vědět.

	„Řekl jste, abych se nevzdávala. Proč? Co to mělo znamenat?“

	Pokrčil rameny. Zavrtěl hlavou a rozcuchané vlasy jako by mu na hlavě ožily.

	Rozčílená došla až k němu a naléhala: „Proč jste to řekl?“

	Očima ji soustředěně pozoroval. Skoro šeptal. „Nevím.“

	„Nevěřím vám.“

	„Nelžu. Říkám vám pravdu.“

	„Byla to vaše slova. Co znamenala?“

	Znovu pokrčil rameny. „Nevím, proč jsem je řekl.“

	„Díval jste se mi přímo do očí…“ To už se nad ním nakláněla, rozčílená, ruce zaťaté v pěst, chtěla do něho začít bušit jako dítě, které nechápe přísná pravidla stanovená rodiči.

	A jako by její vztek zažehl city i v něm, bývalý kněz se najednou stáhl a oči se mu zalily slzami. „Celý život… celý život jsem chtěl jediné: sloužit Pánu. Toužil jsem jen po službě svému Bohu…“

	Sklonil hlavu, zavřel oči a začal si pro sebe cosi šeptat. Zjevně se modlil.

	„Jen do toho,“ vyzvala ho Scullyová. „Žádejte Pána o odpuštění. Já vám ale neodpustím nikdy.“

	Ocitla se už skoro u dveří, když začal zrychleně dýchat. Chvěl se a třásl, bezmocně se na ni díval a jí připadalo, že to znovu hraje a snaží se získat odpuštění, které mu odmítla poskytnout.

	„Můžete s tou hrou kdykoli přestat,“ vyštěkla dokonce. Jenže v příští vteřině doktorka Dana Scullyová rozpoznala příznaky. Tentokrát šlo o skutečný záchvat.

	Vrátila se k pohovce, zůstala stát nad skloněným otcem Joem a položila mu ruce na ramena. „Podívejte se na mě,“ naléhala, jenže hlava mu dál visela jako hadrové panence, oči měl obrácené v sloup a zapadal mu jazyk.

	Rychle vyndala mobilní telefon, vytočila 911a věnovala se svému novému pacientovi.
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	Cheryl Cunninghamová bezmocně klečela ve své dřevěné bedně, když zaslechla zvuk odemykaného zámku. Zvedla oči v prvním náznaku naděje po dlouhých hodinách, protože uslyšela hubeného doktora, jak na ni jemně mluví rusky.

	Pak se dveře bedny otevřely a ruka na podlahu vedle ní položila talíř teplého dušeného masa se zeleninou, tak velký, že by neprošel otvorem ve víku, kudy prve ruský doktor nasypal sladkosti.

	Pak dveře zavřel, ale než je zamkl, zaujaly ho podstatně hlasitější hlasy. Za plastovou zástěnou se pohybovaly temné stíny a zuřila hádka. Ta trvala ještě nějakou chvíli, aby se vzápětí objevila dvojice zdravotníků, které již Cheryl viděla, muž a žena, oba hovořící cizím jazykem, hluční a gestikulující. Starší lékař na ně soustředil veškerou svou pozornost.

	Když však procházeli plastovou zástěnou zpátky, Cheryl zahlédla cosi, co jí i po všem, co až dosud prožila, otřáslo. Osoba na vozíku ztrácela sebevládu. Cheryl jí neviděla do tváře, jen od hrudi dolů, i to však stačilo, aby poznala její špatný stav. Nemocné tělo se chvělo a zmítalo.

	Cheryl nemohla tušit, že právě v této chvíli prožívá cti zbavený a s ostudou žijící kněz stejný záchvat. Ani nechápala význam zdravotnického náramku na zápěstí trpící postavy.

	Jedním si však Cheryl jistá byla. Konečně dostala šanci. Protože když se hubený muž se svými dvěma pomocníky v chirurgických pláštích a čapkách protáhli plastovou zástěnou za svým pacientem, dveře Cheryliny dřevěné bedny zůstaly odemčené.

	Všude kole zuřivě štěkali psi vydráždění hlukem. Cheryl chvíli počkala, pak dveře bedny otevřela, vyplazila se ven, vstala a očima hledala, kudy uteče. Dveře, okno, cokoliv. Jenže jediné, co se nabízelo, byla padací dvířka, jimiž hubený lékař a sestra vypouštěli pitbuly ven, aby se mohli večer proběhnout.

	Bylo jí jasné, že noc bude chladná a že na sobě má jen tenkou nemocniční noční košili. Uvědomovala si, že se pravděpodobně dostane jen do oploceného psího výběhu. Jenže psi přece byli zpátky v klecích, nebo ne? Navíc dokáže přelézt jakýkoli plot a raději umrzne, než aby zemřela tady, v tomto domě hrůzy. S trochou štěstí se možná dostane k silnici, k domům v sousedství, nebo alespoň najde teplý úkryt.

	Na všech čtyřech jako zvíře se Cheryl protáhla dvířky pro psy a vplížila se do úzké, přecpané uličky. Když za ní dvířka zapadla, ocitla se v naprosté tmě, přesto však pokračovala dál, vzlykala strachy, vpřed ji hnal jen adrenalin a mířila k nezřetelným obrysům dalších dveří na protější straně chodby.

	Lezla čím dál rychleji. Mrazivý vzduch ji vítal. Svoboda, a to za každou cenu, čekala vpředu za úzkými dveřmi. Narazila do dvířek hlavou jako útočící beran, protáhla horní polovinu těla ven a lapala po dechu.

	Studený vzduch voněl po svobodě.

	Pak se z temnoty zasněžené parcely ozvaly zvuky, jako by někdo utíkal. Ne člověk, ale zvíře. Vrčící, mručící, jehož tlapy se bořily do sněhu. Ještě než mohla vidět, co se k ní skutečně blíží, stáhla se Cheryl v panice zpátky do průchodu.

	Dvířka se rozrazila a Cheryl ztuhla.

	Pak se úplně otevřela a dovnitř strčil hlavu vrčící pitbul, chňapal po ní zuby, kousal do vzduchu kolem, a vzápětí se objevila druhá pitbulí hlava, stříkaly z ní sliny, obnažené zuby, šílené oči. V té chvíli začala ječet a couvala zpátky rychleji, než by si kdy pomyslela, že dokáže. Psi se nedokázali dvířky procpat.

	Když se ocitla zpátky v psinci a v rukách svého únosce, nebyla si vůbec jistá, zda skutečně viděla dva pitbuly. Mohla však vidět to, co si myslela, že viděla? Copak její mozek v temné noci a za hrůzných podmínek začal bláznit?

	Nebo skutečně viděla dvouhlavého psa?
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	        Fox Mulder se vysoukal ze zadního sedadla Fordu Expedition a dech se mu okamžitě začal srážet u úst. Zvláštní agentka Whitneyová vystoupila z místa spolujezdce vedle řidiče. Než zvláštní agent Drummy, který řídil, vůz obešel, zbývající dva se již pohybovali v prostoru, který červeně a modře osvětlovaly majáčky zaparkované ambulance.

	Mulder s Whitneyovou v patách doběhl s obavami k vozu rychlé pomoci a viděl, jak dva záchranáři z ubytovny vyvážejí lehátko a třetí nese přístroje, na které byl pacient napojený.

	Otec Joe.

	Podle rozcuchaných vlasů ho okamžitě poznal, přestože mu většinu obličeje zakrývala kyslíková maska. Podle toho, co Mulder viděl, na tom byl Crissman velmi špatně.

	Avšak na místě byl i lékař. Dana Scullyová.

	V kašmírovém kabátě tvořila součást procesí směřujícího k čekající záchrance. Když si všimla Muldera, překvapila ji skutečnost, že ho tu vidí, stejně jako jeho.

	Mulder k ní rychle došel. Pára od jejich úst se mísila. „Co se stalo?“

	„Měl záchvat a zkolaboval. Víc zatím nevíme.“

	Mulder stále ještě nechápal, kde se tu Scullyová vzala, ale znovu cítil podráždění jako během jejich předcházející hádky v lékařské šatně. „Kdo tě sem zavolal?“

	„Nikdo.“

	„Tak co tu děláš?“

	Připojila se k nim agentka Whitneyová a vypadalo to, že v její přítomnosti se Scullyové na otázku nechce odpovídat. Skoro jen zamumlala směrem k Mulderovi: „Dívala jsem se do prázdné temnoty.“

	Chovala se nezvykle a její slova Muldera ještě víc zmátla. Obrátil svou pozornost k otci Joeovi, kterého právě záchranáři nakládali do sanitky.

	Trojice se zastavila a sledovala, co se děje.

	„Musíme s otcem Joem mluvit,“ vysvětlil Mulder Scullyové.

	„Myslím, že to nepůjde. Alespoň prozatím.“

	„Je to důležité. Máme podezřelého,“ ozvala se Whitneyová.

	Zvláštní agentka v krátkosti uvedla Scullyovou do obrazu ohledně podezřelého, kterého vyšetřoval úřad státního návladního v Richmondu v souvislosti s černým trhem s lidskými orgány.

	Scullyová se zamračila. „Je ve vazbě?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Whitneyová. „Po výslechu ho propustili. Zažádala jsem však o povolení k prohlídce kanceláří jeho zaměstnavatele. Tohle je on…“

	Whitneyová podala Scullyové zvětšenou kopii fotografie z řidičského průkazu Jankeho Dacyšyna. Zatímco Scullyová studovala drsný, hranatý obličej rámovaný dlouhými, tmavými vlasy, Mulder ji pozoroval. Musel jí přiznat, že se na fotografii opravdu soustředila.

	„Získali jsme poměrně spolehlivého svědka, který tvrdí, že podezřelý chodil plavat do téhož bazénu jako pohřešované ženy. Dokonce ho tam viděli i v době, kdy se tam pohybovala také Cheryl Cunninghamová, druhá oběť,“ pokračovala Whitneyová.

	Scullyová si dál prohlížela fotografii. „Dost důvěryhodné svědectví, abyste ho mohli zatknout?“

	Whitneyová přikývla. „Už jsem poslala agenty, aby ho zadrželi.“

	Scullyová se zmateně zamračila. „Co tedy potřebujete od otce Joea?“

	Mulder jen stěží zakrýval rozčarování. „Ukázat mu tu fotku.“

	Přijel další Ford Expedition od FBI a Drummy k němu zamířil. Mulder se díval, jak hovoří s agentem, jenž se vykláněl z okénka, a pak mává na Whitneyovou.

	„Promiňte,“ omluvila se Whitneyová a odešla k druhému vozu s několika agenty zjistit, co se děje.

	Mulder ukázal na fotografii, kterou Scullyová stále ještě držela v ruce. „Jsem si jistý, že to je muž z vidění otce Joea.“

	Ostře se na něho podívala. „Kdo?“

	„Náš podezřelý. Janke Dacyšyn.“ Poklepal prstem na fotografii.

	Zvedla oči k nebi. „Teď ale jen marníš čas, Muldere.“

	Jen se na ni podíval. Celé měsíce mu trvalo, než z ní udělal svou partnerku, roky, než uvěřila, a teď tu opět stáli proti sobě. On se snažil dobrat pravdy a Scullyová mu v tom bránila. Jak se to, sakra, mohlo stát?

	Zamračil se na ni. „Můžeš mi zopakovat, proč jsi tady?“

	Neodpověděla. Jen mu vrátila fotografii.

	Vůz, jímž Mulder přijel, zajel k nim. Za volantem seděl Drummy. Jako zákazník, který platí v drive-in občerstvení, jim smutně se ušklíbající Drummy podal další fotokopii fotografie. Jinou.

	„Tady máte ty vize,“ prohlásil Drummy a díval se na Muldera. „Naši lidé zjistili tohle.“

	Mulder se podíval na druhou fotografii, na další mužskou tvář se světlýma, skoro ženskýma očima. Další východoevropan s nevyslovitelným jménem: Franz Tomčešyn.

	Bývalý agent FBI nemohl tušit, že právě v rukách drží fotografie dvojice mužů, kteří napadli agentku FBI Moniku Bannanovou.

	Drummy s výrazem „já to říkal“ pokračoval: „Tohle je zaměstnavatel našeho podezřelého. Právě jsme zjistili, že je to dávný známý otce Joea.“

	Mulderovi se skoro udělalo špatně.

	Scullyová se zamračila: „Říkáte, že se otec Joe zná s člověkem, který se zabývá přepravou orgánů pro černý trh?“

	„Údajně zabývá,“ opravil ji Drummy. „Ale je to tak. Otec Joe se s tímhle Franzem bůhví kým už nějakou dobu zná. Zhruba dvacet let.“

	Scullyová vytřeštila oči. „Dvacet let?“

	„Odkud ho zná?“ chtěl vědět Mulder.

	Drummy si své vítězství užíval. „Vypadá to, že tenhle Franz byl jedním ze sedmatřiceti ministrantů otce Joea se zvláštním zacházením. A zkuste uhodnout, s kým se Franz ve státě Massachusetts oženil? S naším podezřelým, Jankem atakdál.“

	Mulder nedokázal nic říci. Byl skutečně zaražený, nový vývoj událostí ho viditelně zaskočil. Došla k nim agentka Whitneyová a oznámila: „Máme to pod kontrolou. Dostala jsem povolení k prohlídce jejich kanceláří.“

	Cítil na sobě pohled Scullyové, přestože samolibost, která ze zvláštního agenta Drummyho přímo sálala, nevnímal. Mulder a Scullyová spolu byli hodně dlouho a věděl, že chápe jeho pocity a soucítí s ním, přestože jí poslední události dávaly za pravdu.

	Přesto se nedokázal přimět, aby se na ni podíval.

	Drummy rychle odjel a Mulder mávnutím zastavil druhé auto FBI. Chtěl u toho být. Ať se dělo, co se dělo, chtěl být u toho.

	„Muldere…?“ ozvala se za ním Scullyová.

	Nakonec se otočil a podíval na ni.

	„Je po všem,“ řekla potichu. V hlase měla jen smutek. „Nech je to dokončit.“

	Neodpověděl. Nedávala najevo, že měla od začátku pravdu, přesto se v něm vzmáhala zlost. Nastoupil do auta a práskl dveřmi. Ve zpětném zrcátku sledoval, jak se ztrácí v dálce, stojí a dívá se za ním, stále menší a menší.
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	Oba Fordy Expedition rychle a bez sirén projížděly zasněženými ulicemi, na nichž vládl jen velmi řídký provoz. Po chvíli prudce zabrzdily před starou třípatrovou budovou s ordinacemi. Ve světlech pouličních lamp se agenti pod velením Drummyho shromáždili u vchodu, když však začal z vozu vystupovat Mulder, Whitneyová ho zastavila vztyčenou dlaní jako pohledná dopravní policistka.

	„Raději se držte zpátky, Muldere,“ vyzvala ho a zastoupila mu cestu. „Nechte to na nich.“

	Její slova ho zabolela. Podobně jako Scullyová i Whitneyová ho vybízela, aby se stáhl. Neměl odznak, neměl zbraň, neměl pravomoc a vlastně už mu nevěřili ani jako poradci. Už ne.

	„Podívejte,“ pokračovala Whitneyová, „všechny nás obalamutil. Chtěla jsem věřit stejně jako ostatní.“

	„O tom jsem nevěděl,“ prohlásil Mulder a pozoroval vchod budovy, do něhož zmizeli ostatní agenti.

	„Něco takového jsme stejně čekali,“ pokrčila rameny. „Přesto se vám podařilo případ vyřešit.“

	Podíval se na ni. „Nemusíte mě utěšovat, nejsem malý kluk.“

	„Vždyť je to pravda,“ nedala se. „Dovedl jste nás až sem.“

	„Ne. Sem nás dovedl otec Joe. Pod falešnou záminkou. Tohle si myslíte.“

	„Zavolala jsem vás, protože jsem si myslela, že byste nám mohl s případem pomoct. Protože oceňuji vaše znalosti tohoto fenoménu.“

	„Jo? A co si myslíte teď?“

	„Myslím… To by bylo na dlouhý rozhovor.“

	Svýma krásnýma očima se na něho dívala způsobem, který naznačoval, že její zájem o něho není jen čistě profesionální. Nepotřeboval psychotronika, aby to poznal.

	Lichotilo mu to, ale v jeho životě již existovala jedna moudrá žena, která se domnívala, že svou posedlost nemá pod kontrolou. To poslední, co potřeboval, byla druhá taková.

	Mulder a Whitneyová si všimli dodávky Ford, která do ulice zahnula, ani jeden z nich však nezaznamenal nápis na jejím boku: PŘEPRAVA DÁRCOVSKÝCH ORGÁNŮ. Z místa, kde stáli, nemohli ani vidět, jak zajíždí do garáží propojených s budovou polikliniky.

	Uvnitř zatím zvláštní agent Mosley Drummy vedl svůj tým přes atrium ke schodišti. Všichni agenti měli v rukách zbraně. Na jeho tichý pokyn se dvojice agentů odpojila a zamířila k výtahům. Jeden z nich nesl kompaktní beranidlo na vyrážení dveří. Krátce nato už Drummy ve třetím patře prohlížel čísla na dveřích, aby zjistil, kterým směrem se mají dát. Malá útočná jednotka v nažehlených oblecích se pohybovala takřka bezhlučně.

	Prvním skutečně výrazným zvukem se stalo cinknutí výtahu, z něhož vystoupila dvojice agentů a připojila se ke zbytku týmu. Za chvíli již Drummy našel dveře označené nápisem PŘEPRAVA DÁRCOVSKÝCH ORGÁNŮ.

	„Jsem zvláštní agent FBI Drummy,“ křikl tak, aby ho bylo slyšet o poschodí výš i o poschodí níž. „Máme povolení k prohlídce těchto prostor. Jestli je někdo uvnitř, identifikujte se a odemkněte dveře.“

	Čekali.

	Když vycítil, že už čekají dlouho, Drummy pokynul muži s ocelovým beranidlem. Jakmile tento agent zaujal pozici, Drummy znovu křikl: „Jsme federální agenti a jsme ozbrojení. Otevřete dveře, nebo je vyrazíme.“ Čekali.

	Nakonec Drummy přikývl a dveře se rozrazily do temné chodby. Do tmy zamířila světla svítilen a Drummy křičel: „Všichni na podlahu! Je tu někdo? Okamžitě si lehněte na podlahu!“

	Zatímco agenti postupovali dál do kanceláře, rozruch zakryl opětovné cinknutí zvonku výtahu, takže agenti nezahlédli svého podezřelého, Rusa Jankeho Dacyšyna, v hnědé kožené bundě a černých džínách. V ruce držel přepravku na orgány.

	Dacyšin si v první chvíli přítomnosti FBI nevšiml, přestože se zamračil, když zaslechl zvuky vycházející z kanceláře. Pár metrů od vyražených dveří už jasně slyšel Drummyho a další agenty. Dovolil si rychlý pohled dovnitř, kde světla svítilen prozkoumávala temný interiér, takže agenti mohli vidět řady chladicích a ukládacích boxů.

	Dacyšin, stále ještě nepozorovaně a s přepravkou v ruce, zamířil ke schodišti.

	Na chodníku před budovou nedaleko zaparkovaných aut přecházel Mulder a poslouchal, jak se ho Whitneyová snaží zklidnit. Skoro ji nevnímal.

	„Nebyli bychom tu,“ říkala právě, „bez vaší pomoci. Doufám, že je vám to jasné. Nám tedy ano. Ocitli jsme se ve slepé uličce a vy jste nás z ní dostal. Je úplně jedno, jaký směr případ nabral.“

	„Jasně,“ přitakal Mulder nepřítomně.

	„Stále doufám, že naši agentku najdeme živou. To je přece účel tohohle všeho, ne?“

	Když z budovy polikliniky spěšně vyšla postava muže v hnědé kožené bundě a černých džínách, která cosi nesla, Mulder zaostřil pohled.

	Přepravka? Přepravka s ledem?

	Muž scházel po schodišti na chodník a pokradmu se díval jejich směrem. Typ rváče s dlouhými, pevnými černými vlasy a hranatým obličejem.

	„Kdo je to?“ zamračila se Whitneyová.

	„Podezřelý,“ odpověděl Mulder, to už však byl v pohybu. „Hej!“

	Muž odhodil přepravku a rozběhl se do tmy, z chodníku do vozovky, podél zaparkovaných aut. Ulicí projíždělo jen několik vozů.

	I Mulder vběhl do vozovky a držel se muži v patách. Whitneyová se ke stíhání po krátkém zaváhání přidala.

	Když se však běh po zasněženém betonu protáhl z jednoho bloku na dva, atletický podezřelý začínal získávat náskok. Mulder v hnědém plášti s vlajícími klopami těžce dýchal a byl už nejméně o třetinu bloku pozadu. Whitneyová běžela ještě za ním, zbraň však měla vytaženou a připravenou ke střelbě.

	Mulder mohl jen doufat, že se v běhu nedostane na ledovou plotnu. Vozovky byly zasněžené a vlhké chodníky hrozily, že začnou namrzat. V kterémkoli okamžiku by tedy mohl nepříjemně upadnout a už teď ho pořádně píchalo pod žebry. Stíhaný byl zjevně v mnohem lepší formě než bývalý agent, který v poslední době trávil většinu dní sezením u počítače.

	Podezřelý zahnul za roh a zmizel. Když se na roh dostal i Mulder, málem vběhl přímo pod autobus, který se skřípajícími brzdami zastavil na poslední chvíli, aby se srážce vyhnul. Mulder si s řidičem vyměnili vytřeštěné pohledy.

	Teď už byli na rušnější ulici, přesto zde vládl jen slabý provoz. Mulder před sebou viděl podezřelého utíkat s lehkostí maratónského běžce. Whitneyová za ním proběhla před stojícím autobusem.

	Mulder už jen stěží popadal dech, ani ho však nenapadlo se zastavit a odpočinout si. Chtěl toho parchanta dohnat. Dostali se ke klesání, takže se mu běželo přece jen trochu snadněji. Podezřelý mohl být klidně atlet, přesto se po Mulderovi neustále ohlížel a viděl někoho, kdo pronásledování nehodlá jen tak vzdát.

	Mulder teď dokázal srovnat tempo a běžet za podezřelým přes hlavní křižovatku. Přestože ulicemi projížděly v podstatě jen taxíky, bylo jich dost na to, aby si nepřestal dávat pozor. Naproti tomu podezřelý přebíhal mezi auty beze strachu a hladce, zatímco Muldera jedno projíždějící taxi skutečně málem porazilo.

	Podezřelý se rozeběhl po středové čáře a Mulder za ním. Těžce se mu dýchalo, tempo však nezvolnil. Provoz začínal houstnout. Stíhaný muž v hnědé bundě si udržoval bezpečný náskok zhruba tří aut. Pak se mu podařilo stylem překážkového běžce přeskočit řetěz mezi sloupy. V příštím okamžiku musel Mulder udělat totéž. Jen se v duchu modlil, aby skok zvládl.

	Na útěku po dobře osvětlené hlavní tepně podezřelý odhodil stranou chodce s kapucí na hlavě, přeběhl na semaforech a nakonec přeskočil další řetěz mezi dvěma černými kovovými patníky. Přinutil projíždějící náklaďák zastavit smykem, a aniž by si z toho něco dělal, běžel dál podél malého parčíku, kde se na stromech ještě leskly zbytky vánoční výzdoby. I Mulder udržoval tempo a vpředu uviděl staveniště.

	Podezřelý opustil ulici a vběhl do kryté lávky pro pěší. Vzápětí se na lávku dostal i Mulder a podlážka z prken se pod jeho nohama roztřásla, což přimělo podezřelého se znovu ohlédnout. Mulder se v duchu usmál. Dneska ne, pomyslel si. Dneska jen tak neutečeš…

	U východu z lávky podezřelý ostře zahnul vlevo, a vrátil se tak na hlavní ulici. Držel se za pomalu se vlekoucím náklaďákem. Muldera ohlušilo rachocení vlaku projíždějícího někde velmi blízko.

	Blížili se k velkému staveništi několika vysokých budov. Podezřelý se držel náklaďáku mířícího do podzemí, Mulder ho po rampě sledoval až do ohromného výkopu, který čas od času osvětlovaly jiskry od sváření.

	Svět tady dole tonul v temných odstínech modři prořezávané ostrými záblesky. Při běhu po betonu si Mulder brzy uvědomil, že se dostal na místo výstavby podzemních garáží se stroji, lešením a sutí všude kolem. Ze stropu vlály jako duchové cáry igelitu.

	Mulder pokračoval dál a křičel na dělníky v přilbách vpředu: „Hej! Hej! Zastavte ho! FBI! Je to podezřelý! Zastavte ho!“

	Podezřelého málem srazila bílá dodávka, podařilo se mu se jí však vyhnout. Pokračoval dál do míst, kde byly jednotlivé sekce odděleny drátěným ploty, a proběhl pod vjezdem označeným BRÁNA B. Před Mulderem měl sice náskok, ten ho však stále viděl a držel se ho. Nevěděl, že Whitneyová se zbraní v ruce také pokračuje v pronásledování a že právě seběhla po rampě do výkopu.

	Podezřelý teď utíkal podél drátěného plotu a mrštně se vyhýbal hromadám stavebního materiálu. Vypadalo to, že se dostali na dočasnou skládku ohraničenou červenou páskou a nápisem NEBEZPEČÍ. Podezřelý se na okamžik zastavil pod lešením. Zorientoval se. Muldera nikde neviděl.

	Vzápětí se rozeběhl, rychle se prosmýkl kolem dalších dělníků, Mulder však nebyl daleko. Právě míjel lešení. Jenže uklouzl na stavební suti a málem upadl. Sakra!

	Dostali se hlouběji do rozestavěné budovy, tu či onde visely natažené igelitové zástěny, kapala voda a všude stálo lešení. Mulder viděl, jak se podezřelý protáhl dveřmi, následoval ho a zjistil, že se dostal k patě betonového schodiště budoucích garáží.

	„Muldere!“

	V betonovém podzemí se za ním ozval hlas Whitneyové. Nad sebou slyšel těžké kroky podezřelého.

	„Utíká nahoru!“ křikl Mulder a slyšel odraz vlastních slov od betonových stěn.

	Vyrazil po schodech, a když zvuk kroků nad ním ustal, vyběhl do nejbližšího patra. Teď se ocitl ve výšce,viděl lešení na jedné straně,stavební materiál na druhé,to vše v již opláštěné kovové kostře.

	       „Muldere! Muldere!“ volala ze schodiště Whitneyová.

	„Tady, nahoře,“ křikl.

	Za igelitovou zástěnou se pohnul stín a Mulder vyrazil za ním. Dostal se do míst, kde z podlahy trčely železné pruty. Slyšel, jak někdo utíká, a rozeběhl se zrádným a stavebním materiálem pokrytým prostorem. Dostal se ke žluté igelitové zástěně, proběhl skrz a dál sledoval kroky.

	Brzy podezřelého uviděl utíkat podél lešení a v záři reflektorů téměř atleticky přeskočit mohutné kanalizační potrubí. Mulder nic takového nesvedl a musel potrubí přelézt.

	Mulder doběhl na místo plné suti a zjistil, že podezřelý zmizel. Zastavil se, poslouchal a uši ho nasměrovaly do chodby bez dveří, kde stál o stěnu opřený žebřík.

	Vylezl po něm.

	Ocitl se na střeše, vlastně ani ne na střeše, protože kolem něho se tyčily věže budoucích staveb, na nichž se však nepracovalo natolik usilovně jako na garážích. Šlo jen o provizorní zastřešení, které se jednoho dne promění v podlahu, takže ho teď pokrývala betonářská drátěná síť, jež čekala, až ji dělníci zalijí betonem.

	Stavební materiál, nový i rozbitý, se válel všude kolem. Zastavil se a poslouchal, kromě studeného větru však nic neslyšel. Mráz ho však osvěžil. Dech se mu srážel u úst.

	Podezřelý, který se někde schovával, najednou vyběhl a někam seskočil. Mulder ale neviděl kam.

	Doběhl na místo a uvědomil si, že podezřelý seskočil do otvoru, ve kterém teď poznal výtahovou šachtu. Pronásledovaný dopadl na dřevěnou podlážku. Mulder si myslel, že ho konečně dostihl, a právě přemýšlel, jak se nejlépe dostat za ním, když podezřelý seskočil z podlážky a chytil se ocelové konstrukce na stěně šachty.

	       Sakra, zaklel Mulder v duchu a skočil. Ztěžka dopadl na podlážku, na okamžik se zamotal do svého kabátu a nakonec se předklonil, aby viděl, kam pronásledovaný zmizel.

	Ten právě slézal po dalším přístupovém žebříku a mířil šachtou dolů.

	Odkudsi zespoda se ozval hlas Whitneyové: „Muldere!“

	„Leze dolů!“ křikl Mulder.

	Neměl na vybranou. Seskočil z podlážky na ocelovou konstrukci. Chvíli se držel a ztěžka dýchal, pak pokračoval směrem ke kovovému žebříku a začal po něm slézat.

	Zvláštní agentka Dakota Whitneyová se už dostala až pod provizorní střechu, proběhla žlutým igelitem a směřovala tam, odkud slyšela Mulderův hlas.

	Škrábavý zvuk ji přiměl se rychle otočit. Ústím zbraně sledovala utíkající postavu podezřelého, který rychle mířil pryč.

	Aniž by vystřelila, sklonila zbraň a rozeběhla se za ním. Slyšela ho utíkat, připadalo jí však, že běží kdesi nad ní, snad na lešení. Dostala se do míst, kde se válely poházené zbytky ocelových výztuží a dalšího odpadu. Zůstala stát se zbraní připravenou a rozhlížela se po nepořádku v rozestavěném prostoru.

	Obešla sloup a uviděla otvor bez dveří přelepený žlutou páskou. Co to je? pomyslela si. Místo činu? Předklonila se a zjistila, že se dostala k výtahové šachtě. O krok ustoupila, otočila se a najednou stála tváří v tvář podezřelému, který se za ní zničehonic vynořil, prudce do ní strčil, odhodil ji do šachty, kde nejprve protrhla pásky a poté se nekontrolovaně zřítila.

	Fox Mulder na kovovém žebříku nemohl dělat nic jiného než sledovat, jak umírá s výkřikem, v němž rezonovalo spíš překvapení než hrůza. 
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	       Zatímco Fox Mulder a zvláštní agentka Whitneyová pronásledovali svého podezřelého, našel tým FBI na chodníku u budovy polikliniky chladicí přepravku, kterou tam odhodil Janke Dacyšyn.

	Zvláštní agent Drummy si natáhl latexové rukavice, klekl si a přepravku opatrně otevřel. Uvnitř ležel černý pytel na odpadky s čímsi kulatým zhruba o velikosti bowlingové koule, ale poněkud protáhlejším. Pytel nebyl zavázaný a bylo se do něho možné lehce dostat, Drummy však postupoval s náležitou opatrností, aby nesmazal stopy.

	Jako děcko, které se nemůže dočkat, až otevře vánoční balíček, který může, ale také nemusí obsahovat toužebně očekávaný dárek, Drummy poodtáhl igelit a uviděl, co je uvnitř. Za svou patnáctiletou kariéru už toho zažil hodně a jen tak něco jím nemohlo otřást.

	Nikdy dříve však neviděl odříznutou hlavu agentky FBI Moniky Bannanové.
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	Dana Scullyová v bílém plášti přes zelenomodrý svetřík a šedé flanelové kalhoty mířila chodbou ke své kanceláři, když na protějším konci zahlédla známou postavu.

	Mulder na ni čekal se sklíčeným pohledem, který tak dobře znala, s rukama v kapsách hnědého kabátu a s přepadlým výrazem v obličeji.

	Protáhla se mezi lékaři, sestrami a pacienty a došla k němu. Zůstali stát po straně chodby a dívali se jeden na druhého tak, jak to dokážou jen úplně cizí lidé nebo milenci.

	„Vím,“ prohlásil omluvně. „Jsi radši, když se držím stranou.“

	Vzala ho za ruku. Výraz jeho tváře změkl a zavřel oči. Připadal jí naprosto vyčerpaný. Fyzicky, duševně, citově.

	„V pořádku,“ zašeptala. „Muldere, je to v pořádku.“

	Lehce, ale přitom zničeně se pousmál. „Asi jsem trochu unavený. A hodně zmatený. Jak se to mohlo takhle zvrtnout?“

	Přikývla. Rty měla stažené.

	„A jak rychle se to zvrtlo,“ pokračoval. „Víš o Dakotě Whitneyové?“

	„Vím. Slyšela jsem to.“ Svým úsměvem se ho snažila podpořit, i když si nedovedla představit, jak by mu měla pomoci. „Zkoušela jsem zavolat…“

	„Vypnul jsem mobil.“ Potřásl hlavou. „Skoro jsem ho měl, Scullyová. Toho podezřelého.“

	„Informovali mě.“ Stiskla mu ruku. „Nenech se do toho zase vtáhnout.“

	„Jak jsme o ni mohli přijít?“

	Svěsil hlavu. Uvědomovala si, že se Mulder snaží své pocity vždy skrývat, zároveň však cítila, jak trpí. Především proto, že se trestá za něco, co považuje za své selhání.

	„Monika Bannanová je mrtvá.“ Povzdychl si a znovu potřásl hlavou. „Myslel jsem, Scullyová, že vyhráváme.“

	V podivném hnutí mysli považovala ono „my“ za Muldera a Whitneyovou a pocítila absurdní žárlivost, za kterou se okamžitě zastyděla.

	„Vím, Muldere,“ přitakala a pustila jeho ruku.

	Jakmile se přestali dotýkat, vrátila se hořká realita jejich životů v plné síle.

	Mulder polkl a zvedl několik srolovaných listů papíru. Poznala v nich kopie fotografií podezřelých z řidičských průkazů.

	„Přišel jsem za otcem Joem,“ vysvětloval. „Abych se ho na tyhle lidi zeptal.“

	Projela jí vlna rozčarování. „Ty mu pořád ještě chceš věřit?“

	Jen se na ni podíval, z jeho pohledu však poznala, že má pravdu. Mohla jen nevěřícně zavrtět hlavou. A myslet na to, že přece právě ona Muldera do téhle záležitosti zatáhla…

	Musela něco říci. Nakonec mu tedy profesionálním tónem sdělila: „Měl bys vědět, že je smrtelně nemocný. Joseph Crissman má rakovinu kostní dřeně v pokročilém stadiu.“

	Mulder se snažil informaci vstřebat. Pak se mu do tváře vrátil prázdný výraz, který jí napověděl, že na svém rozhodnutí trvá.

	„Přesto s ním musím mluvit,“ prohlásil. „Musím mít jistotu.“

	Scullyová mu jeho poslední krok nemohla zazlívat, přestože sama názor na celou záležitost nezměnila.

	„Potřebuješ se ujistit, že je to jen podvodník a lhář?“ zeptala se.

	Bez výrazu se na ni podíval.

	„Dobrá,“ prohlásila a natáhla ruku pro fotokopie. „Dej mi je a nech mě, ať se ho zeptám já.“

	„Fajn. Chci ale být u toho.“

	Přikývla a s Mulderem v závěsu se vydala za otcern Joem.

	Na onkologickém oddělení mezi ostatními pacienty a tiše procházejícími sestrami vypadal otec Joe na lůžku křehký a výrazně starší, jako by mu záchvat, který před očima Scullyové prodělal, přidal několik let. Když k němu Mulder došel, zdálo se, že spí. Jakmile se však se Scullyovou postavili nad jeho lůžkem, otevřel bývalý kněz oči.

	„Otče Joe,“ oslovila ho Scullyová potichu.

	Jenže otec Joe se díval na Muldera. „Věřil byste, že jsem na vás právě myslel?“

	Mulder souhlasně přikývl, jako by od tohoto pacienta ani nic jiného nečekal.

	„Měl jsem vidění, které by vás mohlo zajímat.“ Opřel se o loket. „O muži. Mluvil cizím jazykem.“

	Mluder se krátce podíval na Scullyovou, která mu pohled pochybovačně oplatila. Poté rozložila jednu ze srolovaných fotokopií a svému pacientovi ji ukázala. „Nemohl by to být tenhle?“

	Když si otec Joe fotografii prohlížel, rozsvítily se mu oči. „Ano! To je on…“

	Copak s tím předstíráním nikdy nepřestane?

	„Jak o něm víte?“ ptal se otec Joe.

	„Myslíme si, že tato osoba unesla agentku FBI Moniku Bannanovou…,“ odpověděla, „… a také Cheryl Cunninghamovou, tu druhou ženu, kterou říkáte, že jste viděl. Možná jich má na svědomí ještě víc. A pomáhal mu tenhle člověk…“

	Ukázala bývalému knězi fotografii majitele Služby pro přepravu orgánů, Franze Tomčešyna.

	Otec Joe fotografii dlouze zkoumal s výrazem, který by za jiných, méně tragických okolností Scullyovou nejspíš pobavil.

	„Je mi líto,“ ozval se otec Joe nakonec, „nevím, kdo to je –“

	Přestože se jeho zjevnou lží potvrdila správnost jejího podezření, neměla Scullyová pocit vítězství, naopak jí bylo líto, že Mulderovi, který se na ni podíval a vycítil její netrpělivost, dělá vše ještě těžší.

	„Jste si jistý?“ zeptal se Mulder kněze. „Nejen ve vašich viděních, třeba i někdy v minulosti…“

	Otec Joe zavrtěl hlavou. „Jsem si naprosto jistý, že tohohle muže neznám.“

	Mulder se na něho smutně díval a zjevně si přál, aby býval odpověděl pravdu.

	Scullyová, rozhodnutá tuto hru ukončit, odsekla: „A já jsem si naprosto jistá, že ho znáte.“

	Otec Joe se ke Scullyové poděšeně otočil.

	„Vlastně,“ pokračovala s nepříjemným úsměvem, „jste ho znal jako chlapce. Jako ministranta.“

	Bývalý kněz vytřeštil oč a znovu se podíval na fotografii, kterou před ním Scullyová držela.

	„Ach ne. Milosrdný Bože. Ne.“

	Vytrhl fotografii Scullyové z ruky a s otevřenými ústy na ni zíral. Z očí mu tekly slzy a pod přikrývkou se v návalu pocitů celý třásl. „To není možné… Nevěřím, že se tohle děje…“

	„Ani nikdo další,“ doplnila ho Scullyová.

	Skrz slzy se na Scullyovou podíval, ta však pro něho neměla ani soucit, a ani čas na jeho lži, jeho prokleté lži…

	Otec Joe promluvil chvějícím se, ale vyrovnaným hlasem: „Musí představovat mé spojení s tou dívkou… Má vidění ho před ním měla zachránit.“

	Scullyová se ani nepokoušela skrývat své opovržení, proto se podíval na Muldera. „Musíte mi věřit, synu. Tohle je dílo Boží. Boží dílo…“

	Mulder nenacházel slova. Scullyová ho s reakcí předběhla: „Na něco se vás zeptám, otče. Položím vám poslední jednoduchou otázku. Je stále naživu? Ta dívka, kterou jste viděl, agentka FBI Monika Bannanová? Je naživu?“

	Muž na lůžku polkl. Zřejmě vycítil past, v níž se sám najednou ocitl.

	No tak, otče Joe, pomyslela si Scullyová. Je to přece padesát na padesát… jen do toho…

	„Cítím ji,“ odpověděl bývalý kněz. „Ano. Stále žije.“

	Když se podívala na Muldera, měla Scullyová konečně v očích výraz, kterým jako by se ptala, zda opravdu potřebuje ještě nějaký důkaz.

	Mulder pouze přikývl a beze slova z oddělení odešel.

	O chvilku později se ho snažila na chodbě dohnat. Mířil k východu. „Muldere!“

	Podíval se na ni přes rameno, ale nezastavil.

	Dohnala ho a zeptala se: „Kam jdeš? Muldere?“

	Zarazil se.

	Otočil se k ní a oslovil ji klidným hlasem. Jeho slova však zněla neústupně: „Může mluvit o té druhé ženě, Scullyová. Víš stejně dobře jako já, že se skutečný psychotronik může dopustit nepřesností. Ta druhá unesená je třeba ještě naživu.“

	„Muldere…“

	„Všichni už to vzdali, co ale když žije? Jdu ji najít.“

	Přikývla. Rozuměla mu. Chápala vše, od jeho zmizelé sestry až po nově nalezený smysl života.

	Naklonil hlavu a pozorně si ji prohlížel. Možná ho napadlo, že ho považuje za blázna a nechce mu odporovat.

	„Myslíš, že tomu nerozumím. Tak to ale není,“ řekla.

	Teď přikývl on. I on ji chápal a všiml si smutku v jejích slovech.

	„Proto jsem se do tebe zamilovala,“ dodala.

	„A to je taky důvod,“ odpověděl a slova mu nechtěla jít z úst, „proč nemůžeme zůstat spolu.“

	Chtěla ho obejmout, dát mu najevo svou bezpodmínečnou lásku, říci mu, že změnila názor, už však bylo pozdě. Mulder se otočil a nechal ji na rušné nemocniční chodbě samotnou.

	Samotnou, jen s pocitem nesmírné ztráty.
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	        Plastový závěs oddělující psinec od místnosti, kde pracovali lékaři, byl poodhrnutý natolik, že Cheryl Cunninghamová, skrčená u otvoru své bedny, alespoň částečně viděla, co se děje.

	Na vozíku, kromě hlavy celý přikrytý prostěradlem, ležel druhý unesený, o kterém nevěděla, zda je pacientem, nebo pokusným králíkem. Muž s ostře řezaným obličejem, jehož výraz změkčovaly světlé ženské oči, na tom byl zjevně velmi zle. Byl zešedlý a stěží dýchal.

	Únosce se silnými vlasy a hrůzu nahánějícím obličejem, kterého pro sebe pojmenovala Rasputin, se teď v černém triku a džínách rusky vztekal na hubeného staršího doktora v bílém plášti. Netušila, co Rasputina tak rozčílilo, ani nedokázala přesně určit, k čemu slouží místnost, v níž lékaři pracovali a měli umístěné přístroje.

	Vypadalo to, že se hádají kvůli nemocnému muži na lehátku. Rasputin rozčíleně ukazoval jeho směrem a jeho hněv zakrýval všechny ostatní pocity. Jaké? Obavy? Strach? Mohl snad mít Rasputin z něčeho strach?

	Vysoký, hubený doktor přes svůj obvyklý klid tentokrát v hádce Rasputinovi nezůstával nic dlužen. Zbývající dvojice, muž a žena v bílém, se držela stranou a hádku pozorně sledovala.

	Pak Cheryl Cunninghamové uviděla cosi, co ji přesvědčilo, že se buď zbláznila, či se ocitla přímo v pekle.

	Rasputin během hádky zvedl přikrývku, kterou byl muž na lehátku zakrytý, a ukázal na tělo pod ní. Jenže to, co zahlédla, nebylo v žádném případě mužské tělo!

	Vzápětí přikrývku pustil a ta znovu pacienta kromě hlavy zakryla. Cheryl nevěděla, jestli je pod drogami, nebo trpí halucinacemi. Skutečně viděla pod nemočniční košilí podobné té, kterou měla na sobě, ženské tělo přišité k mužské hlavě?

	Stejně rychle, jako vzplál, se konflikt utišil a Rasputin rychle prošel kolem dvojice asistentů plastovou zástěnou a zmizel Cheryl ze zorného úhlu. Pak zaslechla, jak hubený lékař vydává svým asistentům v ruštině ostré příkazy, a viděla, že se začali rychle pohybovat.

	Jdou k ní!

	Když muž se ženou došli k její bedně, otevřeli ji a sáhli po ní, Cheryl se bezmocně skrčila. Zatímco ji táhli ven, ječela.
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	Jako by ve spánku procházel Fox Mulder přes zasněženou pláň, boty se mu při každém kroku hluboko bořily a vracel se… kam? Na místo činu? Otec Joe vedl Muldera a lidi od FBI přes tuto chladnou pustinu už dvakrát a pokaždé objevili části těl.

	Něco hledal, i když netušil co. Cosi ho však táhlo k místu, kde z promrzlé země vytáhli kvádr ledu a odvezli ho do forenzní laboratoře k hrůzyplnému zkoumání odřezaných údů a částí trupů. Teď už tu zůstala jen jáma v ledu ohraničená kůly a také, samozřejmě, žlutou páskou.

	Mulder stál a rozhlížel se jako návštěvník svatyně, jako někdo, kdo ztratil víru a doufá, že ji zde opět nalezne. Ruce v rukavicích měl schované v kapsách, dech se mu srážel u úst. Pomalu se otočil a pozoroval okolí. Upoutalo ho návrší, z něhož se na místo otevíral dobrý výhled.

	Nedokázal by racionálně vysvětlit, proč se rozhodl právě pro tento vršek, když však na něj vystoupal, potvrdilo se mu, že je z něho skutečně dobře vidět. Podíval se na druhou stranu a nedaleko uviděl úzkou silnici. Možná to byla jen předtucha, ale připadalo mu, že snad tuhle jedinou cestu na virginském venkově on a tým FBI neprojeli.

	Ať už to bylo jakkoli, za chvíli po ní jel v bílém Fordu Taurus. Nešlo to lehce, po posledním sněžení cestu nikdo neprohrnul a mohl se orientovat jen podle kolejí po mohutnějších autech s náhonem na čtyři kola, která zde jela před ním. I když skrz mraky ještě prosvítaly sluneční paprsky, viditelnost komplikovalo další sněžení. Stěrače se snažily ze všech sil, jenže sníh byl takřka nad jejich síly. Auto na tom nebylo lépe a Mulder mohl jen doufat, že uprostřed pustiny neuvázne.

	Silnice vedla chvíli lesem, pak plání a nakonec se Mulderovi ulevilo, protože se dostal na protaženou a udržovanou silnici. Musel si vybrat, jestli odbočí vlevo nebo vpravo, tušení mu však nic nenapovídalo, takže nakonec zamířil vlevo. Netušil, kde je, a v hustém sněžení pokračoval k malému městečku.

	Když po odhrnuté silnici vjel do pustého městečka, zpomalil. Ve většině starých nízkých budov se nesvítilo a po zřejmě hlavní ulici se pohybovalo jen několik aut. Málem už městem, které snad ani nebylo na mapě, projel, když zahlédl starou prodejnu se širokým poutačem: KRMENÍ A POTŘEBY PRO ZVÍŘATA.

	Protože se už stmívalo, musela se blížit zavírací hodina a mohutný muž v modré košili, kterého bylo vidět skrze sklo, právě zamykal.

	Mulder přesto zastavil a brzy nato už trpělivě ťukal na výlohu, dokud se znovu neobjevil holohlavý muž s přimhouřenýma očima.

	„Máme zavřeno,“ prohlásil muž. Neznělo to hrozivě, ale ani dvakrát přátelsky.

	„Nerad vás ruším.“

	Muž se přes Muldera podíval na zaparkovaný taurus. „Jestli chceš, synku, v tomhle počasí ject támhletím autem, tak bys měl vyrazit co nejdřív.“

	„Nezdržím vás dlouho.“

	„Tak snad radši pojď dovnitř. Venku je pořádná kosa.“

	O krok ustoupil a nechal svému pozdnímu zákazníkovi otevřené dveře. Mulder je za sebou zavřel. Následoval muže v modré košili a džínách mezi regály, plnými potřeb pro zvířata, až ke starobylému pultu s váhou a dalším zařízením, které jako by pocházelo z obchodu se starožitnostmi.

	Dál za svým hostitelem nemohl, protože ten se rychle protáhl za pult a zmizel Mulderovi z očí v kanceláři.

	„Co bys potřeboval, synku?“ křikl odtamtud.

	„Zajímalo by mě, jestli máte zvířecí Sedativum acepromazin…“

	„Jistě.“ Muž se vrátil se štosem papírů v ruce. Tvářil se nedůvěřivě. „Teda, jestli na něj máš recept.“

	„Nemám.“

	„Tak to ti ho prodat nemůžu.“

	Mulder sáhl do zadní kapsy a prodavač, který se zřejmě domníval, že se ho chystá podplatit, se na svého zákazníka zadíval se směsí podezření a netrpělivosti.

	„Počkej, synu…“

	„Nepřišel jsem nic kupovat,“ vysvětloval Mulder. „Potřeboval bych vědět, jestli jste ten lék někdy prodal tomuto muži.“

	Rozložil oxeroxovanou kopii fotografie Janka Dacyšyna a ukázal ji prodavači, který se na ni chtěl podívat právě v okamžiku, kdy mu vzadu v kanceláři začal zvonit telefon.

	„Sakra,“ prohlásil dobrácky a šel ho zvednout. „Já se snad dneska domů nedostanu.“

	Mulder čekal, až se vrátí. Slyšel ho mluvit, ale slovům nerozuměl. Ani se nesnažil. Mimoděk si všiml, jak se do výlohy opřela světla reflektorů velkého vozu, který zde rovněž zaparkoval. Mulder se otočil.

	Uviděl starý třičtvrtětunový náklaďák s radlicí. Řidič vypnul motor a vystoupil z kabiny. Byl to tentýž muž, který mu utekl na staveništi.

	Janke Dacyšyn osobně.

	Když se Tom Gibbons, majitel obchodu s potřebami pro zvířata, vrátil z kanceláře, zjistil, že neznámý návštěvník je pryč a místo něho tam stojí mohutný muž s černými vlasy a obličejem přátelským asi jako tlama pitbula.

	„Kam zmizel ten chlápek?“ zeptal se Gibbons nového zákazníka. „Kdo?“

	„Ten, co tu před chvilkou stál.“ Jenže prvního muže nikde neviděl. Janke Dacyšyn jen netečně pokrčil rameny a řekl, co potřebuje.

	O několik minut později už měl Rus na náklaďáku naložené pytle s granulemi, nasedl do kabiny a zamířil do zasněženého soumraku, který se měl brzy změnit v noc. Nevšiml si, že bílý Ford Taurus, který stál při jeho příjezdu zaparkovaný před obchodem, zmizel.

	Krátce poté, co náklaďák s pluhem od obchodu odjel, vyjel Mulder v taurusu z postranní uličky a zpovzdálí ho sledoval.

	Tentokrát si toho parchanta utéct nenechá.
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	Pohlcená zármutkem, který ji přímo fyzicky bolel, procházela Dana Scullyová chodbou takřka v transu. Na křižovatce chodeb potkala otce Ybarru, který se na ni krátce káravě podíval, neřekl však ani slovo a šel dál. Kolem jakoby propluly dvě sestry, ty však na ni kývly a usmály se. Scullyové připadalo, že se její svět proměnil v cosi podobného snu.

	Do reality se však vrátila v okamžiku, kdy se podívala na konec chodby, kde otevřenými dveřmi pokoje Christiana Fearona uviděla otce Joea, bosého a v nemocničním županu, jak stojí zády k ní u chlapcova lůžka a sklání se k němu.

	Nejprve se zarazila, ale vzápětí se rychle rozeběhla, nepříjemný obraz se stal zřetelnějším a nešlo o žádný sen, přestože situace připomínala nejhorší noční můru. Bývalý kněz stál u chlapcovy postele, díval se na něho a ruku měl zvednutou v gestu, které mohlo znamenat požehnání, spíš však znamenalo cosi jiného, cosi hrozného…

	Scullyová, plná vražedného vzteku, vrazila do pokoje. „Jděte od něj! Okamžitě jděte od něj!“

	Postel oběhla a ulevilo se jí, když zjistila, že otec Joe chlapce jen hladí po čele a křehké dítě s ovázanou hlavou se na něho usmívá. Přesto však kněze chytila za paži a odtáhla pryč. „Vypadněte! Vypadněte!“

	Otec Joe se na ni podíval a vypadalo to, že teď je mimo sebe on. Nebo to alespoň předstíral. „Já…,“ začal.

	„Vy parchante,“ zašeptala nepřátelsky. Horní ret měla stažený a odhaloval přední zuby. „Vy úchylnej parchante…“

	Bývalý kněz zavrtěl hlavou a tvářil se jako oběť, nikoli jako útočník. „Ne… ne, nechápete to… jen jsem…“

	„Ne,“ odsekla. „Už od vás nechci nic slyšet.“

	Nejvíc ze všeho by ho chtěla osobně odtáhnout z pokoje a zbít do bezvědomí. Jenže venku už se shromáždila skupinka sester a pacientů, která tuto možnost vyloučila.

	Chlapec se z postele slabě usmál. Vypadal jako ptáče vypadlé z hnízda. „Nic se nestalo, doktorko Scullyová. Nic zlého neudělal. Je hodný. Smutný, ale hodný.“

	Jeho andělský hlásek uvolnil napětí, Scullyová však dál cítila, jak se v ní vzmáhá vztek, zatímco otec Joe jen nehybně stál jako socha a výbuch Scullyové ho očividně překvapil.

	„Ten chlapec je váš pacient…,“ řekl po chvíli opatrně. Byla to otázka? Prohlášení? Scullyová na něho zírala a zmatek v ní na okamžik převážil nad hněvem. „Kdo vám to řekl?“ chtěla vědět. „Nikdo,“ odpověděl a lehce pokrčil rameny. „Tak co, sakra, děláte v tomhle pokoji?“

	„Už jsem tu byl…“

	Podívala se na chlapce. „Tenhle pán už u tebe někdy byl na návštěvě, Christiane?“

	„Ne, paní doktorko.“

	Vrátila se k otci Joeovi. „Nikdy jste tu nebyl. Takže –“

	„Už jsem tu byl.“

	„Cože?“ Přímost a jistota v jeho slovech ji málem přesvědčily o tom, že je myslí upřímně. Byla však natolik rozčílená, že na něho mohla myslet jen jako na šarlatána a prznitele dětí.

	„Tady, v tomhle pokoji,“ pokračoval otec Joe. Mluvil divným tónem, nemrkal, jako by mu právě něco došlo. „Vy a ten chlapec. Tohle se už stalo, stalo se to…“

	Scullyové se zamotala hlava a zůstala stát bez dechu. Co tím může myslet? Neměla tušení, ale z úst jí nevyšla žádná slova, jimiž by ho mohla obvinit. Jen stála a sledovala, jak se objevili dva pracovníci nemocniční ochranky a postavili se za ni jako posily.

	Pohledem jim naznačila, co mají dělat, a dva muži v uniformách vykročili směrem k otci Joeovi. Věděla, že by tu měla zůstat a promluvit si s Christianem, jenže se cítila natolik otřesená, že by to nedokázala. Stála už ve dveřích, když se znovu ozval otec Joe, jemuž po obou bocích stáli strážní: „Vy jste to vzdala, že ano? Vzdala jste to.“

	Prudce se otočila. Dokázala jen upřeně hledět otci Joeovi do očí, které teď přímo hořely náboženským zanícením, jež jí otřáslo do hloubi duše.

	„Nesmíte to vzdát,“ oznámil jí stroze.

	Rozrušená Scullyová vyletěla ze dveří, jako by ji slova bývalého kněze katapultovala.
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	        Fox Mulder v bílém Fordu Taurus jel za soumraku v hustém sněžení po odplužené dvouproudové silnici a v dálce před sebou viděl sněžný pluh. V dobách, kdy pracoval u FBI, nepatřilo sledování aut k jeho specialitám, připadalo mu však, že si vede obstojně. Koncová světla náklaďáku se pohybovala v bezpečné vzdálenosti.

	Jel rychleji, než by na této silnici bylo vhodné, navíc bez řetězů, a dokonce na letních pneumatikách. Náklaďák se i za těchto podmínek a v tomto počasí pohyboval překvapivě rychle.

	Protože sledování už nějakou chvíli trvalo a Mulder získal sebejistotu, sáhl po svém mobilu. Očima však nepřestával sledovat cestu před sebou. Všiml si, že mohutný vůz vpředu s překvapivou lehkostí odbočil a zmizel mu z dohledu.

	Právě se zabýval mobilem a hledal správné číslo rychlé volby, když také odbočil a za zákrutou mu v jízdě najednou bránil náklaďák s pluhem. Stál přímo uprostřed cesty.

	Prudce trhl volantem, šlápl na brzdu a vzápětí pocítil bezmoc, protože se jeho auto vymklo kontrole.

	S ohromnou silou sedan narazil bokem do stojícího náklaďáku, skoro ho ani neškrábl, a následně prudce zastavil v hromadě sněhu u cesty. Síla nárazu spustila airbagy.

	Zatímco se airbagy vypouštěly, Mulder seděl omráčený za volantem a pomalu upadal do bezvědomí, přestože mu bylo jasné, že se z něho již neprobere. Bojoval se slabostí, napůl v mdlobách, a nevšiml si, že se náklaďák s pluhem rozjel směrem k jeho autu.

	V okamžiku, kdy náklaďák do taurusu narazil, se Mulder probral, jako by mu v uších začal zvonit budík. Otřesený se podíval oknem přes splasklý airbag u spolujezdce a spatřil, jak se Janke Dacyšyn mračí za předním sklem náklaďáku, zatímco mohutná radlice tlačí na bok taurusu a mačká ho hlouběji do hromady sněhu.

	Mulder se natolik vzpamatoval, aby mu došlo, co se děje, a pokusil se dostat ven dveřmi u řidiče. Jenže hromada sněhu, teď ještě udusaná tlakem, mu je znemožnila otevřít. V zoufalství zkusil okénko a k velkému překvapení se spustilo. Sníh namáčknutý na okénku se rozpadl, nicméně Mulderova úleva neměla trvat dlouho. Sníh padal, protože jeho auto už před sebou další netlačilo, ale ocitalo se ve vzduchu.

	Náklaďák tlačil taurus ze srázu.

	Z auta, které se rychle stávalo rakví, Mulder neviděl to nejhorší. Sráz byl příkrý a spadal až ke korytu zamrzlého potoka. Uvědomoval si však, že ho náklaďák s pluhem pomalu ale jistě tlačí dál a nakonec převrací taurus přes hranu a posílá ho v kotrmelcích dolů.

	Zatímco se auto opakovaně obracelo přes střechu, ohlušoval ho zvuk mačkaného plechu, a když taurus konečně dopadl na dno, odstředivá síla ho vyhodila vpřed. Tentokrát se však už žádný airbag nenafoukl.

	Nahoře mezitím náklaďák, jehož reflektory prořezávaly houstnoucí tmu, zacouval a odjel po opuštěné cestě pryč. Rozbitý taurus uvázl na místě, kde nehrozilo, že ho někdo brzy najde. I jeho řidiči zůstaly jen malé šance na přežití.
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	       Dana Scullyová, stále ještě otřesená hádkou s otcem Joem v pokoji svého malého pacienta, vstoupila do příjemného přítmí své kanceláře, zavřela za sebou dveře, na okamžik se o ně opřela a pokoušela se vzpamatovat.

	Nakonec došla ke stolu, rozsvítila lampu a posadila se k počítači. Jednou rukou vyťukávala heslo, druhou si mnula oči. Seděla a čekala, až se rozsvítí monitor.

	Mimoděk sáhla po hromádce papírů, které si prve vytiskla. Ležely neuspořádaně, a proto je začala rovnat. Jedna ze sepnutých složek jí při tom upadla na podlahu. Sehnula se pro ni a pečlivě ji uložila na vršek hromádky. Do očí ji udeřil výrazný nadpis:

	RUSKÁ TERAPIE KMENOVÝMI BUŇKAMI PŘI TRANSPLANTACÍCH

	Pod nápisem uviděla fotografii lékaře a psa. Zamračila se, chvíli si stránku prohlížela, a nakonec prošla zbytek složky. Zarazila se, když se dostala k další fotografii, překvapivé, na níž byl znovu onen lékař a pes. Jenže tenhle pes vypadal opravdu zvláštně.

	Měl ke krku přišitou hlavu dalšího psa.

	Chvíli překvapeně zírala i na tuto fotografii, vzápětí však vyskočila z křesla a v kapse pláště hledala mobilní telefon. Vyběhla z kanceláře a cestou zmáčkla tlačítko rychlé volby.

	Zatímco spěchala s telefonem u ucha chodbou, slyšela Mulderův hlas: „Nejspíš mám práci. Prosím, zanechte vzkaz.“

	„Sakra,“ zaklela. Počkala, až robotický ženský hlas přeříká sáhodlouhé pokyny. „Muldere, musím s tebou mluvit. Zavolej mi, jak to jen půjde. Věř tomu, nebo ne, ale ta agentka FBI je naživu. Alespoň její část.“
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	V jednací místnosti proměněné na dočasné velitelské stanoviště pokračovala hrstka agentů FBI v práci na případu, původní duch a vzrušení však již opadly. Agentka Monika Bannanová byla mrtvá a stejně tak zvláštní agentka Dakota Whitneyová. Hospitalizovaný otec Joe a jeho spojení s domnělým obchodníkem s orgány na černém trhu Franzem Tomčešynem poskytovalo novou stopu.

	Zvonící telefon na pevné lince zvedla osobně velící zvláštní agentka Fossová. Byla to ona tmavovlasá nespokojená žena, které si Fox Mulder s Danou Scullyovou všimli při své první návštěvě zde, s níž však nikdy nemluvili.

	Právě teď tedy zvláštní agentka Fossová, byť jen krátce, hovořila se Scullyovou. Neměla však v úmyslu se telefonátem zabývat. Místo toho se obrátila na zvláštního agenta Drummyho, který seděl vedle u počítače. „To je pro tebe.“

	Drummy došel k telefonu, představil se a poslouchal ženský hlas: „Mulder se ztratil a potřebuji vaši pomoc. Před minutou mi volal, a než se spojení přerušilo, slyšela jsem ho vykřiknout.“

	„To je doktorka Scullyová?“ Zatímco čekal na odpověď, zvláštní agentka Fossová ho s pozvednutým obočím pozorovala.

	„Ano,“ odsekla Scullyová netrpělivě. „Doktorka Scullyová. Podívejte, tohle je –“

	„Nechcete se uklidnit a vysvětlit mi, v čem je vlastně problém?“

	„Nemůžu sehnat Muldera.“

	„Kde je?“

	„Copak bych volala, kdybych to věděla?“

	„Počkejte chvilku.“ Drummy se podíval na zvláštní agentku Fossovou, která teď stála tak blízko, že celý rozhovor slyšela. Jen zavrtěla hlavou. Drummy si povzdychl a znovu si přiložil sluchátko k uchu. „Doktorko Scullyová, myslím, že byste měla zavolat na policii.“

	„Cože?“

	„Nejedná se o záležitost FBI.“

	„Právě někde pracuje na vašem případu!“

	„Všechnu práci, kterou jsme od něho potřebovali, již odvedl. Jako poradce už pro nás nepracuje.“

	„Vždyť jste si ho sami vyžádali! Přizvali jste ho –“

	„Ano, ale mé rozhodnutí to nebylo.“

	„Ne, rozhodla o tom Whitneyová. A ta zemřela, když společně s Mulderem pronásledovali podezřelého.“

	„To mi nemusíte připomínat.“

	„Poslechněte, potřebuji vaši pomoc.“

	Drummy zaťal zuby. Měla pravdu, dlužili jí to. Jenže jeho šéfka, zvláštní agentka Fossová, ho tiše sledovala očima stejně chladnýma jako neodpouštějícíma.

	„Je mi líto,“ slyšel se říkat. „Nemůžu vám pomoct.“

	„Tak mě nechte promluvit si s někým, kdo má dost odvahy, aby to zvládl.“

	Zavěsil sluchátko, i když moc dobře věděl, že Scullyová má pravdu.

	Zároveň však věděl jistě, že ta, která rozhoduje, tedy zvláštní agentka Fossová, by Daně Scullyové nebyla o moc víc nápomocná než on.

	

	
		

		NEMOCNICE PANNY MARIE • RICHMOND. VIRGINIE



	
		12. LEDNA



	Dana Scullyová dál pospíchala chodbou a několik lidí nad tím, jak křičela do telefonu, pozvedlo obočí. Ani na okamžik se nezastavila a navolila číslo, které již dávno neměla v seznamu, přesto by ho do smrti nezapomněla.

	„Federální úřad pro vyšetřování,“ ozvala se na druhém konci spojovatelka.

	„Přepojte mě na zástupce ředitele,“ požádala.

	„Koho mám ohlásit?“

	„Bývalou agentku Danu Scullyovou.“

	Další hlas, který uslyšela, patřil Walteru Skinnerovi.
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	I přes nastávající podvečerní tmu si Tom Gibbons, majitel obchodu s potřebami pro zvířata, cestou na farmu, kde bydlel, všiml mezery v nahrnutém sněhu, která nevypadala na dílo matky přírody. Jeho podezření zesílily i stopy po pneumatikách ve sněhu těsně vedle štěrkem vysypané cesty. Dalo se z nich poznat, že tu někdo nezvládl řízení a projel skrz nahrnutý mantinel. Gibbons tuto oblast znal natolik dobře, aby věděl o srázu těsně za ním.

	Mohutný holohlavý muž v zateplené vestě, košili a džínách vystoupil ze svého pick-upu, seskočil na krajnici a došel k mezeře proražené nešťastným vozem. Podíval se do koryta potoka dole a zjistil, že ono auto je bílý ford, jímž přijel ten hlupák z města, aby se na něco zeptal a posléze rychle zmizel.

	Gibbons zavrtěl hlavou. Copak toho člověka před jízdou za těchto podmínek nevaroval?

	Z kabiny pick-upu Gibbons zavolal ze svého mobilu. „Jime? Jo, tady Tom. Jsem na sto padesát čtyřce a koukám na podvozek auta jednoho chlápka. Párkrát se převrátilo a ten chudák bude nejspíš po smrti.“

	Gibbons nevěděl, že jen pár minut předtím, než na místo dorazil, byl ten „chudák“, který vůz řídil, nejenom naživu, ale zároveň se ze všech sil snažil, aby to tak zůstalo.

	Fox Mulder se probral a zjistil, že visí hlavou dolů pevně zamotaný v bezpečnostním pásu. Začal pracovat na tom, aby se osvobodil, a když se mu to konečně podařilo, s nepříjemným žuchnutím dopadl na strop kabiny.

	Protože vůz vězel do poloviny zabořený ve sněhu, vypadalo to, že se v něm Mulder ocitl v pasti. Okamžitě však začal odhrabávat sníh od okénka, které ještě nahoře spustil, a hloubit tunel ven.

	Když se konečně rukama v rukavicích prohrabal ven a jako sysel vystrčil hlavu ze sněhu, prudce lapal po čerstvém vzduchu a první, co uviděl, byla světla reflektorů od auta nahoře. Netušil, že vůz patří prodavači z obchodu, Tomu Gibbonsovi.

	„Hej!“ křikl.

	To už stál na nohou a po podvozku auta obráceného na střechu se dostal na břeh potoka. Uviděl sráz, na který bude muset vylézt, a znovu křikl. Jenže to už světla zmizela.

	S tváří od krve stál Mulder ve tmě a zvažoval své možnosti. Snažil se po kapsách najít mobilní telefon, ten však musel zůstat někde v autě a Mulder se nehodlal znovu hrabat ve sněhu, aby ho našel. Nezbývalo mu než začít šplhat po příkrém srázu.

	Cestou se chytal ze sněhu vykukujících větví, aby si pomohl, několik se mu jich však v ruce zlomilo. Přesto se nakonec vyškrábal nahoru na silnici.

	Zatímco se snažil vylézt nahoru, Rus v náklaďáku se sněžným pluhem rychle odjížděl pryč a cítil samolibou pýchu nad tím, jak se s agentem FBI vypořádal. Janke Dacyšyn, který se náhodou přimotal k prohledávání kanceláří svého zaměstnavatele agenty FBI, si totiž byl naprosto jistý, s kým má v Mulderovi čest. Ostře odbočil a navedl starý náklaďák ze štěrkové silnice na neudržovanou úzkou cestu prořezávající se mezi zasněženými stromy.

	Sněžný pluh sice musel odhrnovat sníh, neznamenalo to pro něj však žádnou potíž. Čerstvý prašan z cesty hladce padal na bariéru na jejím okraji.

	Po nějakou dobu si vůz vedl velmi dobře a bez potíží projížděl hustým, zasněženým lesem. Pak se však zničehonic prudce zastavil a mohutná kola se za řevu motoru začala protáčet. Naštvaný Rus vyskočil z kabiny, aby se podíval, co se stalo.

	Jeho rozčílení vzápětí přerostlo ve vztek. Radlice se nalomila, když shazoval agentovo auto ze stráně, a teď se rozpadla. Zaklel v rodném jazyce, jeho výkřik se odrážel od stromů. Další zraněný tvor si postěžoval na nevůli Boha.

	Když Mulder vyšplhal k místu, kde jeho taurus prorazil sněhovou bariéru, byl prochladlý, vyčerpaný a obličej měl od krve. Doklopýtal k silnici, ruce v rukavicích si opřel o kolena a lapal po dechu. Venkovská silnice se táhla na obě strany a byla naprosto opuštěná. Kvůli poletujícímu sněhu neviděl, kam vlastně směřuje. Věděl, že v místech, odkud přijel, je malé zapomenuté městečko, to však mohlo ležet i několik mil zpět. Zamířil tedy opačným směrem a doufal, že třeba potká nějaké jiné auto.

	Jenže sněžení rychle houstlo a vítr zesiloval. Zůstat na silnici by pro Muldera znamenalo jít proti větru. Už teď skoro neviděl a tváře mu začínaly omrzat.

	Během let, kdy zpracovával případy akt X, se ocitl v mnoha nebezpečných situacích. Střetl se s lidskými i jinými zrůdami a vládní spiklenci ho chtěli nechat zlikvidovat. Hrozily mu takové způsoby smrti, o nichž běžní smrtelníci neměli ani tušení. Vše přežil, a teď se najednou zdálo, že umrzne na silnici na virginském venkově.

	Když došel k neudržované cestě odbočující do lesů, nemohl Mulder tušit, že právě na ni odbočil Rus Janke Dacyšyn v náklaďáku s radlicí. Viděl před sebou jen tu část, kterou pluh dokázal odhrnout. Z místa, kde stál a zkoumal čerstvý sníh na zjevně krátce předtím odhrnuté cestě, nemohl náklaďák spatřit.

	Muldera napadlo, že cestu možná prohrnul právě náklaďák, který ho i s autem shodil ze srázu. Stejně tak to však mohl být kdokoli jiný. Silnice, po které až dosud šel, byla tak široká, že po ní dříve či později někdo musí jet. Protože už se cítil na kost promrzlý, pochopil, že by v nastávající tmě neměl uhnout na úzkou cestu a pokračovat po ní do ještě temnějšího lesa.

	Vybral si tedy relativní bezpečí silnice a vyrazil. Z nějakého důvodu si však vzpomněl, jak se jednou se Scullyovou ocitli na křižovatce a měli si vybrat, kterým směrem se vydají po hlavní. Mulder tehdy pokračoval rovně po méně frekventované silničce, a právě na ní našli odpovědi, po nichž pátrali.

	Proto se teď otočil, zamířil na úzkou cestu a promrzlý po ní klopýtal.

	Do temného lesa.
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	       Cheryl Cunninghamovou probudilo ostré světlo. Současně vyrušilo i psy v okolních klecích, kteří začali štěkat a výt. Cheryl se posunula k otvoru v bedně a uviděla mladého asistenta, jak přidržuje své kolegyni rozhrnutý plastový závěs. Do psince se tak dostalo ještě více světla z místnosti, kde lékaři pracovali se svými přístroji a laboratorním vybavením.

	Když pomocník odemkl a otevřel dveře její bedny, Cheryl se skrčila v koutě. Muž sáhl dovnitř a mladá asistentka za ním si připravovala injekční stříkačku. Zkusmo z ní odstříkla a Cheryl bylo jasné, k čemu tu jehlu má.

	„Ne! Jděte ode mě! Ne…“

	Muž ji však již držel za rukávy špinavé nemocniční košile a pevně ji svíral.

	„Nedotýkejte se mě! Nesahejte na mě!“

	Muž a žena spolu nezúčastněně hovořili rusky a jejích protestů si vůbec nevšímali. Muž křičící Cheryl dotáhl ke dvířkům bedny, kde jí žena vpíchla injekci.

	Během několika vteřin Cheryl zmlkla a zůstala bezvládná. Muž a žena v bílých pláštích ji vzali každý pod jedním ramenem a odvlekli do světla za plastovým závěsem.
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	Mulder myslel na dvě věci.

	Zaprvé na to, že nejspíš udělal chybu, když se vydal po této temné cestě lesem, a že by udělal nejlépe, kdyby se otočil a vrátil zpátky. Zadruhé se mu neodbytně vracelo nutkání najít si nějaký pěkný strom, posadit se pod něj a na chvíli si zdřímnout. Tato druhá myšlenka vedla – alespoň prozatím – ke třetí: Už by ses nevzbudil. Jenže třetí myšlenka se vytratila už před více než deseti minutami.

	Pak zahlédl cosi, při čem strnul a s čím počasí nemělo co dělat: přímo před ním, uprostřed cesty, stál náklaďák s radlicí.

	Rozeběhl se. Ještě před pár vteřinami by mu pouhé pomyšlení na rychlejší pohyb připadalo absurdní, dokonce nemožné. Teď však utíkal jako sprinter, v krvi mu pulzoval adrenalin a žádný mráz ani sníh ho nedokázali zastavit.

	Náklaďák stál s vypnutými světly asi o délku fotbalového hřiště vpředu, nezřetelný obrys ve tmě osvětlený jen slabým svitem měsíce nad mraky. Aniž by pomyslel na nebezpečí, doběhl Mulder ke dveřím řidiče. Bylo mu jedno, co se stane, je-li řidič v kabině. Nedbal ani na to, že je promrzlý, potlučený a unavený. Adrenalin stále působil naplno.

	Jenže kabina zůstala prázdná, což se ještě potvrdilo, když otevřel dveře. Pak si Mulder uvědomil, že by měl být přece jen opatrnější, pro případ že na něho Janke nastražil past, a strávil minutu obcházením uvízlého náklaďáku a prohlídkou lesa. Tentokrát však nehledal místo, kde by si mohl zdřímnout, spíš pátral po jakýchkoli známkách přítomnosti nebezpečného Rusa.

	Jenže to vypadalo, že se Janke nikde kolem nezdržuje, a navíc se dalo poznat, kudy odešel. Stopy vedly čerstvým sněhem do tmy. Mulder se v první chvíli rozhodl se po nich vydat.

	Jenže hlubší zamyšlení ho přimělo vrátit se do kabiny, kde se nějakou dobu přehraboval a hledal vhodnou zbraň. S montážní pákou v ruce pak vyrazil po stopách.
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	        V místnosti, kde měla proběhnout operace, se Janke Dacyšyn v lékařském plášti a čapce skláněl nad člověkem, na němž mu na světě záleželo nejvíce. Nad Franzem Tomčešynem, který ležel na lehátku pod ostrým světlem, až ke krku zakrytý bílým prostěradlem.

	Janke se naklonil k mužovu pravému uchu a rusky ho uklidňoval. „Všechno dobře dopadne, Franzi. Budeme zase spolu. Spolu.“

	Franz slabě zašeptal: „Mám strach…“

	„Nenecháme tě umřít.“

	Muž a žena rovněž v bílých pláštích přivezli lehátko s Cheryl Cunninghamovou. Stále ještě na sobě měla špinavou noční košili. Zamířili s ní kolem Jankeho a ležícího Franze k hubenému doktorovi v chirurgickém plášti, který držel v ruce teploměr.

	Neměl však v úmyslu měřit teplotu pacientovi, nýbrž teplotu vody s kusy ledu ve velké plastové vaně.

	Pak se obrátil ke svým dvěma pomocníkům a dal jim několik strohých příkazů v ruštině. Cheryl Cunninghamovou přenesli z lehátka do vany s kalnou ledovou drtí, sundali jí košili a opatrně ji ponořili, tak aby měla hlavu nad hladinou a mohla dýchat.

	I když silně omámená, Cheryl na nečekaný chlad zareagovala a posadila se. Muž a žena v bílých pláštích ji však přinutili si znovu lehnout a až po krk se ponořit.

	V obličeji hubeného lékaře, jenž nedávno s Cheryl zdánlivě soucítil, teď zbyl jen výraz soustředění. Přešel k lehátku, na němž ležel Franz, stáhl z něho prostěradlo a odhalil stehy na pacientově krku, vyznačující hranici mezi hlavou muže a ženským tělem.

	Monika Bannanová po technické stránce stále ještě žila. Její tělo však mělo nasedly odstín a život z něj odcházel. Ženské tělo zakončené velkými a tmavými stehy umíralo.

	Lékař začal přestřihovat stehy. Operace měla být zahájena. Jenže až poté, co budou následky prvního nezdařeného pokusu a bezhlavé tělo agentky FBI odstraněny.

	

	Mulderovi se při sledování Rusových stop směrem k mýtině bořily nohy do starého sněhu překrytého čerstvým popraškem.

	Před sebou spatřil neuspořádanou skupinu staveb. Za drátěným plotem v nepřátelské temnotě svítilo nad vchodem do jakési budovy či zařízení několik slabých reflektorů, zřejmě napojených na generátor.

	Napočítal čtyři obytné přívěsy s přístavky z překližky.

	Stály sice daleko od civilizace, nějaký účel však mít musely.

	Přikrčený a s připravenou montážní pákou zamířil blíž.

	

	Silné chirurgické brýle mu groteskně zvětšovaly oči. Vysoký hubený lékař se plně soustředil na svou práci a skalpel držel u krku Franze Tomčešyna. Rusky požádal asistentku o nástroj a ta mu podala kleště. Zastehovaná tepna, na které pracoval, se odrážela ve sklech brýlí.

	Janke Dacyšyn, který v plášti a čapce vypadal jako další člen lékařského týmu, však jen doktorovi zabíral místo. Skláněl se nad Franzem na vozíku a znovu a znovu mu rusky naléhavě šeptal do ucha: „Budeš žít, Franzi. Budeš mít pěkné a silné tělo. Přesně takové, o jakém jsi vždy snil…“

	Franz se mu pokusil odpovědět, jenže lékař, který se teď netvářil laskavě ani náhodou, je oba rusky okřikl a Janke se stáhl jako pokárané děcko. Aby se uklidnil, podíval se na vanu s ledovou tříští, do níž byla ponořena nahá Cheryl Cunninghamová. Chvíli pozoroval ono pěkné, silné tělo, o němž před chvílí mluvil.

	Cheryl už byla připravená a pomocník jí žlutým jódem maloval prstenec kolem krku, jenž označoval místo, kde bude hlava chirurgicky odstraněna.

	Mulder přelezl plot, kabát a rukavice ho ochránily před ostnatým drátem nahoře. Poměrně potichu dopadl do sněhu na pozemku kousek od podomácky vystavěných budov. Sehnutý zamířil ke karavanům zaparkovaným uprostřed plotem obehnané parcely. Pohyb kdesi za ním ho polekal. Otočil se a zahlédl temnou siluetu psa.

	Zvíře vrčelo. Stejně jako další pes, určitě někde blízko, jenže Mulder viděl jen jednoho. Právě přemýšlel, že se stáhne zpátky za plot, když na něho bestie zaútočila.

	Viděl spíš jen obrys než cokoli určitějšího, slyšel však zuřivé vrčení, které k němu přicházelo jakoby ze dvou zdrojů. Kde ale byl ten druhý pes?

	Připravil se na útok. Pes běžel rychle, chystal se mu skočit rovnou po krku. Když proběhl kuželem světla, zahlédl Mulder, že z trupu trčí ne jedna, nýbrž dvě hlavy. Dvě hlavy s obnaženými tesáky na jednom psím těle.

	Štěkot psů překvapil hubeného lékaře na operačním sále. Skrz zvětšovací brýle se plně soustřeďoval na skalpel prořezávající se krkem Franze Tomčešyna. Štěkot se ozval nejprve zvenčí, vzápětí však vyvolal bouřlivou reakci psů v psinci. Lékař rusky vykřikl několik příkazů. Oba jeho asistenti se mu okamžitě postavili po boku.

	Pak se obrátil na Janke Dacyšyna: „Čekáte snad, že v tomhle blázinci budu konat zázraky? Dělejte něco!“

	Janke se rychle protáhl plastovou zástěnou do vedlejšího psince, zatímco lékař přešel k plastové vaně, v níž čekala Cheryl Cunninghamová. Skrz matnou ledovou tříšť její tělo nebylo takřka rozeznatelné, jódem nakreslená linie kolem jejího krku se však jasně rýsovala.

	Lékař se skalpelem dotkl jejího krku.

	Janke mezitím vyběhl dveřmi ven do mrazu a očima hledal v oploceném areálu důvod nečekaného povyku. Stále ještě měl na sobě lékařský plášť a čapku. Nic neslyšel ani neviděl, dokud si nakonec nevšiml čehosi hnědého a objemného visícího přes plot.

	Musel dojít blíž, aby si uvědomil, že je to hnědý kabát, který na sobě měl agent FBI. Při bližším zkoumání zjistil, že látka je roztržená. Vetřelce pravděpodobně chytil pes.

	Tuto domněnku potvrzovala i po dechu lapající hromada na sněhu, zakrvácený a těžce zraněný pes. Stvoření bylo doslova napůl mrtvé. Jedna hlava ztěžka dýchala a druhá měla rozbitou lebku.

	Rus si všiml krvavé stopy směřující pryč od zraněného zvířete. Šlápoty ve sněhu směřovaly k budově. Sledoval je za přívěsy, kde se ztrácely v bahnité pěšině.

	Po vetřelci nebyla uvnitř oploceného zařízení ani stopa. Janke však byl odhodlaný ho najít.

	A dokončit, co dvojhlavá bestie začala.
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	Vůz odtahové služby právě vyprošťoval z koryta potoka nabouraný bílý Ford Taurus, když se po venkovské silnici přiřítilo černé SUV a zastavilo za policejním hlídkovým autem, jehož majáčky ozařovaly hromady sněhu střídavě červeně a modře, takže připomínaly kopečky zmrzliny polité borůvkovým a jahodovým sirupem. Na nepříjemné scéně však nebylo nic veselého.

	Dana Scullyová rychle vyskočila z místa spolujezdce a zamířila k neuvěřitelně mladě vyhlížejícímu policistovi. Do světle hnědého kašmírového kabátu sejí opřel vítr se sněhem.

	„Jsem Dana Scullyová,“ představila se a kývla směrem k vyprošťovanému vozu. „Tohle je moje auto.“

	„Ano,“ přitakal policista. „Vím o vás. Mluvil jsem s nějakým velkým zvířetem z FBI. Ten člověk volal z Washingtonu.“

	„Walter Skinner,“ upřesnila Scullyová a znovu naznačila hlavou směr.

	Policista se podíval za ní na vysokého muže v tmavém kabátě, který právě vystoupil z místa řidiče SUV.

	„To je on,“ dodala.

	Protože Skinner s policistou již hovořil, Scullyová věděla, že nabourané auto bylo prázdné. Přesto se znovu zeptala: „Nějaké stopy po řidiči?“

	Zvedl cosi, co držel v pravé ruce. Mulderův mobilní telefon. Na sluchátku byla patrná červenohnědá skvrna.

	„Tohle jsme našli pohozené ve sněhu,“ vysvětloval policista. „Řidič nejspíš telefonoval, když došlo k nehodě. Z nějakého důvodu měl také stažené okénko.“

	Scullyová si telefon vzala a policista se zatvářil, jako by se chystal protestovat, vzápětí si to však rozmyslel. Došla na půl cesty ke Skinnerovi.

	„Policista našel tohle,“ ukázala mu telefon. „Je na něm krev.“

	Zástupce ředitele Walter Skinner disponoval velitelským vzhledem a při výšce metr devadesát se nad bývalou agentkou tyčil jako věž. Holohlavý, v brýlích a s profesorským výrazem, avšak s postavou atleta, působil Skinner na okolí klidně, profesionálně a vyrovnaně. Pro Muldera a Scullyovou byl mnohem víc než pouhým nadřízeným a od slov k činům dokázal přejít rychleji než leckterý mladík polovičního věku.

	Neuniklo mu, jak ji nález zakrváceného telefonu rozrušil. „Uklidněte se. Zastavte se a přemýšlejte,“ vyzval ji –

	Měl pravdu, ona to však nedokázala. Bože, vždyť stěží lapala po dechu. Vzpamatuj se, okřikla se v duchu.

	Skinner ji jemně, ale pevně vzal za ramena. „Poslouchejte, je v pořádku. Určitě. Rozhlédněte se, chovejte se zase jako vyšetřovatelka.“

	Polkla, přikývla a otočila se, aby viděla na vrak, který Afroameričanka za volantem odtahového vozu zkušeně vytahovala z propasti.

	Zamyšlený Skinner došel blíž a začal Scullyové ukazovat: „Nějak se z toho potoka dostal. A jestli vylezl ven, pak určitě někam nahoru…“

	„To beru,“ přitakala, teď už klidnější. „Kam ale odešel?“

	Skinner zkroutil rty do výrazu, který nebyl ani úsměvný, ani zamračený. Zkrátka jen přiznával, že na tuto otázku nezná odpověď.

	Stejně tak ji neznala ani Scullyová.
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	V okamžiku, kdy Dana Scullyová a Walter Skinner přemýšleli, kam se mohl Fox Mulder podít, procházel Janke Dacyšyn po blátivé cestě kolem přívěsů a řešil stejný problém. Jméno Fox Mulder by mu však nic neřeklo. Považoval ho za agenta FBI a právě teď byl přesvědčený, že vetřelec nějakou zbraní nebo nástrojem rozrazil lebku (tedy jednu z lebek) umírajícího dvojhlavého psa.

	Při svém pátrání Rus prošel kolem malých dvířek pro psy, za nimiž se skrývala odpověď na jeho otázku. Mulder jimi prolezl do tmavého tunelu, původně konstruovaného pro psy, do něhož se však při troše snahy vešel i unavený, zakrvácený a promrzlý bývalý agent FBI.

	Podařilo se mu tunelem prolézt a dostal se do přeplněného psince, kde podřimovalo několik – tentokrát však jednohlavých – psů. Protože je nechtěl probudit a prozradit tím svou přítomnost, potichu vstal a rozhlédl se.

	Jeho pozornost okamžitě upoutala plastová zástěna oddělující psinec od vedlejší, jasně osvětlené místnosti, kde se pohybovaly jakési postavy a hovořily spolu rusky. Mulder sice dokázal jazyk poznat, nerozuměl však ani slovu. Brzy se alespoň částečně zorientoval. Jedna z oněch stínových postav za zástěnou vydávala příkazy a další na ně rychle souhlasně reagovaly.

	Když si všiml velké dřevěné bedny s vyvrtanými otvory, v níž otevřenými dvířky zahlédl na podlaze zmuchlanou přikrývku, pochopil rychle, že tady nevěznili zvíře, ale člověka. Okamžitě si uvědomil, že to, co se děje za plastovou zástěnou, musí zastavit.

	Zakrvácený, špinavý, jen v černém tričku a džínách se bývalý agent protáhl plastovou zástěnou. V napřažené ruce držel montážní páku.

	V rychlosti se rozhlédl po neskutečném operačním sále, aby vzápětí chraptivým, avšak dostatečně silným hlasem vykřikl: „Přestaňte s tím! Ustupte pryč…“

	Zakrvácenou rukou ještě více zvedl montážní páku a pokročil dopředu, aby svým slovům dodal na důrazu. Před ním stál vysoký muž, zřejmě lékař, v chirurgickém plášti, čapce a roušce a dvojice asistentů, muž a žena rovněž s rouškami na ústech. Všichni na Muldera vytřeštěně zírali.

	Trojice před Mulderem ustupovala a starý doktor na něho cosi křičel rusky.

	„Ticho!“ vyštěkl Mulder.

	Doktor však dál mluvil a křičel v nesrozumitelné ruštině. V tom okamžiku Mulder konečně zahlédl jeho dva pacienty a ovládla ho hrůza.

	Na operačním stole ležela hlava bez těla, mužská hlava, hlava Franze Tomčešyna, jehož podnikání s orgány tím zřejmě dosáhlo svého logického vyvrcholení. Hlava byla hadičkami spojena s krkem nahé ženy bezvládně plovoucí ve vaně plné zkalené vody. Proudící krev pohřešované a teď nalezené Cheryl Cunninghamové udržovala hlavu Franze Tomčešyna naživu.

	Doktor dál cosi vykřikoval.

	„Ticho!“ obořil se na něho znovu Mulder a zamával montážní pákou. „Sakra, říkal jsem ticho! Umíte anglicky?“ Podíval se na dvojici asistentů. „Umí někdo z vás anglicky?“

	Doktor se poněkud zklidnil, nepřestával však cosi rozčíleně pokřikovat. Dvojice asistentů na Muldera jen tiše zírala.

	„Poslouchejte,“ vyzval je Mulder, přestože jasně viděl, že mu nerozumějí. „Okamžitě ji pusťte. Vyndejte jí ty hadičky a zašijte jí krk. Pořádně. Hned!“

	Ani jeden z asistentů však na jeho slova nereagoval a vysoký lékař dál cosi blábolil rusky. Oživlá noční můra pokračovala a zesláblý Mulder nevěděl, co dělat dál…

	Lékař však najednou zmlkl a přešel ke dvojici pacientů propojených plastovými hadičkami. Porozuměl snad nakonec Mulderovým výzvám?

	Bývalý agent zvedl montážní páku a došel blíž. „Uděláte to, co jsem vám řekl?“

	Dvojice pomocníků se stáhla do méně osvětleného rohu operačního sálu, zatímco lékař znovu začal cosi vysvětlovat rusky, tentokrát však bez křiku, a ukazoval na pacienty.

	„Nerozumím vám. Nerozumím, co říkáte,“ prohlásil Mulder.

	Jak se však ze všech sil soustředil na to, co se děje před ním, nevšiml si stínu za sebou, postavy v bílém skrčené za plastovou zástěnou. Vzápětí mu čísi ruce sevřely krk a začaly ho škrtit.

	Mulder sebou trhl, poznal Jankeho Dacyšyna, nedokázal se však uvolnit z jeho sevření. Zároveň si nevšiml, že vysoký lékař sebral z tácu s nástroji injekční stříkačku s podkožní jehlou a zabodl mu ji do ramene.

	Cítil, jak začíná slábnout, tma však přišla tak rychle, že si ji ani nestačil uvědomit.
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	Zástupce ředitele Walter Skinner seděl za volantem SUV a projížděl po Bohem opuštěném venkově. Jedinou příjemnou věcí bylo, že přestalo sněžit. Dana Scullyová se na sedadle spolujezdce zádumčivě rozhlížela po okolní divočině.

	Přestože si Skinner sám dělal velké starosti, pokoušel se Scullyovou utěšovat: „Najdeme ho.“ Takřka neznatelně přikývla.

	„Znám Muldera,“ pokračoval Skonner. „Až dorazí k prvnímu telefonu, ozve se. Určitě se nepustí do ničeho bláznivého.“

	Podívala se na něho, jako by se chtěla zeptat, jestli si nedělá legraci.

	Skinner polkl a pokrčil rameny. „Tedy alespoň do ničeho příliš bláznivého.“

	Scullyová se znovu zadívala okénkem ven. Pozoroval ji a všiml si, jak je napjatá. Pokračovali v jízdě po neudržované silnici a ani jeden z nich netušil, že právě tudy nedávno projel náklaďák s radlicí, který vzápětí pěšky následoval Fox Mulder. Čerstvý sníh jim oběma zakryl stopy po nedávném protažení i po pneumatikách.

	Skinner si nebyl jistý, co upoutalo pozornost Scullyové. Zdálo se však, že nešlo o nic důležitého, protože se znovu opřela do sedadla. Několik vteřin mlčela a pak Skinnera důrazně požádala. „Zastavte, prosím. Tady.“

	„Co se děje, Dano?“ chtěl vědět.

	To už však vystupovala z auta. Když se k ní venku připojil, zjistil, že si prohlíží řadu venkovských poštovních schránek u silnice.

	„Co se děje?“ zopakoval svou otázku.

	Procházela kolem schránek, jako by cosi hledala. Možná jméno, napadlo Skinnera.

	Zastavila se u schránky, ze které odpadla část čísla, takže zbylo jen 25 2.

	V úžasu na schránku zírala.

	„Dano?“

	„Přísloví.“

	„Cože?“

	„Přísloví. 25:2.“ Zavrtěla hlavou a ve tváři měla překvapení a naději. „Snad tomu ani nevěřím…“

	Vytrhla dvířka schránky a začala z ní vytahovat obálky. Většinou šlo jen o nevyžádanou reklamu. Skinner neměl tušení, o co jí jde, zjevně však na cosi narazila…

	„Sláva Boží je věc ukrýt,“ mumlala si. „Sláva králů vše prozkoumat. Mám to!“

	Skinner se jí přes rameno podíval na obálku se strojem psanou adresou.

	„Faktura za lékařské dodávky,“ vysvětlovala. „Vystavená na doktora Uroffa-Koltoffa. To musí být on.“

	„Kdo?“

	„Lékař, který prováděl v Rusku transplantace, o kterých jsem vám říkala. Má bydlet na Nine Mile Road.“

	Scullyová i Skinner se bezděčně začali rozhlížet po obou stranách venkovské silničky. Mohla snad mít nějaké jméno?

	Oči měla soustředěné a dech se jí srážel před ústy. „Kde ta Nine Mile Road může být?“

	Skinner vytáhl z kapsy svůj iPhone. „Snad se mi to povede najít na Googlu.“

	„Výborně. A jako heslo zadejte šílený doktor.“ Pak se zamračila a otočila od něho pryč. „Slyšíte to? Poslouchejte… poslouchejte…“

	Protože ji rušil běžící motor SUV, poodešla kousek stranou a důkladně poslouchala. Skinner se k ní přidal.

	„Co?“ zeptal se.

	„Psy,“ odpověděla.

	Vtom to zaslechl také. Z dálky, ale dostatečně hlasitě. Štěkot psů.

	Nechápal však, proč se kvůli štěkotu a vytí psů objevila ve výrazu Scullyové naděje.
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	Fox Mulder štěkající psy neslyšel. Ležel nadrogovaný do bezvědomí na podlaze operačního sálu. Hubený doktor mezitím vydával svým pomocníkům příkazy v ruštině. Sice musel takřka křičet, aby ho v hluku z psince slyšeli, avšak zloba, která z jeho hlasu čišela ve chvílích, kdy se objevil vetřelec, se vytratila. Nezvaný návštěvník už pro nikoho z nich neznamenal hrozbu a lékař i asistenti ho dokonce bez zájmu překračovali a pokračovali ve své hrůzné práci. V podstatě si ani nevšimli, když Janke Dacyšyn chytil Muldera pod rameny a zpod jejich nohou ho odtáhl pryč do psince.

	O chvíli později Rus ramenem rozrazil dveře přívěsu a vyšel do mrazu. Nevadilo mu, že má na sobě jen chirurgický plášť. Vyvlekl Muldera na rozblácenou pěšinu. Stejně jako nesčetné odpadkové pytle naplněné kusy lidských těl teď vláčel bezvládného Muldera po oploceném dvorku. Podrážky bot bývalého agenta zanechávaly v čerstvém sněhu dvojici rýh.

	Zhruba uprostřed cesty od propojených přívěsů k malé dřevěné kůlně v rohu parcely se Mulder začal pomalu probírat. Proti síle drogy byl však dál bezmocný, nemluvě o možnosti vzepřít se mohutném muži, jenž ho táhl.

	Rus nakonec Muldera dostal až ke dveřím kůlny, vedle nichž byla o velký řeznický špalek opřená sekera. U stěny kůlny se tyčila hromada naštípaného palivového dříví. Co však Muldera konečně úplně probralo, byl pohled na cosi jiného. Na nahé, bezhlavé ženské tělo.

	Mulderovi došlo, že Moniku Bannanovou nakonec přece jen našel. Ležela tváří dolů, tedy pokud by nějakou tvář měla, hned vedle špalku a sekyry. O chvíli později už ležel vedle bezhlavého těla i on a jen bezmocně pozoroval Rusa, který se zastavil, aby popadl dech.

	Rus s černými vlasy pak došel k němu a Mulderovi se málem zastavilo srdce. Muž však měl tentokrát zájem o bezhlavé tělo. Přitáhl ho k řeznickému špalku, na který položil jednu bezvládnou paži, a evidentně se ji chystal odseknout.

	Zatímco Rus zvedal sekyru, aby pokračoval ve svém hrůzném díle, operace v přívěsu pokračovala v podobném duchu jako Dacyšynova snaha o zahlazení stop.

	Oddělená hlava Franze Tomčešyna na první pohled vypadala spíš jen jako další kus těla, kterého bude třeba se zbavit. V něčem se však přece jen lišila: její oči čas od času zamrkaly. Svým způsobem stále ještě žil, protože ho při životě udržovala krev proudící hadičkami vyvedenými z řezů na krku Cheryl Cunninghamové.

	A právě na její krk se doktor Uroff-Koltoff soustředil. Přiložil skalpel k jódem namalované čáře a připravoval se k oddělení jedné hlavy a jejímu nahrazení jinou.

	U kůlny na dvorku Janke Dacyšyn postupoval rychleji než hubený lékař. Kusy těla odděloval rychle a zkušeně, zatímco Mulder se přinutil dívat jinam a pokoušel se natolik probrat, aby neskončil stejně jako Monika Bannanová. U špalku se již začínala vršit hromada kusů těla.

	Rus sekeru znovu opřel o špalek. Přešel k Mulderovi, který se marně pokoušel pohnout jakýmkoli svalem, dokud má ještě šanci. Brzy však cítil, že ho Rus opírá o špalek a zjevně se mu chystá nejprve useknout hlavu. Snad by se dokázal otočit a sklouznout dolů, dostal by se tak však z dosahu Rusovy sekery?

	Rus zvedl sekeru nad hlavu a chystal se jí seknout do Mulderova krku, když se odkudsi zblízka ozval hlas: „Hej…“

	Mulder uviděl cosi, co v první chvíli považoval za drogou vyvolanou halucinaci: Scullyová udeřila Rusa do hlavy velkým polenem a ten bezvládně padl na hromadu údů, kterou prve vytvořil.

	Umírá snad a tohle všechno představuje výplody mozku ochuzeného o přísun kyslíku?

	Nebo tu Scullyová skutečně klečí, drží jeho hlavu v rukách a volá na něho? „Muldere… Muldere…“

	Uvnitř na operačním sále řezal doktor Uroff-Koltoff opatrně kůži na krku Cheryl Cunninghamové v dokonalém kruhu, když se psi znovu vztekle rozštěkali. Lékař zaváhal, vzhlédl a uviděl, jak plastovou zástěnou proběhl mohutný holohlavý muž, míří na něho pistolí a zpod zamračeného obočí ho zhnuseně pozoruje.

	„Ruce nahoru, tak abych na ně viděl,“ křikl na něho Skinner. „Okamžitě!“

	Asistent ani asistentka sice anglicky neuměli, doktor Uroff-Koltoff nejspíš také ne, pistoli ve Skinnerově ruce však rozuměli a stáhli se od lehátka.

	Doktor cosi naléhavě vykládal rusky, Skinner si ho však nevšímal, protože právě vytřeštil oči nad něčím, na co jen tak nezapomene: Uviděl hlavu odřezanou od těla propojenou trubičkami s pulzující krví s krkem nahé ženy ve vaně zakalené vody. Právě jí zachránil život.

	„Dobrotivý Bože,“ vydechl Skinner.

	Za ním rozhrnula plastovou zástěnu Scullyová. Ani její zážitky z lékařské praxe či práce na aktech X ji nemohly připravit na neuvěřitelný výjev. Hrůzu však potlačila, došla k lehátku a oslovila Skinnera: „Mulder potřebuje teplé oblečení a tekutiny. Zařiďte to. Já mám práci tady.“

	Skinner připoutal doktora Uroffa-Koltoffa k jednomu z přístrojů a asistenta s asistentkou nechal pomáhat Scullyové, která se již s pro ni typickou směsicí klidu a nervózního spěchu umývala.

	Skinner vzápětí vyběhl dveřmi přívěsu ven a utíkal přes pozemek ke kůlně. Rychle zkontroloval bezvědomého Rusa a spoutal mu ruce za zády. Hned poté se věnoval Mulderovi ležícímu napůl v bezvědomí na zemi vedle hromady odsekaných kusů těla, které kdysi bývalo agentkou FBI.

	Přiklekl k němu. „Muldere.“

	Sundal si kabát a Mulder se na něho podíval drogou zamlženým pohledem. „Dívka… uvnitř… potřebuje pomoc…“

	„Je u ní Scullyová,“ uklidňoval ho Skinner a přikrýval ho kabátem. „Je v dobrých rukách.“

	Mulder na Skinnera zíral a pokoušel se ujistit, že nemá halucinace, že vše, co se děje, je skutečnost. „Skinnere?“

	        Zástupce ředitele se usmál. „Rád vás vidím naživu.“

	„Vy… plešatej… velikánskej chlápku… je mi zima.“

	Walter Skinner nedbal na ledový vítr a Muldera objal.

	


	

	

	

	

	

	KAPITOLA 16

	

	
		VIRGINIE. VENKOV



	
		13. LEDNA



	Titulek v novinách Foxi Mulderovi připomínal letáky, jaké obvykle vídal na vývěskách supermarketů, tento se však ocitl ve významných washingtonských novinách, které ho převzaly ze zprávy tiskové agentury.

	FBI ZATKLA NOVODOBÉHO DOKTORA FRANKENSTEINA psaly noviny a fotografie, která článek doprovázela, Muldera svým způsobem potěšila. Zvláštní agent Drummy, jehož zástupce ředitele Skinner povolal společně s dalšími agenty pracujícími na případu zmizení Moniky Bannanové, stál vedle jedné z klecí na psy. Právě ji nakládali na náklaďák. Uvnitř byl v dočasné vazbě zavřený doktor Uroff-Koltoff, jehož vyzáblé rysy se jasně rýsovaly i skrze mříže.

	Mulder seděl ve svetru a džínách u stolu ve své domácí kanceláři a opět si vystřihoval články o zajímavých událostech. K této se pouhou shodou okolností připletl. Události, proběhnuvší před necelými čtyřiadvaceti hodinami, mu připadaly vzdálené a jen odřeniny v obličeji svědčily o tom, že se mu stalo cosi mimořádného.

	„Muldere…“

	Otočil se a ve dveřích spatřil ženu, kterou miloval. V hnědém svetru a sukni poskytovala příjemný pohled.

	„Co se stalo, doktorko?“ zeptal se vesele, avšak opatrně. Během posledních několika dní toho hodně prožili.

	Vešla dovnitř, do jeho neuspořádané místnosti, rukama se objímala, jako by ji rozechvíval chlad, přestože v domě bylo příjemně. „Otec Joe,“ řekla potichu, „zemřel.“

	Chvíli jen zaraženě seděl. Přikývla, aby pravdivost svých slov podtrhla. „Byl velmi nemocný.“

	Mulder odložil nůžky, článek o „doktoru Frankensteinovi“ však již byl skoro vystřižený, takže zbytek mohl jen odtrhnout.

	„Četla jsi tohle?“ zeptal se, vstal a zamával výstřižkem. „Podle oficiálního prohlášení FBI se bývalý kněz Joseph Crissman na únosech podílel jako komplic. Ani slovo o tom, že jim s případem pomáhal, ani zmínka o jeho psychotronickém spojení.“

	Pozvedla obočí. „Je mrtvý, Muldere. Odešel. Klidně mohl být jejich společníkem. Pravdu se už nedozvíme.“

	„Já to ale vím,“ prohlásil a došel k ní. „A ty také.“

	„Já ne.“

	„Opravdu? Víš, můžu to dokázat. Zemřel na rakovinu kostní dřeně, že? Na totéž jako muž, kterému doktor Frankenstein dával nové tělo.“

	„Muldere…“

	„A kdy jsi vytáhla trubičky z krku Cheryl Cunninghamové? Kdy jsi zastavila přítok krve do hlavy Franze Tomčešyna?“

	Naklonila hlavu a z výrazu jejího obličeje bylo patrné, že ví, kam Mulder míří.

	„Protože v tom okamžiku, Scullyová, zemřel i otec Joe. Přines mi úmrtní list a ukážu ti to. Pak ho vezmu a strčím… ukážu ho FBI.“

	Její úsměv působil natolik smutně a unaveně, že se snad za úsměv nedal ani považovat. „Opravdu si myslíš, že se s tebou budou bavit? Možná Skinner, ale toho rychle vyšachují, nebo ne?“

	Mulder chtěl něco říci, vzápětí si však uvědomil, že rozumná odpověď neexistuje. Scullyová měla nejspíš pravdu.

	Dotkla se jeho rukávu. „Nech to být, Muldere.“ Zavrtěl hlavou. „Považuji to za vůči němu nespravedlivé. Tu ženu zachránil otec Joe. Oba to víme.“

	Tentokrát pozvedla jen jedno obočí. „Copak měl nějakou čest, kterou by bylo zapotřebí chránit? Záleží na tom? Po všem, co provedl těm chlapcům?“

	„Mně na tom záleží. A řekl bych, že tobě také.“

	Zamračila se.

	„Scullyová, Cheryl Cunninghamová žije jen díky otci Joeovi.“

	„Muldere, žije díky tobě.“ Pokrčila rameny. „A snad i díky mně a Skinnerovi. Ať v otce Joea věříš nebo ne, my jsme byli záchranný tým.“

	Pozoroval její tvář. Tolik se toho za ní skrývalo. „Říkala jsi, že jsi také uvěřila.“

	Povzdychla si a opatrně odpověděla. „Chtěla jsem věřit. Ano, máš pravdu, věřila jsem mu. A jednala jsem podle toho.“

	Během posledních čtyřiadvaceti hodin tuto otázku otevřeli již několikrát a v tomto bodě debatu pokaždé ukončili.

	Přesto to zkusil: „Proč mi nechceš prozradit, co ti otec Joe řekl?“

	Scullyová si znovu povzdychla. Nakonec však zdráhavě odpověděla. „Řekl mi, abych… se nevzdávala.“

	Mulder nevěděl, jak má reagovat. Okamžitě pochopil, že slova bývalého kněze se netýkala jen případu Moniky Bannanové, ale i něčeho jiného. Případu mladého Fearona.

	Dokonale chápal dilema, které prožívala.

	„Nevzdala jsem se, Muldere, a to ti zachránilo život.“ Polkla. „Zároveň jsem však to dítě provlekla peklem. Na dnešní dopoledne mám rozepsanou další operaci. Musela jsem ale hodně přemlouvat jeho rodiče. A víš proč? Protože jsem věřila, že mi to říká Bůh.“

	Mulder neodpověděl. Dobře věděl, jaká tíha na ní spočívá.

	„Věřila jsem, Muldere, že ke mně promlouvá Bůh,“ pokračovala. „Ústy pedofilního kněze, člověka, který znesvětil nejposvátnější důvěru.“

	Znovu potřásla hlavou a obrátila oči v sloup, jako by nemohla uvěřit vlastní důvěřivosti.

	„Copak to ale nedává smysl, Scullyová?“ Položil jí dlaň na rameno. „Jestli otec Joe hledal vykoupení, copak by ho nedosáhl právě záchranou Christianova života? Co když se mu odpuštění nakonec opravdu dostalo? Co když byly jeho modlitby vyslyšeny?“

	Scullyová zvedla hlavu, na okamžik potlačila svou nechuť a poddala se Mulderovu nadšení. „Proč by měly být? Tolik modliteb zůstává nevyslyšených. Proč by si měl Bůh vybrat právě takového hříšníka, jako byl otec Joe?“

	Pokrčil rameny. „Možná proto, že se nevzdal?“

	„Jasně,“ vydechla. Náznak pochybovačného úsměvu už Mulder viděl v životě mnohokrát. „Zkus to dokázat, Muldere.“

	Dokonce i po tom, co osobně zažil, si Mulder zachoval přesvědčení, že nic takového nedokáže. Že to nedokáže nikdo. Měla pravdu.

	„Je to jedno,“ povzdychla si. „Stejně musím do nemocnice.“

	O chvíli později již v kabátu a s kabelkou v ruce mířila Scullyová pod slunečnou oblohou hlubokým sněhem k pronajatému autu, zatímco ji Mulder jen v mikině a džínách pozoroval z verandy.

	„Scullyová!“ křikl za ní.

	Chystala se právě nasednout, přesto se k němu otočila.

	„Proč by to říkal?“ Mulder seběhl z verandy a došel k ní. Od úst se mu vznášely obláčky páry. „Nevzdávejte se. Proč by to otec Joe říkal právě tobě, která jsi mu zřetelně dávala najevo svůj odpor?“

	„Určitě šlo o tebe, Muldere. Abys nepřestával a zachránil tu ženu.“

	„Jenže to neřekl mně, a přitom měl spoustu příležitostí. Řekl to tobě. Proč, Scullyová?“

	Pokrčila rameny. „Opravdu nemám tušení.“

	Ostýchavě se na ni usmál. „Jestli otec Joe zastupoval zlo, proč by říkal něco úplně jiného, než by zlo chtělo? Zlo by tě poslalo do slepé uličky, ne na místo, kde bude možné zachránit tu nešťastnou ženu.“

	Zdálo se, že ji zaskočil. Z tohoto úhlu se na věc ještě nedívala.

	Mulder pokračoval: „Možná právě tohle znamená odpověď. Co Bůh chce. A nejenom pro mě, dokonce ani pro tebe nebo toho nemocného chlapce, Scullyová. Pro nás pro všechny.“

	„Jak… jak to myslíš?“

	„Nevzdávej se.“

	Když slyšela slova otce Joea z Mulderových úst, otřáslo jí to. Přesto však – jako mnohokrát v minulosti – přímo viděl, jak její racionální myšlení zahání všechny pocity.

	„Prosím, Muldere,“ zašeptala a nedokázala se na něho ani podívat, „už tak je to dost těžké.“

	„Vím.“

	Objal ji a přitiskl ji k sobě.

	„Jestli máš nějaké pochybnosti, Scullyová, zruš to,“ zašeptal. „Tu operaci odvolej.“

	Podívala se na něho a z výrazu jejího obličeje bylo poznat utrpení, jímž musí při přijímání rozhodnutí procházet. Před jeho pohledem však neuhýbala, dívala se přímo na něho, s láskou, důvěrou, a dokonce i s nadějí.

	„Každopádně,“ prohlásil a odhrnul jí z čela pramen vlasů, „pojďme odsud vypadnout.“

	Překvapeně zamrkala, jako by se přeslechla. „Kam?“

	„Představ si ostrov se spoustou bílých písečných pláží. Představ si modrý oceán. Ty a já v plavkách a…“

	„Ty v těch červených?“

	„Možná je pořád někde mám. Jen my v malé loďce, u moře, na písku, opálení dohněda, protože se z mrazu a temnoty konečně dostaneme do tepla a na světlo. Co nejdál, jak se my dva dokážeme od temnoty dostat.“

	I když se usmívala, náznak lítosti v ní však zůstával. „Nemyslím, Muldere, že se od té temnoty dokážeš odstřihnout. Bojím se, že si tě stejně najde.“

	„Asi máš pravdu,“ přitakal. Vzápětí se usmál. „Zkusit to ale můžeme.“

	Políbil ji.

	Odhodlaně přikývla a pohladila ho po tváři. Pustil ji a díval se, jak nasedá do auta a odjíždí. Nevzdávej se, pomyslel si. Nevzdávej se.
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		14. LEDNA



	       Dana Scullyová v bílém laboratorním plášti cestou po chodbě pečlivě studovala zdravotní kartu. Když zvedla oči, uviděla na konci chodby otce Ybarru v rozhovoru s Christianovými rodiči. Dokázala si představit, jak se správce nemocnice vytrvale pokouší přemluvit Fearonovy, aby ukončili její plán dalšího postupu, k němuž od nich s velkými problémy získala svolení.

	Otec Ybarra ji však nepřivítal s podmračeným výrazem. A vlastně ani Fearonovi. Jako by čekali, že se s nimi zastaví a promluví si. Jenže čas na řeči už uplynul a Scullyová je tedy jen v chůzi pozdravila. „Paní Fearonová, pane Fearone, otče Ybarro…“

	Kněz i rodiče kývli na pozdrav, měli-li však nějaké připomínky, nevyjádřili je.

	Scullyová se ve dveřích operačního sálu zastavila, otočila se k nim, a než vešla dovnitř, mile se na ně usmála. „Omlouvám se.“

	Operační sál hučel aktivitou, sestry připravovaly vše potřebné k zákroku. I Christiana. Chlapcovu oholenou hlavu znovu upnuly do nepříjemně vyhlížejícího přístroje –

	Chlapec Scullyovou našel očima a jeho pohled ji zastavil. Sledovala, jak začal anesteziolog dítě připravovat, a pak se odešla umýt. Znovu jí zmítal strach, stejně jako když Christian touto procedurou procházel poprvé. S každým dalším zákrokem se riziko zvyšovalo.

	Nikomu z členů svého operačního týmu, kteří zde již stáli připravení, se nedokázala podívat do očí. Natáhla si chirurgické rukavice, došla k operačnímu stolu a znovu se setkala s Christianovým pohledem.

	Chlapec už snad ani nemohl vypadat zranitelněji, křehčeji a svým způsobem také nevinněji. Díval se jí však přímo do očí a v jeho pohledu nebyly patrné sebemenší obavy.

	Zatímco se dlouze dívala na chlapce, nevšimla si, že si členové jejího týmu začínají vyměňovat nervózní pohledy.

	Nakonec se sálová sestra slušně, avšak naléhavě zeptala: „Můžeme začít, doktorko Scullyová?“

	Nevzdávej se, zazněl jí v hlavě hlas.

	Nepatřil však otci Joeovi, nýbrž Mulderovi.

	Před očima jí proběhl obrázek, jak spolu opálení leží v loďce, líně se pohupující na modrém moři pod oblohou bez mráčku, nedaleko písečné pláže. Skoro se usmála.

	Poté se chlapci podívala do očí s odvahou, která se té jeho vyrovnala.

	„Ano,“ prohlásila. „Začneme.“

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	PRAVDA LEŽÍ ZDE

	

	

	Rád bych poděkoval Franku Sponitzovi za to, že si během natáčení našel čas na mé otázky a poskytl mi mnoho materiálu. A to vždy rychle a přátelsky. Kromě toho, že se zabýval mými dotazy, téměř denně přinášel podrobnosti o místech, hercích, garderobě – vše nesmírně cenné, protože jsem román psal současně s tím, jak se natáčel film.

	Klíčovou mezi těmito událostmi bylo, že mne přivedl do kontaktu se střihačem Richardem Harrisem, který, navzdory všem svým povinnostem, strávil několik hodin při telefonních hovorech se mnou a prošel se mnou klíčová místa s trpělivostí a humorem.

	Mé díky také patří Debbie Olshanové z 20th Century Fox a Sarah Durandové z nakladatelství HarperCollins za to, že si udržely víru jak v tuto knihu, tak ve mne. A také mému agentovi Dominiku Ábelovi a mé ženě Barbaře za její pomoc.

	A nakonec děkuji tvůrci série Chrisi Carterovi a znovu Franku Spotnitzovi, spoluautorovi scénáře, za to, že jsem se mohl na Aktech X podílet.

	

	                                                                    Max Allan Collins
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